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PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 
ALLIED INDUSTRIES 

 

 

Chapter 28: Inorganic chemicals; organic or inorganic 
compounds of precious metals, of rare-earth metals, 
of radioactive elements or of isotopes 

Chapter 29: Organic chemicals 

Chapter 30: Pharmaceutical products 

Chapter 31: Fertilisers 

Chapter 32: Tanning or dyeing extracts; tannins and 
their derivatives; dyes, pigments and other colouring 
matter; paints and varnishes; putty and other 
mastics; inks 

Chapter 33: Essential oils and resinoids; perfumery, 
cosmetic or toilet preparations 

Chapter 34: Soap, organic surface-active agents, 
washing preparations, lubricating preparations, 
artificial waxes, prepared waxes, polishing or 
scouring preparations, candles and similar articles, 
modelling pastes, "dental waxes" and dental 
preparations with a basis of plaster 

Chapter 35: Albuminoidal substances; modified 
starches; glues; enzymes 

Chapter 36: Explosives; pyrotechnic products; 
matches; pyrophoric alloys; certain combustible 
preparations 
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 Section VI  ششمقسمت 

  محصولات صنايع شيميايي يا صنايع وابسته به آن
PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR 

ALLIED INDUSTRIES 

 .  ها يادداشت
 ــ   1  از يكي مشخصات متن  با راديواكتيو( كه  فلزات سنگ  از )غير  محصولي هر  الف 

 تطبيق كنـ  بايـ  تحـم همـين شـماره      82 44يا  82  44  هاي شماره

 .ديگري از نمانكلاتور  بن ي شود و نه در شماره طبقه

ضمن رعايم مقـررات اـاراارا) )الـب( بـاالا كااهـايي كـه بـا يكـي از          ـب  

مطابقـم داشـته باشـن لا     82  48 يا 82 44لا  82  44هاي  توصيفات رديب

هـاي ايـن مسـمم     هـا و نـه در سـاير رديـب     بايسم در همان رديب مي

 بن ي شون . طبقه

بنـ ي در يكـي از    باا هر محصـو  مابـط طبقـه    1با رعايم مقررات يادداشم  ـ   2

ــماره ــاي  شــ  لا44  44لا 44  44لا 44  44لا 48  18لا 44  44لا 44  44لا 44  44هــ

ش ن به صورت  به سبب عرضه 42  42 يا 40  40لا 44  44لا 44  40لا 44  44

 ـ فروشي بسته يا به سبب اينكه براي خرده (Dose)مق ار مشخص   ي شـ ه  بن

 ديگري از نمانكلاتور.  بن ي شود و نه در شماره طبقه باي  تحم همان شماره

كـه شـامط دو يـا  نـ   ـز        (Set)ـ محصوات عرضه ش ه به صورت مجموعه   3

شون  و  باشن  و تمام يا تع ادي از آنها مشمو  اين مسمم مي متشكلة متمايز مي

مشخص اسم كه بع  از اختلاط براي تشكيط يك محصو  مسـمم ششـي يـا    

ان  باي  در شماره مربوط به اين محصو  اخيـر   مسمم هفتي در نظر ارفته ش ه

  زاي متشكله وا   شرايط زير باشن : كه اين ا  بن ي شون  در صورتي طبقه

وضوح مابط تشـخيص باشـ  كـه بـ ون     ه بن ي ب الب ـ با تو ه به نحوه بسته 

 باشن ؛  بن ي مج د به منظور به كار رفتن با يك يگر مي بسته

 ب ـ   باهي عرضه ش ه باشن ؛ و 

 هستن .ج ـ    مابط تشخيص باش  كه از لحاظ  نس و مق ار مربوطه مكمط يك يگر 

 

Notes. 

1. (A) Goods (other than radioactive ores) answering to a 

description in heading 28.44 or 28.45 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

the Nomenclature.  

(B) Subject to paragraph (A) above, goods answering to a 

description in heading 28.43, 28.46 or 28.52 are to be 

classified in those headings and in no other heading of 

this Section.  

2. Subject to Note 1 above, goods classifiable in heading 30.04, 

30.05, 30.06, 32.12, 33.03, 33.04, 33.05, 33.06, 33.07, 

35.06, 37.07 or 38.08 by reason of being put up in 

measured doses or for retail sale are to be classified in those 

headings and in no other heading of the Nomenclature.  

3. Goods put up in sets consisting of two or more separate 

constituents, some or all of which fall in this Section and 

are intended to be mixed together to obtain a product of 

Section VI or VII, are to be classified in the heading 

appropriate to that product, provided that the constituents 

are:  

(a) Having regard to the manner in which they are put up, 

clearly identifiable as being intended to be used together 

without first being repacked;  

(b) Presented together; and  

(c) Identifiable, whether by their nature or by the relative 

proportions in which they are present, as being 

complementary one to another. 
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 Chapter 28  82فصل 

غيرآلي محصولات شيميايي غيرآلي؛ تركيبات آلي يا 

هاي  فلزات گرانبها، عناصر راديو اكتيو، فلزات خاك

 ها كمياب و ايزوتوپ

 
Inorganic chemicals; organic or 

inorganic compounds of precious 

metals, of rare-earth metals, of 

radioactive elements or of isotopes  

 . ها يادداشت
هـاي ايـن فصـط فقـط شـامط       باش  شماره ـ  ز در مواردي كه مقررات مخالفي  1

 محصوات زير اسم:

با ساخم شيميايي مشـخص كـه   ااانـه     و تركيباتالب ـ عناصر شيميايي مجزا  

   خواه اين محصوات داراي ناخالصي باش  يا نباش ؛نعرضه شو

 ب ـ محصوات بن  الب باا حط ش ه در آب؛

حط ش ه مشروط براينكه صرفاً بـا يـك    هاي ديگر ج ـ محصوات بن  الب باا كه در حلا  

روش معمولي و ضروري به منظور ايمني يا حمط و نقـط حـط شـ ه باشـ  و حـلا لا      

 محصو  مزبور را بيش از مصر) عام آن براي مصار) خاص مناسب نساخته باش ؛

 (Stabiliser)كننـ ه   محصوات بن هاي البلا ب يا ج باا كه يك مـاده تببيـم    د ـ  

( ازم براي حفاظم يا حمـط  (Anticakingش ه  فشرده )از مله مواد ض  به هي

 ش ه باش ؛ و نقط به آن افزوده

منظـور تسـهيط    ج يـا د بـاا كـه بـه     هـ ـ  محصوات من رج در بن هاي البلا بلا 

يا به  هات ايمني به آن يك مـاده ضـ ارد و غبـار يـا يـك مـاده        تشخيص

 را هالا محصو  مزبور افزوده  وط براينكه اينكنن ه افزوده ش ه اسملا مشر رنگ

 باش . عام آن براي مصار) خاص مناسب نساخته مصر) بيش از

(لا 82  41مواد آلـي )رديـب    ها تببيم ش ه با ها و سولفوكسيلات ـ علاوه بر دي تيونيم  2

(لا سـيانورهالا  82  44هـاي بازهـاي غيرآلـي )رديـب      هـا و اروكسـوكربنات   كربنات

(لا 82  40اكسي هاي سـيانور و سـيانورهاي كمـسلكس از بازهـاي غيرآلـي )رديـب       

(لا 82  48هـايلا از بازهـاي غيرآلـي )رديـب      هـا و تيوسـيانات   هالا سـيانات  فوليمنات

 و كاربيـ ها )رديـب    82  48 و 82  44تـا   82  44هاي آلي مشمو  رديـب   فرآورده

بنـ ي   بايسم در ايـن فصـط طبقـه    شرح زير مي(لا فقط تركيباتي از كربن به 82  44

 شون : 

ايزوسـيانيكلا   الب ـ اكسـي هاي كـربنلا سـيانور هيـ روانلا اسـي هاي فولمينيـكلا       

 (؛82 11تيوسيانيك و ساير اسي هاي سيانوانيك ساده يا كمسلكس )شماره 

 (؛82  18هالوانورهاي كربن )شماره  ب ـ اكسي

 (؛82  14ج ـ دي سولفور كربن )شماره 

ــاتد    ــلينوكربنات  ـ  تيوكربن ــالا س ــات  ه ــالا تلوروكربن ــيانات  ه ــالا سلينوس ــا و  ه ه

( و Reineckatesهـا   ها )رنكات هالا تتراتيوسياناتودي آمينوكرومات تلوروسيانات

 (؛82  48)شماره  آلي غير كمسلكس بازهاي  ها سيانات ساير

وركربنلا (لا اكسـي سـولف  82  40هـ ـ اراكسي  هي روان  ام  ش ه با اوره )شـماره   

هالوانورهاي تيوكربنيطلا سيانوان و هالوانورهاي آن و سيانامي  و مشتقات فلز 

 (.41( غير از سيانامي  كلسيكلا حتي خالص )فصط 82  44آن )شماره 

 شود: مسمم ششيلا مشمو  اين فصط نمي 1 ـ با رعايم مقررات يادداشم 3

 حتي خالص و ساير محصوات مسمم انجي؛   اكسي  منيزييلا ياالب ـ كلرور س يي 

 باا مذكور اسم؛ 8ب ـ تركيبات آلي ـ غير آليلا غير از آنهايي كه در يادداشم 

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemical elements and separate chemically 

defined compounds, whether or not containing 

impurities;  

(b) The products mentioned in (a) above dissolved in water;  

(c) The products mentioned in (a) above dissolved in other 

solvents provided that the solution constitutes a normal 

and necessary method of putting up these products 

adopted solely for reasons of safety or for transport and 

that the solvent does not render the product particularly 

suitable for specific use rather than for general use;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above with an 

added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(e) The products mentioned in (a), (b), (c) or (d) above with 

an added anti-dusting agent or a colouring substance 

added to facilitate their identification or for safety 

reasons, provided that the additions do not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use. 

2. In addition to dithionites and sulphoxylates, stabilised with 

organic substances (heading 28.31), carbonates and 

peroxocarbonates of inorganic bases (heading 28.36), 

cyanides, cyanide oxides and complex cyanides of 

inorganic bases (heading 28.37), fulminates, cyanates and 

thiocyanates, of inorganic bases (heading 28.42), organic 

products included in headings 28.43 to 28.46 and 28.52 and 

carbides (heading 28.49), only the following compounds of 

carbon are to be classified in this Chapter:  

(a) Oxides of carbon, hydrogen cyanide and fulminic, 

isocyanic, thiocyanic and other simple or complex 

cyanogen acids (heading 28.11);  

(b) Halide oxides of carbon (heading 28.12);  

(c) Carbon disulphide (heading 28.13);  

(d) Thiocarbonates, selenocarbonates, tellurocarbonates, 

selenocyanates, tellurocyanates,  

tetrathiocyanatodiamminochromates (reineckates) and other 

complex cyanates, of inorganic bases (heading 28.42);  

(e) Hydrogen peroxide, solidified with urea (heading 

28.47), carbon oxysulphide, thiocarbonyl halides, 

cyanogen, cyanogen halides and cyanamide and its 

metal derivatives (heading 28.53) other than calcium 

cyanamide, whether or not pure (Chapter 31).  

3. Subject to the provisions of Note 1 to Section VI, this 

Chapter does not cover:  

(a) Sodium chloride or magnesium oxide, whether or not pure, 

or other products of Section V;  
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 افته ش ه اسم؛ 41 فصط 4لا يا 4لا 4لا 8ج ـ  محصواتي كه در يادداشم 

شماره لا (Luminophore)كه به عنوان نورتاب  د ـ محصوات غير آلي از نوع آنهايي 

هـا بـه    هاي شيشـه و سـاير شيشـه    ايرد؛ فريم مورد استفاده مرار مي 48  44

 ؛48  40صورت اودرلا دانهلا تيغه يا فلس مشمو  شماره 

كننـ ه آتـش كـه بـراي      (لا محصوات خـاموش 42  41هـ ـ ارافيم مصنوعي )شماره  

نشـاني   هـاي آتـش   ها يا در بمب نشاني يا در نارنجك هاي آتش اركردن دستگاه

 (Ink remover)كـن   عرضه شود؛ محصوات مركب اـا   42  14موضوع شماره 

لا بلورهاي اـرورده  42  84بن ي ش ه مشمو  شماره  كه براي خرده فروشي بسته

ن هر )غير از عناصر ااتيك( از املاح هالوانه فلزات مليايي يا مليايي خاكي كه وز

 ؛42  84ارم يا بيشتر باش  مشمو  شماره  4/8يك از آنها مساوي 

يا دوباره سـاخته   (Synthetic)ارانبها )طبيعيلا سنتتيك  هاي ارانبها و نيمه و ـ سنگ 

همچنـين فلـزات    (لا01  44لغايـم   0148هـاي   ش ه( يا ارد يا اودر آنها )شماره

 ؛01ارانبها و آليااهاي آنها مذكور در فصط 

)از  ملـه   (Cermets)هـاي   ز ـ فلزاتلا حتـي خـالصلا و آليااهـاي فلـزي يـا سـرمم       

 كربورهاي فلزي تفته يعني كربورهاي فلزي تفته ش ه با فلز( مسمم اانزدهي: يا  

 خاكي يا مليايي  فلزات مليايي   هالوانه  املاح  ح ـ عناصر ااتيك خاصه آنهايي كه از 

 (.44  41)شماره  باش 

و  8 با ساخم شيميايي مشخص متشكط از يك اسي  غيرفلزي بخش كمسلكسـ اسي هاي  4

 بن ي اردد. طبقه 82  11همين فصط باي  در شماره  4يك اسي  فلزي بخش 

فقط شامط املاح اراكسي يا املاح فلـزي يـا    82  48لغايم  82  84هاي  ـ شماره  5

 يا املاح مضاعب  مخالفي باش لا  كه مقررات مواردي  در  شود.  ز آمونيومي مي

 بن ي شون . طبقه 82  48شماره  در كمسلكس باي 

 فقط شامط محصوات زير اسم؛ 82  44ـ شماره  6

( و 24(لا اولونيوم )ع د اتمي 41(لا ارومتيوم )ع د اتمي 44الب ـ تكنتيوم )ع د اتمي  

 اسم؛ 24تمام عناصري كه ع د اتمي آنها بيشتر از 

هـاي فلـزات    طبيعي يا مصنوعي )همچنين ايزوتوپهاي راديو اكتيب  ب ـ ايزوتوپ 

 ارانبها يا فلزات معمولي مسمم  هاردهي و اانزدهي( حتي مخلوط با يك يگر؛

ها كه داراي سـاخم شـيميايي    ج ـ تركيبات غير آلي يا آلي اين عناصر يا ايزوتوپ 

 مشخص باش  يا نباش لا حتي مخلوط با يك يگر؛

(لا محصوات Cermetsها  )از  مله سرمم (Dispersions)ها  د ـ آليااهالا ديسسرسيون 

ها يا تركيبات غيرآلي يا  هاي داراي اين عناصر يا ايزوتوپ سراميكي و مخلوط

 448/4»)بكـر  بـر اـرم     04آلي آنها با راديـو اكتيويتـه مخصـوص بـيش از     

 باش ؛« ميكروكوري بر ارم(

 اي اي هسـته ش ه )متشعشع ش ه( )فشـنگ( رآكتوره ـ  هـ ـ عناصر سوختي مصر) 

 (Spent (Irradiated) fuel elements nuclear)؛ 

 فضوات راديو اكتيو مابط استفاده يا غيرمابط استفاده.   و ـ

 82  44و  82  44هـاي   به مفهوم ايـن يادداشـم و شـماره   « ها ايزوتوپ»منظور از 

 موارد زير اسم:

مجزالا باسـتبناي عناصـر مو ـود در طبيعـم بـه حالـم        (Nuclides)ـ نوكلي هاي 

 مونوايزوتوايك؛

هاي يك عنصر كه يك يا  ن  ايزوتـوپ آن غنـي شـ ه باشـ لا      ـ مخلوط ايزوتوپ

 يعني عناصري كه تركيب طبيعي ايزوتوايك آنها مصنوعاً اصلاح ش ه اسم.

فر درص  وزني داراي فس ـ 14ـ تركيبات فسفر و مس )فسفرور مس( كه بيش از   7

 اردن . مي 82  42باشن  مشمو  شماره 

(b) Organo-inorganic compounds other than those mentioned 

in Note 2 above;  

(c) Products mentioned in Note 2,3,4 or 5 to Chapter 31;  

(d) Inorganic products of a kind used as luminophores, of 

heading 32.06; glass frit and other glass in the form of 

powder, granules or flakes, of heading 32.07;  

(e) Artificial graphite (heading 38.01); products put up as 

charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing 

grenades, of heading 38.13; ink removers put up in 

packings for retail sale, of heading 38.24; cultured crystals 

(other than optical elements) weighing not less than 2.5 g 

each, of the halides of the alkali or alkaline-earth metals, of 

heading 38.24;  

(f) Precious or semi-precious stones (natural, synthetic or 

reconstructed) or dust or powder of such stones (headings 

71.02 to 71.05), or precious metals or precious metal alloys 

of Chapter 71;  

(g) The metals, whether or not pure, metal alloys or cermets, 

including sintered metal carbides (metal carbides sintered 

with a metal), of Section XV; or  

(h) Optical elements, for example, of the halides of the alkali or 

alkaline-earth metals (heading 90.01).  

4. Chemically defined complex acids consisting of a non-metal 

acid of sub-Chapter II and a metal acid of sub-Chapter IV 

are to be classified in heading 28.11.  

5. Headings 28.26 to 28.42 apply only to metal or ammonium 

salts or peroxysalts.  

Except where the context otherwise requires, double or 

complex salts are to be classified in heading 28.42.  

6. Heading 28.44 applies only to:  

(a) Technetium (atomic No. 43), promethium (atomic No. 

61), polonium (atomic No. 84) and all elements with an 

atomic number greater than 84;  

(b) Natural or artificial radioactive isotopes (including those 

of the precious metals or of the base metals of Sections 

XIV and XV), whether or not mixed together;  

(c) Compounds, inorganic or organic, of these elements or 

isotopes, whether or not chemically defined, whether or 

not mixed together;  

(d) Alloys, dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these elements or 

isotopes or inorganic or organic compounds thereof and 

having a specific radioactivity exceeding 74 Bq/g (0.002 

Ci/g);  

(e) Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of nuclear 

reactors;  

(f) Radioactive residues whether or not usable.  

The term "isotopes", for the purposes of this Note and of 

the wording of headings 28.44 and 28.45, refers to:  

- Individual nuclides, excluding, however, those 

existing in nature in the monoisotopic state;  

- Mixtures of isotopes of one and the same element, 

enriched in one or several of the said isotopes, that 

is, elements of which the natural isotopic 

composition has been artificially modified.  

7. Heading 28.48 includes copper phosphide (phosphor copper) 

containing more than 15% by weight of phosphorus.  
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بـراي مصـار)    (Doped)ـ عناصر شيميايي از  مله سيليسيي و سلنيوم دواـه شـ ه     8

شودلا مشروط براينكه به شكط كار نش ه  بن ي مي الكترونيك در همين فصط طبقه

صـفحه   (Disk)مبلاً كشي هلا يا به شكط استوانه يا ميله باش . اار به شكط ديسك 

 42  12هاي مشـابه بريـ ه شـ ه باشـ لا مشـمو  شـماره        يا شكط (Wafer) ناز 

 شود. مي

 هاي رديف فرعي يادداشت

ص يعنـي تمـامي   خمنظور از وااه ساخم شيميايي مش 285212در شماره فرعي  -1

در  ه يوه كه شرايط ازم را در ااراارا) هاي الـب تـا    آليو غير  آليتركيبات 

 .باش  را دارا مي 22فصط  1ااراارا) الب تا ح ياداشم يا  28فصط  1داشم ياد
 

8. Chemical elements (for example, silicon and selenium) 

doped for use in electronics are to be classified in this 

Chapter, provided that they are in forms unworked as 

drawn, or in the form of cylinders or rods. When cut in the 

form of discs, wafers or similar forms, they fall in heading 

38.18.  

Subheading note. 

1.   for the purposes of subheading 2852.10 the expression 
“chemically defined” means all organic or inorganic 
compounds of mercury meeting the requirements of  
paragraphs (a) to (e) of note 1 to chapter 28 or paragraphs (a) 
to (h) of note 1 to chapter 29. 

 Explanatory remarks to Chapter 28  82ل داشت فصمندرجات ذيل ياد

ورود هر نوع مواد مورد مصر) در صنايع غذايي و ازشكي و همچنين سـموم مـورد    -1
مصر) ازشكي موكو  به موافقم وزارت به اشملا درمان و آموزش ازشكي و تـابع  

 هاي مربوطه اسم. نامه مقررات و آيين
هاي خـار ي   نباتي و سموم ض  انگطورود و ص ور انواع سموم مربوط به دفع آفات  -2

دام مــورد اســتفاده در كشــاورزي و دامسزشــكي موكــو  بــه موافقــم وزارت  هــاد 
 كشاورزي حسب مورد اسم.

موكـو  بـه    لااز مبيط فسفر ورود مواد مابط انفجار و مواد مورد مصر) در ساخم آن -3
 موافقم وزارت دفاع اسم.  

به موافقم سازمان انراي اتمي ايـران نيـز   موكو   8244ورود كليه كااهاي رديب  -4
 باش . مي

 

 

1. The importation of any kind of material used in the food industry 
and for medical purposes as well as poisons of medical 
application is subject to the approval of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education and the observance of 
relevant regulations and ordinances.  

2. The importation and exportation of various kinds of plant 
pesticides and livestock external parasiticides used in agriculture 
and veterinary, are subject to the approval of the Ministry of 
Agriculture Jihad.  

3. The importation of explosives and substances used in their 
manufacture is subject to the approval of the Ministry of Defence.  

4. Importation of the items covered by headings Nos 28/44 is 
subject to the approval of the Atomic Energy Organization.  

 

 

 كالانوع  شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

 عناصر شيميايی 
    

I 

CHEMICAL ELEMENTS  

 

 Fluorine, chlorine, bromine and iodine.  28  01     فلوئور، كلر، برم، يد. 82  41

 Kg   - Chlorine  2801  10  00 10 ـ كلر 8241  14  44

 Kg   - Iodine  2801  20  00 10 ـ ي  8241  84  44

 Kg   - Fluorine; bromine  2801  30  00 5 برم   ـ فلوئور؛ 8241  44  44

( و گــوگرد Sublimedگــل گــوگرد يتصــعيد شــده  8248  44  44

 كلوئيدال.، گوگرد (Precipated)مرسوب 
5 Kg   

Sulphur, sublimed or precipitated; 

colloidal sulphur.  

2802  00  00 

كربن يدوده كربن و ساير اشكال كربن كـه در جـای    8244  44  44

ديگر گفته نشده و مشمول شماره ديگر تعرفـه نشـده   

 باشد(.

10 Kg   

Carbon (carbon blacks and other forms 

of carbon not elsewhere specified or 

included).  

2803  00  00 

 هيدروژن، گازهای كمياب و ساير عناصر غيرفلزی 82  44
    

Hydrogen, rare gases and other non-

metals.  

28  04 

 m3   - Hydrogen  2804  10  00 5 ـ هي روان 8244  14  44

   :Rare gases -     ـ اازهاي كمياب: 

 m3   -- Argon  2804  21  00 5 ـ ـ آراون 8244  81  44

  Other  2804  29 --     ـ ـ ساير 8244  84  

 ـ 8244  84  14 صرفا با در ـه   MRIهاي  هليي مايع  هم دستگاه  ـ ـ 

 درص    222/22خلوص 
5 m3   

Liquid helium purity for systems MRI 
with only 99/999 percent 

2804  29  10 

 m3   --- Other 2804  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 m3   - Nitrogen  2804  30  00 5 ـ ازت 8244  44  44

 m3   - Oxygen  2804  40  00 5 ـ اكسيژن 8244  44  44

 Kg   - Boron; tellurium  2804  50  00 5 ييرلا تلوروبـ  8244  44  44
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 كالانوع  شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Silicon -     :سيليسيي ـ 

   Kg 5 يسيليكدرص  وزني  44/44 ـ ـ حاوي ح امط 8244  41  44
-- Containing by weight not less than 

99.99% of silicon  

2804  61  00 

 Kg   -- Other  2804  69  00 5 ـ ـ ساير 8244  44  44

 Kg   - Phosphorus  2804  70  00 5 ـ فسفر 8244  04  44

 Kg   - Arsenic  2804  80  00 5 ـ ارسنييك 8244  24  44

 Kg   - Selenium  2804  90  00 5 ـ سلينيوم 8244  44  44

فلزات قليايی يا قليايی خاكی؛ فلزات خـاكی كميـاب،    82  44

، (Yttirum)وايتريـــوم  (Scandium)اســـكانديوم 

 مخلوط شده يا آلياژ شده يا نشده باهم؛ جيوه. حتی

    

Alkali or alkaline-earth metals; rare-

earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or 

interalloyed; mercury.  

28  05 

   :Alkali or alkaline-earth metals -     خاكي: –ـ فلزات مليايي يا مليايي  

 Kg   -- Sodium  2805  11  00 5 ـ ـ س يي 8244  11  44

 Kg   -- Calcium  2805  12  00 5 ـ ـ كلسيي 8244  18  44

 Kg   -- Other  2805  19  00 5 ـ ـ ساير 8244  14  44

ـ فلزات خاكي كميابلا اسكان يوم وايتريوملا حتي مخلوط  8244  44  44

 يا آلياا ش ه يا نش ه باهي
5 Kg   

- Rare-earth metals, scandium and yttrium, 

whether or not intermixed or interalloyed  

2805  30  00 

 Kg 8  - Mercury  2805  40  00 5 ـ  يوه   8244  44  44

 دوم 

اسيدهاي غيرآلي و تركيبات اكسيژنه غيرآلي  

 عناصر  غيرفلزي

    

II 

INORGANIC ACIDS AND INORGANIC 

OXYGEN COMPOUNDS OF NON-

METALS  

 

ــيد    82  44 ــدري (؛ اسـ ــيد كلريـ ــدروژن ياسـ ــرور هيـ كلـ

 كلروسولفوري .
    

Hydrogen chloride (hydrochloric acid); 

chlorosulphuric acid.  

28  06 

 Hydrogen chloride (hydrochloric acid)  2806  10 -     ـ كلرور هي روان )اسي  كلري ريك(: 8244  14

 Kg   --- Of 33% or lower purity 2806  10  10 5 درص  و كمتر 44 ـ ـ ـ با در ه خلوص 8244  14  14

 Kg   --- Other 2806  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

 Kg   - Chlorosulphuric acid  2806  20  00 5 ـ اسي  كلروسولفوريك 8244  84  44

 Kg   Sulphuric acid; oleum.  2807  00  00 5 اولئوم. اسيد سولفوري  يجوهر گوگرد(؛ 8240 44 44

    Nitric acid; sulphonitric acids.  2808     اسيد نيتري ؛ اسيدهای سولفونيتري . 8242   

 Kg   --- Nitric acid 2808  00  10 5 نيتريك اسي  ـ ـ ـ 8242  44  14

 Kg   --- Sulphonitric acid 2808  00  20 5 سولفونيتريك اسي  ـ ـ ـ 8242  44  84

پنتا اكسيد دی فسفر؛ اسيد فسـفري ؛ اسـيدهای پلـی     82  44

 فسفري ، با ساخت شيميايی مشخص يا غير مشخص.
    

Diphosphorus pentaoxide; phosphoric 

acid; polyphosphoric acids, whether or 

not chemically defined.  

28  09 

 Kg 4  - Diphosphorus pentaoxide  2809  10  00 5 فسفر )اني ري  فسفريك( ـ انتا اكسي  دي 8244  14  44

  4   ـ اسي  فسفريك و اسي هاي الي فسفريك: 8244  84
- Phosphoric acid and polyphosphoric 

acids  

2809  20 

 44ـ ـ ـ اسـي  فسـفريك بـا در ـه خلـوص كمتـر از          8244  84  14

 درص 
5 Kg 4  

--- Phosphoric acid of a purity lower than 

55%  

2809  20  10 

درصـ  و   44 ـ ـ ـ اسي  فسـفريك بـا در ـه خلـوص       8244  84  84

 بااتر
10 Kg 4  

--- phosphoric acid of a purity more than 

55% 

2809  20  20 

 Kg 4  --- Other 2809  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Oxides of boron; boric acids.  2810  00     ؛ اسيدهای بري .برُنُ اكسيدهای 8214  44  

 Kg   --- Boric acid 2810  00  10 5 ـ ـ ـ اسي  بُريك 8214  44  14

 Kg   --- Other 2810  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 8214  44  44
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 كالانوع  شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ســاير اســيدهای غيرآلــی و ســاير تركيژــات اكســي نه  82   11

 غيرآلی عناصر غيرفلزی.
    

Other inorganic acids and other 

inorganic oxygen compounds of non-

metals.  

28  11  

   :Other inorganic acids -     ـ ساير اسي هاي غيرآلي: 

 Kg   -- Hydrogen fluoride (hydrofluoric acid)  2811  11  00 5 ـ ـ فلوئور هي روان )اسي  فلوئور هي ريك( 8211  11  44

 Other:  2811  19 --     ـ ـ ساير: 8211  14

 Kg   --- Sulphamic acid  2811  19  10 10 ـ ـ ـ اسي  سولفاميك 8211  14  14

 Kg   --- Hydrogen cyanide 2811  19  20 5 هي روان سياني  ـ ـ ـ 8211  14  84

 Kg   --- Other 2811  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8211  14  44

     غيرآلي عناصر غيرفلزي؛ هـ ساير تركيبات اكسيژن 
- Other inorganic oxygen compounds of 

non-metals:  

 

 Kg   -- Carbon dioxide  2811  21  00 5 ـ ـ دي اكسي  كربن   8211  81  44

 Kg   -- Silicon dioxide  2811  22  00 5 ـ ـ دي اكسي  سيليسيي 8211  88  44

 Kg   -- Other  2811  29  00 5 ـ ـ ساير 8211  84  44

 سوم 

هالوژنه يا سولفورهاي   اكسي مشتقات هالوژنه،

 عناصر غيرفلزي

    

III 

HALOGEN OR SULPHUR 

COMPOUNDS OF NON-METALS  

 

  Halides and halide oxides of non-metals.  28  12    هالوژنورهای عناصر غيرفلزی.  واكسی هالوژنور 82  18

   Chlorides and chloride oxides  2812  10 ---     كلرورها واكسي كلرورها ـ ـ ـ 8218  14  

 Kg   --- Sulfur monochloride 2812  10  10 5 سولفورمونوكلراي  ـ ـ ـ 8218  14  14

 Kg   --- Phosphorus oxychloride 2812  10  20 5 فسفر اكسي كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  84

 Kg   --- Phosphorus pentachloride 2812  10  30 5 فسفر انتا كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  44

 Kg   --- Sulfur dichloride 2812  10  40 5 سولفور دي كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  44

 Kg   --- Carbonyl dichloride 2812  10  50 5 كربونيط دي كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  44

 Kg   --- Thionyl chloride 2812  10  60 5 تيونيط كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  44

 Kg   --- Phosphorus trichlor 2812  10  70 5 فسفرتري كلراي  ـ ـ ـ 8218  14  04

 Kg   --- Other 2812  10  90 5 ساير ـ ـ ـ 8218  14  44

 Kg   - Other  2812  90  00 5 ـ ساير 8218  44  44

ســولفورهای عناصــر غيرفلــزی؛ تــری ســولفور فســفر   82  14

 تجارتی.
    

Sulphides of non-metals; commercial 

phosphorus trisulphide.  

28  13 

 Kg   - Carbon disulphide  2813  10  00 5 ـ دي سولفوركربن 8214  14  44

 Kg   - Other  2813  90  00 5 ـ ساير 8214  44  44

 چهارم 

 بازهاااااااي غيرآلااااااي و اكساااااايدها،   

 هيدرواكسيدها و پراكسيدهاي فلزات

    

IV 

INORGANIC BASES AND OXIDES, 

HYDROXIDES AND PEROXIDES OF 

METALS  

 

ــدون آب  82   14 ــاب ب ــاب  (Anhydrous)آموني ــا آموني ي

 محلول در آب.
    

Ammonia, anhydrous or in aqueous 

solution.  

28  14 

 Kg   - Anhydrous ammonia  2814  10  00 5 ـ آمونيا  ب ون آب   8214  14  44

 Kg   - Ammonia in aqueous solution  2814  20  00 5 ـ آمونيا  محلو  در آب 8214  84  44

هيدرواكسيد سديم يسودسوزآور(؛ هيدرواكسيدپتاسيم  82  14

 يپتاس سوزآور(؛ پراكسيد سديم و پراكسيد پتاسيم.
    

Sodium hydroxide (caustic soda); 

potassium hydroxide (caustic potash); 

peroxides of sodium or potassium.  

28  15 

                                                                                                                                                                                                                       
. . به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط تو ه فرمائي 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 كالانوع  شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   :Sodium hydroxide (caustic soda) -     ـ هي رواكسي س يي )سودسوزآور(:   

 Kg 4  -- Solid  2815  11  00 5  ام   ـ ـ 8214  11  44

ـ ـ بـه صـورت محلـو  در آب )محلـو  مليـايي سـود         8214  18  44

 سوزآور(
5 Kg 4  

-- In aqueous solution (soda lye or liquid 

soda)  

2815  12  00 

 Kg   - Potassium hydroxide (caustic potash)  2815  20  00 5 ـ هي رواكسي  اتاسيي )اتاس سوز آور( 8214  84  44

 Kg   - Peroxides of sodium or potassium  2815  30  00 5 س يي يا اراكسي  اتاسييـ اراكسي   8214  44  44

هيدرواكســــيد و پراكســــيد منيــــزيم؛ اكســــيدها،  82  14

 هيدرواكسيدها و پراكسيدهای استرونسيم يا باريم.
    

Hydroxide and peroxide of magnesium; 

oxides, hydroxides and peroxides, of 

strontium or barium.  

28  16 

 Hydroxide and peroxide of magnesium  2816  10 -     ـ هي رواكسي  و اراكسي  منيزيي: 8214  14

 Kg   --- Magnesium hydroxide jelly  2816  10  10 20 ـ ـ ـ ا  منيزيي هي روكساي  اري  داروئي 8214  14  14

   Kg 20 ـ ـ ـ اودر منيزيي هي روكساي  اري  داروئي 8214  14  84
--- Magnesium hydroxide powder 

(pharmaceutical grade) 

2816  10  20 

 Kg   --- Other 2816  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8214  14  44

هي رواكسي ها و اراكسي هاي استرونسيي يـا  ـ اكسي هالا  8214  44  44

 باريي
5 Kg   

- Oxides, hydroxides and peroxides, of 

strontium or barium  

2816  40  00 

   Zinc oxide; zinc peroxide.  2817  00     اكسيد روی، پراكسيد روی. 8210  44  

 Zinc oxide 2817  00  10 ---     ـ ـ ـ اكسي  روي: 8210  44  14

 Kg   ---- Zinc oxide of pharmaceutical grade 2817  00  11 5 ـ ـ ـ ـ اكسي  روي داراي اري  داروئي 8210  44  11

 Kg   ---- Other 2817  00  19 10 ـ ـ ـ ـ ساير 8210  44  14

 Kg   --- Zinc peroxide 2817  00  20 5 ـ ـ ـ اراكسي  روي 8210  44  84

ــا  (Artificial corundum)كورونــدم مصــنوعی  82  12 ب

ســاخت شــيميايی مشــخص يــا غيرمشــخص، اكســيد 

 م.وم، هيدرواكسيد آلومينيوآلوميني

    

Artificial corundum, whether or not 

chemically defined; aluminium oxide; 

aluminium hydroxide.  

28  18 

ـ كورون وم مصنوعيلا حتي با ساخم شيميايي مشـخص   8212  14  44

 يا غير مشخص  
5 Kg   

- Artificial corundum, whether or not 

chemically defined  

2818  10  00 

   Kg 5 م غير از كورن وم مصنوعيوـ اكسي  آلوميني 8212  84  44
- Aluminium oxide, other than artificial 

corundum  

2818  20  00 

 Aluminium hydroxide  2818  30 -     موـ هي رواكسي  آلوميني 8212  44

   Kg 20 م اري  داروئيوـ ـ ـ ا  هي رواكسي  آلوميني 8212  44  14
--- Aluminium hydroxide jel 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  10 

   Kg 26 داروئيم اري  وـ ـ ـ اودر هي رواكسي  آلوميني 8212  44  84
--- Aluminium hydroxide powder 

(pharmaceutical grade) 

2818  30  20 

 Kg   --- Other 2818  30  90 5 ـ ـ ـ ساير 8212  44  44

 Chromium oxides and hydroxides.  28  19     اكسيدها و هيدروكسيدهای كروم. 82  14

 Kg   - Chromium trioxide  2819  10  00 5 ـ تري اكسي  كروم 8214  14  44

 Other:  2819  90 -     ـ ساير: 8214  44

 Kg   --- Chromium oxide 2819  90  10 20 ـ ـ ـ اكسي  كروم 8214  44  14

 Kg   --- Other 2819  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8214  44  44

 Manganese oxides.  28  20     اكسيدهای منگنز. 82  84

 Kg   - Manganese dioxide  2820  10  00 5 ـ دي اكسي  منگنز 8284  14  44

 Kg   - Other  2820  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

های رنگی كـه   اكسيدها و هيدروكسيدهای آهن؛ خاب 82  81

درصد يا بيشتر آهن تركيـب شـده    04 بر حسب وزن

 داشته باشد. Fe2O3به صورت 

    

Iron oxides and hydroxides; earth 

colours containing 70% or more by 

weight of combined iron evaluated as 

Fe2O3.  

28  21 

 Kg   - Iron oxides and hydroxides  2821  10  00 5 ـ اكسي ها و هي وركسي هاي آهن 8281  14  44

 5 Kg   - Earth colours  2821  20  00 (Earth colours)رنگي  ـ خا  8281  84  44
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اكسيدها و هيدرواكسيدهای كژالت؛ اكسيدهای كژالت  8288  44  44

 تجارتی.
5 Kg   

Cobalt oxides and hydroxides; 

commercial cobalt oxides.  

2822  00  00 

 Kg   Titanium oxides.  2823  00  00 5 اكسيدهای تيتان. 8284 44 44

 Lead oxides; red lead and orange lead.  28  24     اكسيدهای سرب؛ سرنج و مين اوران    82  84

 Kg   - Lead monoxide (litharge, massicot)  2824  10  00 5 ـ منواكسي  سرب )مردار سنگ( 8284  14  44

   Other : 2824  90 -     ـ ساير: 8284  44

 Kg   --- red lead and orange lead 2824  90  10 10 مين اورانژسرنج و   ـ ـ ـ 8284  44  14

 Kg   --- Other 2824  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8284  44  44

هيدرازين و هيدروكسيلامين و امـلا  غيـر آلـی آن ـا؛      82  84

  هيدرواكسيدها و  ساير بازهای غيرآلی؛ ساير اكسيدها،

 فلزی. پراكسيدهای

    

Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts; other inorganic bases; 

other metal oxides, hydroxides and 

peroxides.  

28  25 

  Kg 4 5 ـ هي رازين و هي روكسيلامين و املاح غير آلي آنها 8284  14  44
- Hydrazine and hydroxylamine and their 

inorganic salts  

2825  10  00 

 Kg   - Lithium oxide and hydroxide  2825  20  00 5 ـ اكسي  و هي روكسي هاي ليتيي  8284  84  44

 Kg   - Vanadium oxides and hydroxides  2825  30  00 5 ـ اكسي  و هي رواكسي هاي واناديوم 8284  44  44

 Kg   - Nickel oxides and hydroxides  2825  40  00 5 ـ اكسي  و هي روكسي هاي نيكط 8284  44  44

 Kg   - Copper oxides and hydroxides  2825  50  00 5 ـ اكسي  و هي روكسي هاي مس 8284  44  44

   Kg 5 ـ اكسي هاي ارمانيوم و اكسي  زيركنيوم 8284  44  44
- Germanium oxides and zirconium 

dioxide  

2825  60  00 

 Kg   - Molybdenum oxides and hydroxides  2825  70  00 5 ـ اكسي ها و هي رواكسي هاي موليب ن 8284  04  44

 Kg   - Antimony oxides  2825  80  00 5 ـ اكسي هاي آنتيموان 8284  24  44

 Kg   - Other  2825  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

 پنجم 

 املاح و پراكسي املاح فلزي اسيدهاي غيرآلي
    

V 

SALTS AND PEROXYSALTS, OF 

INORGANIC ACIDS AND METALS  

 

هـا و   ها، فلوئورو آلومينات فلوئورورها؛ فلوئورو سيليكات 82   84

 ساير املا  كمپلكس فلوئور.
    

Fluorides; fluorosilicates, 

fluoroaluminates and other complex 

fluorine salts.  

28  26 

 Fluorides:  2826  11  00 -  4   ـ فلوئورورها: 8284  11  44

 Kg 4  -- Of aluminium  2826  12  00 5 ـ ـ از آلومينيوم   8284  18  44

 Kg 4  -- Other  2826  19  00 5 ـ ـ ساير 8284  14  44

  Kg 4 5 ـ هگزافلوئورو سيليكات س يي )كريوليم سنيتتيك( 8284  44  44
- Sodium hexafluoroaluminate (synthetic 

cryolite)  

2826  30  00 

 Kg 4  - Other  2826  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

كلرورهــا، اكســی كلرورهــا و هيدروكســی كلرورهــا؛   82  80

 برمورها واكسی برمورها؛ يدورها و اكسی يدورها.
    

Chlorides, chloride oxides and chloride 

hydroxides; bromides and bromide 

oxides; iodides and iodide oxides.  

28  27 

 Kg   - Ammonium chloride  2827  10  00 15 ـ كلرور آمونيي 8280  14  44

 Kg   - Calcium chloride  2827  20  00 10 كلرور كلسييـ  8280  84  44

   :Other chlorides -     ـ ساير كلرورها: 

 Kg   -- Of magnesium  2827  31  00 5 ـ ـ از منيزيي 8280  41  44

 Kg   -- Of aluminium  2827  32  00 5 ـ ـ از آلومينيوم 8280  48  44

 Kg   -- Of nickel  2827  35  00 5 ـ ـ از نيكط 8280  44  44

   Other:  2827  39 --     ـ ـ ساير:  8280  44

 Kg   --- Of zinc 2827  39  10 5 ـ ـ ـ از روي 8280  44  14

 Kg   --- Other 2827  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8280  44  44

   :Chloride oxides and chloride hydroxides -     ـ اكسي كلرورها و هي روكسي كلرورها: 

 Kg   -- Of copper  2827  41  00 5 ـ ـ از مس 8280  41  44
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 Kg   -- Other  2827  49  00 5 ـ ـ ساير 8280  44  44

   :Bromides and bromide oxides -     ـ برمورها و اكسي برومورها: 

 Kg   -- Bromides of sodium or of potassium  2827  51  00 5 اتاسييـ ـ برومورس يي يا  8280  41  44

 Kg   -- Other 2827  59  00 5 ـ ـ ساير 8280  44  44

 Kg   - Iodides and iodide oxides  2827  60  00 5 ـ ي ورها و اكسيلا ي ورها 8280  44  44

ها؛  كلريتها، هيپوكلريت كلسيم  تجارتی؛  هيپوكلريت 82  82

 ها. هيپوبروميت
    

Hypochlorites; commercial calcium 

hypochlorite; chlorites; hypobromites.  

28  28 

هـاي   ـ هيسوكلريم كلسيي تجـارتي و سـاير هيسوكلريـم    8282  14  44

 كلسيي
5 Kg   

- Commercial calcium hypochlorite and 

other calcium hypochlorites  

2828  10  00 

 Other:  2828  90 -  4   ـ ساير:  8282  44

 Kg 4  --- Chromium oxide 2828  90  10 10 ـ ـ ـ هيسوكلريم س يي 8282  44  14

 Kg 4  --- Other 2828  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8282  44  44

هـا؛   هـا و پربرومـات   هـا؛ برومـات   ها و پركلرات كلرات 82  84

 ها. پريداتها و  يدات
    

Chlorates and perchlorates; bromates 

and perbromates; iodates and 

periodates.  

28  29 

   :Chlorates -     ها: ـ كلرات 

 Kg   -- Of sodium  2829  11  00 5 ـ ـ از س يي 8284  11  44

 Other  2829  19 --     ـ ـ ساير: 8284  14  

 Kg   --- Potasium chlorate 2829  19  10 10 ـ كلرات اتاسيي ـ ـ 8284  14  14

 Kg   --- Other 2829  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8284  14  44

 Kg   - Other  2829  90  00 5 ـ ساير 8284  44  44

سولفورها؛ پلی سولفورها؛ با ساخت شـيميايی مشـخص    82  44

 يا غيرمشخص
    

Sulphides; polysulphides, whether or 

not chemically defined.  

28  30 

 Kg   - Sodium sulphides  2830  10  00 10 ـ سولفور س يي 8244  14  44

 Other:  2830  90 -     ـ ساير: 8244  44

 Kg   --- Barium sulphour 2830  90  10 5 ـ ـ ـ سولفور باريي 8244  44  14

 Kg   --- Other 2830  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  44  44

 Dithionites and sulphoxylates.  28  31     ها. ها و سولفوكسيلات دی تيونيت 82  41

 Kg   - Of sodium  2831  10  00 5 ـ از س يي 8241  14  44

 Kg   - Other  2831  90  00 5 ـ ساير 8241  44  44

 Sulphites; thiosulphates.  28  32     ها. ها؛ تيو سولفات سولفيت 82  48

 Sodium sulphites  2832  10 -     هاي س يي: ـ سولفيم 8248  14

 Kg   --- Sodium sulphide 2832  10  10 20 ـ ـ ـ سولفيم س يي 8248  14  14

 Kg   --- Meta B sodium sulphite 2832  10  20 20 ـ ـ ـ متابي سولفيم 8248  14  84

 Kg   --- Other 2832  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8248  14  44

 Other sulphites:  2832  20 -     ها: ـ ساير سولفيم 8248  84

 Kg   --- Lead sulphite 2832  20  10 5 ـ ـ ـ سولفيم سرب 8248  84  14

 Kg   --- Other 2832  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8248  84  44

 Kg   - Thiosulphates  2832  30  00 5 ها ـ تيو سولفات 8248  44  44

هــا  ؛ پراكســو ســولفات(Alums)هــا  هــا؛ زا  ســولفات 82  44

 ها(. يپرسولفات
    

Sulphates; alums; peroxosulphates 

(persulphates).  

28  33 

   :Sodium sulphates -     هاي س يي: ـ سولفات 

 Kg   -- Disodium sulphate  2833  11  00 15 ـ ـ سولفات دي س يي 8244  11  44

 Kg   -- Other  2833  19  00 15 ـ ـ ساير 8244  14  44
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   :Other sulphates -     ها: ـ ساير سولفات 

 Kg   -- Of magnesium  2833  21  00 5 از منيزيي  ـ ـ 8244  81  44

 Kg   -- Of aluminium  2833  22  00 10 ـ ـ از آلومينيوم 8244  88 44

 Kg   -- Of nickel  2833  24  00 5 ـ ـ از نيكط 8244  84  44

 Kg   -- Of copper  2833  25  00 5 ـ ـ از مس 8244  84  44

 Of barium:  2833  27 --     ـ ـ از باريي: 8244  80

 Kg   --- Barium sulphate (pharmaceutical grade)  2833  27  10 5 ـ ـ ـ سولفات باريي داراي اري  داروئي 8244  80  14

 Kg   --- Other 2833  27  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  80  44

   Other  2833  29 --     ـ ـ ساير: 8244  84

 Kg   --- Cadomium 2833  29  10 5 ـ ـ ـ كادميوم 8244  84  14

 Kg   --- Cobalt, titanium 2833  29  20 5 ـ ـ ـ كبالملا تيتانيوم 8244  84  84

 Iron: 2833  29  30 ---     ـ ـ ـ آهن: 8244  84  44

 Kg   ---- Iron sulphate (pharmaceutical grade) 2833  29  31 20 )اري  دارويي(دار و ب ون آب  ـ ـ ـ ـ فروسولفات آب 8244  84  41

 Kg   ---- Other 2833  29  39 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Kg   --- Mercury 2833  29  40 5 ـ ـ ـ  يوه 8244  84  44

 Kg   --- Lead 2833  29  50 5 ـ ـ ـ سرب 8244  84  44

 Kg   --- sulphate of chromium 2833  29  60 15 ـ ـ ـ سولفات از كروم 8244  84  44

 Kg   --- Other 2833  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 5 Kg   - Alums  2833  30  00 (Alums)ها  ـ زاج 8244  44  44

 Kg   - Peroxosulphates (persulphates)  2833  40  00 5 ها( ت ها )ارسولفا ـ اراكسو سولفات 8244  44  44

 Nitrites; nitrates.  28  34     ها. ها، نيترات نيتريت 82  44

 Kg   - Nitrites  2834  10  00 5 ها ـ نيتريم 8244  14  44

   :Nitrates -     ها: ـ نيترات 

 Kg   -- Of potassium  2834  21  00 5 ـ از اتاسيي  ـ 8244  81  44

 Other  2834  29 --     ساير:  ـ ـ 8244  84

 Kg   --- Explosive ammonium nitate 2834  29  10 5 نيترات آمونيوم انفجاريـ ـ ـ  8244  84  14

 Kg   --- Other 2834  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

هـا( و   ها يفسفيت ها(، فسفنات ها، يهيپوفسفيت فسفينات 82  44

ها، با ساخت شيميايی مشخص يا  فسفات ها؛ پلی فسفات

 غيرمشخص

    

Phosphinates (hypophosphites), 

phosphonates (phosphites) and 

phosphates; polyphosphates, whether or 

not chemically defined.  

28  35 

     ها(: ها )فسفيم ها( و فسفنات ها )هيسوفسفيم ـ فسفينات 8244  14
- Phosphinates (hypophosphites) and 

phosphonates (phosphites)  

2835  10 

 Kg   --- Lead phosphite 2835  10  10 5 ـ ـ ـ فسفيم سرب 8244  14  14

 Kg   --- Other 2835  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

   :Phosphates -     ها: ـ فسفات 

 Kg   -- Of mono-or disodium  2835  22  00 5 س يي ديـ ـ مونو يا  8244  88  44

 Kg   -- Of potassium  2835  24  00 5 ـ ـ اتاسيي 8244  84  44

   Kg 10 كلسيي(: دي كلسيي )فسفات ـ ـ هي روانواورتوفسفات 8244  84  44
-- Calcium hydrogenorthophosphate 

("dicalcium phosphate"): 

2835 25  00 

 Other phosphates of calcium: 2835  26 --     :هاي كلسيي ساير فسفات -- 8244  84

 Monocalcium phosphate10% 2835 26  10 ---    10 مونو كلسيي فسفات   --- 8244  84  14

 Other  2835 26  90 ---    5 ساير --- 8244  84  44

 Kg   -- Other  2835  29  00 5 ـ ساير ـ 8244  84  44
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   :Polyphosphates -     ها: ـ الي فسفات 

  Kg 4 10 س يي( الي فسفات تري فسفات س يي )تري  ـ ـ 8244  41  44
-- Sodium triphosphate (sodium 

tripolyphosphate)  

2835  31  00 

   Other  2835  39 --     :ـ ـ ساير 8244  44  

 Kg   --- 2835  39  10 5 س يي ايرو فسفات(س يي اسي  ايروفسفات )دي --- 8244  44  14

 Kg   --- Other 2835  39  90 5 ساير--- 8244  44  44

هـا يپركربنـات(؛ كربنـات     ها؛ پراكسـوكربنات  كربنات 82  44

     آمونيوم تجارتی كه دارای كاربامات آمونيوم باشد.

Carbonates; peroxocarbonates 

(percarbonates); commercial ammonium 

carbonate containing ammonium 

carbamate.  

28  36 

 Kg   - Disodium carbonate  2836  20  00 5 ـ كربنات دي س يي 8244  84  44

  7   كربنات س يي(: ـ هي روان كربنات س يي )بي 8244  44
- Sodium hydrogencarbonate (sodium 

bicarbonate):  

2836  30 

   Kg 5 كربنات ـ غيرتزريقي اري  داروئي ـ ـ ـ س يي بي 8244  44  14
--- Sodium bicarbonate (non-injectable 

pharmaceutical grade) 

2836  30  10 

 Kg   --- Other 2836  30  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  44  44

 Kg   - Potassium carbonates  2836  40  00 5 هاي اتاسيي ـ كربنات 8244  44  44

 Kg 4  - Calcium carbonate  2836  50  00 10 ـ كربنات كلسيي 8244  44  44

 Kg   - Barium carbonate  2836  60  00 5 ـ كربنات باريي 8244  44  44

   :Other -     ـ ساير: 

 Lithium carbonates:  2836  91 --     هاي ليتيي: كربناتـ ـ  8244  41

   Kg 20 هاي ليتيي اري  داروئي ـ ـ ـ كربنات 8244  41  14
--- Lithium carbonates (pharmaceutical 

grade) 

2836  91  10 

 Kg   --- Other 2836  91  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  41  44

 Kg   -- Strontium carbonate  2836  92  00 10 استرونسيوم كربناتـ ـ  8244  48  44

 Kg   -- Other  2836  99  00 5 ـ ـ ساير 8244  44  44

 سيانورها، اكسی سيانورها و سيانورهای كمپلكس. 82  40
    

Cyanides, cyanide oxides and complex 

cyanides.  

28  37 

   :Cyanides and cyanide oxides -     ـ سيانورها و اكسي سيانورها: 

 Kg   -- Of sodium  2837  11  00 5 ـ ـ از س يي 8240  11  44

 Kg   -- Other  2837  19  00 5 ـ ـ ساير 8240  14  44

 Kg   - Complex cyanides  2837  20  00 5 ـ سيانورهاي كمسلكس 8240  84  44

]42  82[       [28  38] 

 های فلزات قليايی تجارتی. ها، سيليكات سيليكات 82  44
    

Silicates; commercial alkali metal 

silicates.  

28  39 

   :Of sodium -     ـ از س يي: 

 Kg   -- Sodium metasilicates  2839  11  00 5 هاي س يي ـ ـ متا سيليكات 8244  11  44

 Other:  2839  19 --     ـ ـ ساير:  8244  14

 Kg   --- Solid sodium silicate 2839  19  10 10 ـ ـ ـ سيليكات س يي  ام  8244  14  14

 Kg   --- Liquid sodium silicate 2839  19  20 10 ـ ـ ـ سيليكات س يي مايع 8244  14  84

 Kg   --- Other 2839  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  14  44

 Kg   - Other  2839  90  00 5 ـ ساير 8244  44  44

 Borates; peroxoborates (perborates)  28  40     ها( ها يپربرات سوبراتپراك ها؛ برات 82  44

   :Disodium tetraborate (refined borax) -     دي س يي )براكس تصفيه ش ه(: ـ تترا برات 

 5 Kg   -- Anhydrous  2840  11  00 (Anhydrous)ـ ـ ب ون آب  8244  11  44

 Kg   -- Other  2840  19  00 5 ساير  ـ ـ 8244  14  44

 Kg   - Other borates  2840  20  00 5 ها ـ ساير برات 8244  84  44

 Kg   - Peroxoborates (perborates)  2840  30  00 5 ها( ها )اربرات ـ اراكسوبرات 8244  44  44
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 پراكسومتالي . يا اكسومتالي  اسيدهای املا   82  41
    

Salts of oxometallic or peroxometallic 

acids.  

28  41 

 Kg   - Sodium dichromate  2841  30  00 5 ـ دي كرومات س يي 8241  44  44

   Kg 5 ها هالا اراكسوكرومات ها و دي كرومات ـ ساير كرومات 8241  44  44
- Other chromates and dichromates; 

peroxochromates  

2841  50  00 

  mnganyt, mangan and permanganate -     ها: ها و ارمنگنات هالا منگانات ـ منگانيم 

 Kg   -- Potassium permanganate  2841  61  00 20 ـ ـ ارمنگنات اتاسيي 8241  41  44

 Kg   -- Other  2841  69  00 5 ـ ـ ساير 8241  44  44

 Kg   - Molybdates  2841  70  00 5 ها ـ موليب ات 8241  04  44

 Kg   - Tungstates (wolframates)  2841  80  00 5 ها( ها )ولفرامات ـ تنگستات 8241  24  44

 Kg   - Other  2841  90  00 5 ـ ساير 8241  44  44

از يساير املا  اسيدها يـا پراكسـو اسـيدهای غيرآلـی      82  48

ها با ساخت شيميايی مشخص يا  جمله آلومينوسيليكات

 باستثنای آزوتورها. (،غير مشخص

    

Other salts of inorganic acids or 

peroxoacids (including aluminosilicates 

whether or not chemically defined), 

other than azides.  

28  42 

هاي مضـاعب يـا كمـسلكسلا از  ملـه آلومينيـو       ـ سيليكات 8248  14

 :سيليكات با ساخم شيميايي مشخص يا غير مشخص
    

- Double or complex silicates, including 

aluminosilicates with difined or wnknown  

chemically subst amce:  

2842  10   

 kg   --- Zeolite 2842  10  10 5 زئوليم --- 8248  14  14

هاي مضاعب يا كمـسلكسلا از ملـه آلومينيـو     سيليكات --- 8248  14  44

 شيميايي مشخص يا غيرمشخصسيلكات با ساخم 
5 kg   

--- Double or complex silicates, including 

aluminosilicates with difine or unknow 

chemicall substance 

2842  10  90 

 Kg   - Other  2842  90  00 5 ـ ساير 8248  44  44

 ششم 

 متفرقه
    

VI 

MISCELLANEOUS  

 

فلزات گرانژ ا به حالت كلوئيدال، تركيژات غيرآلـی يـا آلـی     82  44

فلزات گرانژ ا با ساخت شيميايی مشـخص يـا غيرمشـخص؛    

 فلزات گرانژ ا. (Amalgames)های  ملغمه

    

Colloidal precious metals; inorganic or 

organic compounds of precious metals, 

whether or not chemically defined; 

amalgams of precious metals.  

28  43 

 Kg   - Colloidal precious metals  2843  10  00 5 ـ فلزات ارانبها به حالم كلوئي ا  8244  14  44

   :Silver compounds -     ـ تركيبات نقره: 

 Kg   -- Silver nitrate  2843  21  00 5 ـ ـ نيترات نقره 8244  81  44

 Kg   -- Other  2843  29  00 5 ـ ـ ساير 8244  84  44

 Kg   - Gold compounds  2843  30  00 5 ـ تركيبات طلا 8244  44  44

 5 Kg   - Other compounds; amalgams  2843  90  00 (Amalgames)ها  ـ ساير تركيباتلا ملغمه 8244  44  44

های راديواكتيـو   عناصر شيميايی راديو اكتيو و ايزوتوپ 82  44

های قابل شكافتن  يهمچنين عناصر شيميايی و ايزوتوپ

Fissiles  يــا حاصــلخيز(Fertiles)  تركيژــات آن ــا؛

 ها و فضولات دارای اين محصولات مخلوط

    

Radioactive chemical elements and 

radioactive isotopes (including the fissile 

or fertile chemical elements and 

isotopes) and their compounds; 

mixtures and residues containing these 

products.  

28  44 

هـا   يسسرسيونم طبيعي و تركيبات آن؛ آليااهالا دـ اورانيو 8244  14  44

لا محصوات سـراميكي  «(Cermets»ها  )همچنين سرمم

هايي كه حـاوي اورانيـوم طبيعـي يـا تركيبـات       و مخلوط

 اورانيوم طبيعي باش .

5 Kg   

- Natural uranium and its compounds; 

alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

natural uranium or natural uranium 

compounds  

2844  10  00 

و تركيبـات آن؛   U235شـ ه از لحـاظ    ـ اورانيـوم غنـي   8244  84  44

)همچنـين   ها آليااهالا ديسسرسيون آن؛ و تركيبات الوتونيوم

هـاي داراي   ها(لا محصـوات سـراميكي و مخلـوط    سرمم

لا الوتونيوم يا تركيبات U235اورانيوم غني ش ه از لحاظ 

 اين محصوات باشن .

5 Kg   

- Uranium enriched in U 235 and its 

compounds; plutonium and its compounds; 

alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

uranium enriched in U 235, plutonium or 

compounds of these products  

2844  20  00 
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 كالانوع  شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
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و تركيبـات آن؛   U235ـ اورانيوم ضعيب ش ه از لحاظ  8244  44  44

هـا )همچنـين    توريي و تركيبات آن؛ آليااهالا ديسسرسيون

هـاي داراي   محصـوات سـراميكي و مخلـوط     ها(لا سرمم

ــاظ   ــ ه از لح ــعيب ش ــوم ض ــا U235اوراني ــوم ي لا توري

 تركيبات اين محصوات  

5 Kg   

- Uranium depleted in U 235 and its 

compounds; thorium and its compounds; 

alloys, dispersions (including cermets), 

ceramic products and mixtures containing 

uranium depleted in U 235, thorium or 

compounds of these products  

2844  30  00 

ها و تركيبـات راديـو اكتيـو غيـر از      و ايزوتوپ ـ عناصر 8244  44  44

 لا8244  14 هــاي فرعــي آنهــايي كــه مشــمو  شــماره

شـــون ؛ آليااهـــالا  مـــي 8244  44 يـــا 8244  84 

ــيون ــرمم  ديسسرس ــين س ــا )همچن ــا  ه لا «(Cermets»ه

هـاي داراي ايـن عناصـرلا     محصوات سراميكي و مخلوط

 ها يا تركيبات آنها؛ فضوات راديواكتيو ايزوتوپ

5 Kg   

- Radioactive elements and isotopes and 

compounds other than those of subheading 

2844.10, 2844.20 or 2844.30; alloys, 

dispersions (including cermets), ceramic 

products and mixtures containing these 

elements, isotopes or compounds; 

radioactive residues  

2844  40  00 

هــا( مســتعمط و متســاطع  ـــ عناصــر ســوختي )فشــنگ 8244  44  44

 اي رآكتورهاي هسته
5 Kg   

- Spent (irradiated) fuel elements 

(cartridges) of nuclear reactors  

2844  50  00 

ــوپ 82  44 ــماره   ايزوت ــمول ش ــه مش ــايی ك ــر از آن  ــا بغي  ه

آن ـا، بـا    آلـی  يـا  غيرآلـی تركيژات  شوند؛ می 82  44 

 ساخت شيميايی مشخص يا غير مشخص.

    

Isotopes other than those of heading 

28.44; compounds, inorganic or organic, 

of such isotopes, whether or not 

chemically defined.  

28  45 

 Kg   - Heavy water (deuterium oxide)  2845  10  00 5 ـ آب سنگين )اكسي  دوتريوم( 8244  14  44

 Kg   - Other  2845  90  00 5 ـ ساير 8244  44  44

 از های كمياب، تركيژات، غيرآلی يا آلی از فلزات خاب 82  44

 های اين فلزات   مخلوط يا از اسكانديوم  ايتريوم،
    

Compounds, inorganic or organic, of 

rare-earth metals, of yttrium or of 

scandium or of mixtures of these metals.  

28  46 

 Kg   - Cerium compounds  2846  10  00 5 ـ تركيبات سريوم 8244  14  44

 Kg   - Other  2846  90  00 5 ـ ساير 8244  44  44

بـا  پراكسيد هيدروژن يآب اكسي نه(، حتی جامد شده  8240 44 44

 اوره.
5 Kg   

Hydrogen peroxide, whether or not 

solidified with urea.  

2847  00  00 

فسفورها، با ساخت شيميايی مشخص يا غيـر مشـخص    8242 44 44

ــفورس   ــن يفروفسـ ــفورهای آهـ ــتثنای فسـ ــا  باسـ هـ

«Ferrophosphorus  .)» 

5 Kg   

Phosphides, whether or not chemically 

defined, excluding ferrophosphorus.  

2848  00  00 

 كربورها، با ساخت شيميايی مشخص يا غيرمشخص. 82  44
    

Carbides, whether or not chemically 

defined.  

28  49 

 Kg   - Of calcium  2849  10  00 15 ـ از كلسيي 8244  14  44

 Of silicon  2849  20 -     ـ از سيليسيي: 8244  84

متـر بـه    ميلـي  14ـ ـ ـ با ان ازه ذرات كمتـر و مسـاوي      8244  84  14

 درص  42خلوص كمتر از 
15 Kg   

--- With the particle size less than or 

equal to 10 mm and the purity of less than 

98% 

2849  20  10 

 Kg   --- Other 2849  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  84  44

 Kg   - Other  2849   90   00 5 ـ ساير 8244  44  44

هيدرورها، نيترورها، آزوتورهـا، سيليسـيورها، برورهـا بـا      8244  44  44

ســاخت شــيميايی مشــخص يــا غيــر مشــخص، غيــر از  

 تركيژاتی كه همچنين تشكيل كربورهای مشمول شـماره 

   دهند. میرا  82  44

5 Kg   

Hydrides, nitrides, azides, silicides and 

borides, whether or not chemically 

defined, other than compounds which 

are also carbides of heading 28.49.  

2850  00  00 

]41  82[       [28  51] 

شيميايی تركيژات آلی و غير آلی جيوه، حتی با ساخت  82  48

 ها مشخص ، به استثنای آمالگام
    

Inorganic or organic compounds of 

mercury , whether or not chemically 

defined, excluding amalgams. 

28  52   

 Kg   - Chemically defined  2852  10  00 5 ـ ساخم شيميايي مشخص   8248  14 44

 Kg   - Other 2852  90  00 5 ـ ساير   8248  44 44
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ساير تركيژات غيرآلی يازجمله آب مقطر و آب دارای  8244  44  

ــت هــدايت  ــان  (Conductivity)قابلي ــا هم و آب ب

درجه خلوص؛ هوای مـاي  ياز جملـه هـوای مـاي  كـه      

را خــار  كــرده باشــند(؛ هــوای  گازهــای كميــاب آن

 های فلزات گرانژ ا. ها، غير از ملغمه متراكم؛ ملغمه

    

Other inorganic compounds (including 

distilled or conductivity water and 

water of similar purity); liquid air 

(whether or not rare gases have been 

removed); compressed air; amalgams, 

other than amalgams of precious metals.  

2853  00  

 Kg   --- Distilled water 2853  00  10 5 آب مقطر ـ ـ ـ 8244  44  14

 Kg   --- Cyanogen chloride 2853  00  20 5 سيانوان كلراي  ـ ـ ـ 8244  44  84

 Kg   --- Other 2853  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 8244  44  44
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 Chapter 29  82فصل 

 Organic chemical Productions  آليشيميايي  مواد

 . ها يادداشت
فصـط فقـط شـامط     هاي ايـن  ـ  ز در مواردي كه مقررات مخالفي باش لا شماره   1

 محصوات زير اسم:

الب ـ تركيبات آلي با ساخم شيميايي مشخص كه   ااانه عرضه شودلا خواه 

 اين تركيبات داراي ناخالصي باش  يا نباش ؛

هـا   هـاي ايزومرهـا از تركيـب آلـي واحـ  )خـواه ايـن مخلـوط         ب ـ مخلـوط  

ي هـا  هايي در بر داشته يا ن اشـته باشـ (لا باسـتبناي مخلـوط     ناخالصي

ــترئوايزومرها    ــر از اس ــيكليك )غي ــ روكربورهاي آس ــاي هي ايزومره

Stereoisomeres ؛80(لا اشباع ش ه يا نش ه )فصط) 

ها و اسـترهاي   لا اترهالا استا 84  44لغايم  84  44هاي  ج ـ   محصوات شماره 

بـا   84  41و محصـوات شـماره    84  44من  و امـلاح مشـمو  شـماره    

 ساخم شيميايي مشخص يا نامشخص؛

 د ـ    محصوات بن هاي الب و ب يا ج باا كه در آب حط ش ه باش ؛

هاي ديگر حط ش ه  هـ ـ    محصوات بن هاي الب و ب يا ج باا كه در حلا 

منظور ايمنـي   مشروط براينكه صرفاً با يك روش معمولي و ضروري به

حلا لا محصو  مزبور را بيش از  بن ي ش ه باش  و يا حمط و نقط بسته

 مصر) عام آن براي مصار) خاص مناسب نساخته باش ؛ 

كنن ه  و ـ    محصوات بن هاي البلا بلا جلا د يا هـ باا كه به آنها يك ماده تببيم

(Stabiliser)      از  مله يك ماده ض  بـه هـي فشـرده شـ ن((Anticaking 

agent) ده ش ه باش ؛ازم براي نگه اري يا حمط و نقط افزو 

ز ـ    محصوات من رج در بن هاي البلا بلا جلا دلا هـ يا و باا كه به منظـور   

تسهيط تشخيص يا به  هات ايمني به آن يك ماده ض  ارد و غبار يا 

اينكـه   كنن ه يا يك ماده بودار افزوده ش ه اسم مشروط بر ماده رنگ

اي هـا محصـو  مزبـور را بـيش از مصـر) عـام آن بـر        اين افزودني

 مصار) خاص مناسب نساخته باش ؛

دار  هـاي ازت  ح ـ   محصوات ذيطلا رميق ش ه تا ح  استان ارد  هم تولي  رنگ 

(Azo dyes)املاح بـه    هايي كه براي اين دهن ه آزونيوملا ايون  : املاح دي

 هايي كه مابليم دي ازته ش ن دارن  و املاح آنها. رود و آمين كار مي

 شود: نميـ مشمو  اين فصط  2
 ؛14  84و همچنين اليسرو  خام شماره  14  44الب ـ محصوات شماره 
 (؛88  42يا  88  40ب ـ الكط اتيليك )شماره 

 (؛80  11متان و ارواان )شماره  ج ـ  
 ؛82فصط  8د ـ   تركيبات كربن مذكور در يادداشم 

 3222محصوات مصونيم بخش شماره هـ ـ   
 (؛41  44يا  41  48ـ   اوره )شماره  و
كننـ ه   (لا مواد رنـگ 48  44كنن ه داراي منشألا نباتي يا حيواني )شماره  ـ   مواد رنگ  ز

آلي سنتتيكلا محصـوات آلـي سـنتتيك از انـواعي كـه بـه عنـوان عوامـط         
( مصر) Luminophoresنما  كنن ه فلورسنم يا به عنوان نورتاب )شب درخشان

كنن ه كه به اشكا   ها و ساير مواد رنگ ( همچنين رنگ48  44شود )شماره  مي
 (؛48  18هاي خرده فروشي عرضه شون  )شماره  بن ي يا در بسته

 (؛44  40ها )شماره  ـ   آنزيي ح

 

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, the headings of 

this Chapter apply only to:  

(a) Separate chemically defined organic compounds, 

whether or not containing impurities;  

(b) Mixtures of two or more isomers of the same organic 

compound (whether or not containing impurities), 

except mixtures of acyclic hydrocarbon isomers (other 

than stereoisomers), whether or not saturated (Chapter 

27);  

(c) The products of headings 29.36 to 29.39 or the sugar 

ethers, sugar acetals and sugar esters, and their salts, of 

heading 29.40, or the products of heading 29.41, 

whether or not chemically defined;  

(d) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in water;  

(e) The products mentioned in (a), (b) or (c) above 

dissolved in other solvents provided that the solution 

constitutes a normal and necessary method of putting 

up these products adopted solely for reasons of safety or 

for transport and that the solvent does not render the 

product particularly suitable for specific use rather than 

for general use;  

(f) The products mentioned in (a), (b), (c), (d) or (e) above 

with an added stabiliser (including an anti-caking agent) 

necessary for their preservation or transport;  

(g) The products mentioned in (a), (b), (c), (d), (e) or (f) 

above with an added anti-dusting agent or a colouring 

or odoriferous substance added to facilitate their 

identification or for safety reasons, provided that the 

additions do not render the product particularly suitable 

for specific use rather than for general use;  

(h) The following products, diluted to standard strengths, 

for the production of azo dyes: diazonium salts, 

couplers used for these salts and diazotisable amines 

and their salts.  

2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 15.04 or crude glycerol of heading 

15.20;  

(b) Ethyl alcohol (heading 22.07 or 22.08);  

(c) Methane or propane (heading 27.11);  

(d) The compounds of carbon mentioned in Note 2 to 

Chapter 28;  

(e)  Immunological product of heading 30.02 

(f) Urea (heading 31.02 or 31.05);  

(g) Colouring matter of vegetable or animal origin (heading 

32.03), synthetic organic colouring matter, synthetic 

organic products of a kind used as fluorescent 

brightening agents or as luminophores (heading 32.04) 

or dyes or other colouring matter put up in forms or 

packings for retail sale (heading 32.12);  

(h) Enzymes (heading 35.07);  
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ـ   متال ئي لا هگزامتيلن تترامين و محصوات مشابهلا عرضه ش ه به اشكا  ط  

اردنـ لا و   مـي   مرصلا ملي يا همانن  كـه بـه عنـوان سـوخم مصـر)     

ها از  هاي آبگون و اازهاي سوختي مايع ش ه در ظر) سوخمهمچنين 

هـاي سـيگار يـا     نوعي كه براي اركردن يـا دوبـاره اركـردن فنـ      

 444رود و ظرفيـم آنهـا از   هاي همانن  به كار مي ها و فن   كن روشن

 (؛44  44سانتيمتر مكعب بيشتر نباش  )شماره 

نشاني يـا   هاي آتش گاهكنن ه آتش براي اركردن دست ـ   محصوات خاموش  ي

؛ محصـوات  42  14نشاني مشمو  شـماره   هاي آتش ها يا بمب نارنجك

 ؛42  84فروشي مشمو  شماره  بن ي ش ه براي خرده زدالا بسته مركب

اتيلـين ديـامين    كـه از تـارترات   آنهـايي  بـويژه  )بصـري(  ااتيكـي  ـ  عناصر   

(Tartrate d" clhylenediamine)  (.44  41ساخته ش ه اسم )شماره 

ـ هر محصولي كه بتوان  مشمو  دو يا  ن  شماره اين فصط شود بايـ  برحسـب     3

 بن ي شود. ترتيب در آخرين شماره طبقه

 84  84لغايـم   84  14و  84  11لغايم  84  42لا 84  44لغايم  84 44هاي  در شماره  ـ  4

ه يـا نيتـروزه اشـاره شـ ه اسـملا      هر ا كه به مشتقات هالوانه؛ سولفونهلا نيتر

شامط مشتقات مركب از مبيط سولفوهالوانهلا نيتروهالوانـهلا نيتروسـولفونه يـا    

 شود. مشتقات نيتروسولفوهالوانه نيز مي
بـه  “ Nitrogen-functions”هاي نيتره يا نيتروزه نباي  مانن  عوامط آزوتـه   اروه

 در نظر ارفته شود. 84  84مفهوم شماره 
عوامـط  ”لا منظـور از  84  88و  84  12لا 84  14لا 84  18لا 84  11هاي  در ا راي شماره

هـاي آلـي    منحصراً عوامط )داراي مشخصه اروه“ Oxygen-functionsاكسيژنه 
 باش . مي 84  84لغايم  84  44هاي  حاوي اكسيژن( ذكر ش ه در شماره

 0لغايم  1هاي  ي ي بخشاسترهاي حاصط از تركيبات آلي داراي عامط اس ـ الفـ   5

تركيبي از اين تركيبات كه  ها باي  در شماره يا تركيبات آلي همين بخش

 بن ي اردد. آخرين اسملا طبقه  ها برحسب ترتيب در اين بخش
 ـ  1هاي  استرهاي الكط اتيليك با تركيبات آلي داراي عامط اسي ي بخش   ب 

اي كه تركيبـات داراي عامـط اسـي ي     باي  در همان شماره 0لغايم 
 بن ي شود. مربوطه مرار دارن  طبقه

 :82فصط  8مسمم ششي و يادداشم  1با رعايم يادداشم       ـ
يكي ـ املاح غيرآلي تركيبات آلـي از مبيـط تركيبـات داراي عامـط      

يـا بازهـاي آلـي     (enol)اسي لا عامط فنط يا داراي عامط انط) 
بايـ  در شـماره    84  48هـاي   يا شماره 14لغايم  1هاي  بخش

 بن ي اردد؛ مربوط به تركيب آلي طبقه
 ـ  1هاي  املاح حاصط از فعط و انفعاات بين تركيبات آلي بخش  دوم 

باي  در شماره مربـوط بـه بـاز يـا      84  48يا شماره  14لغايم 
ط يا عامط انط( كه اسي ي )از  مله تركيبات داراي عامط فن

اين املاح از آن تشكيط اردي ه و برحسب ترتيـب در ايـن   
 بن ي اردن ؛ و  فصطلا آخرين اسم طبقه

لا بــه غيــر از (Coordination)هــاي كوئورديناســيون  ســوم ـ تركيــب 
-Sub)بن ي در بخش فصـط يـازدهي    هاي مابط طبقه فرآورده

chapter XI) بايسـم در رديفـي كـه در     لا مـي 84  41 يا رديب
هـايي كـه    مـرار داردلا در بـين آن   84رتبه آخر ع دي فصط 
ــات   ــا مطع ــب ب ــكله از  (Fragments)مناس  "اسســم"متش

(Cleaving)   كليه ايون هاي فلزيلا به غير از ايون هاي كـربن
 بن ي شون . ـ فلز هستن  طبقه

 ـ بنـ ي   مربوطـه طبقـه  هاي  الكط  هاي فلزي باي  در همان شماره الكلات    د 
 (.84  44شون   ز در مورد اتانو  )شماره 

 اسـي هاي  شـماره  همـان  در بايـ   كربوكسـيليك  اسـي هاي  هالوانورهايهـ ـ   

 بن ي شون . طبقه مربوطه

(i) Metaldehyde, hexamethylenetetramine or similar 

substances, put up in forms (for example, tablets, sticks 

or similar forms) for use as fuels, or liquid or liquefied-

gas fuels in containers of a kind used for filling or 

refilling cigarette or similar lighters and of a capacity 

not exceeding 300 cm3 (heading 36.06);  

(j) Products put up as charges for fire-extinguishers or put 

up in fire-extinguishing grenades, of heading 38.13; ink 

removers put up in packings for retail sale, of heading 

38.24; or  

(k) Optical elements, for example, of ethylenediamine 

tartrate (heading 90.01).  

3. Goods which could be included in two or more of the 

headings of this Chapter are to be classified in that one of 

those headings which occurs last in numerical order.  

4. In headings 29.04 to 29.06, 29.08 to 29.11 and 29.13 to 

29.20, any reference to halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives includes a reference to compound 

derivatives, such as sulphohalogenated, nitrohalogenated, 

nitrosulphonated or nitrosulphohalogenated derivatives.  

Nitro or nitroso groups are not to be taken as "nitrogen-

functions" for the purposes of heading 29.29.  

For the purposes of headings 29.11, 29.12, 29.14, 29.18 

and 29.22, "oxygen-function" is to be restricted to the 

functions (the characteristic organic oxygen-containing 

groups) referred to in headings 29.05 to 29.20. 
 

5. (A) The esters of acid-function organic compounds of sub-

Chapters I to VII with organic compounds of these sub-

Chapters are to be classified with that compound which 

is classified in the heading which occurs last in 

numerical order in these sub-Chapters.  

(B) Esters of ethyl alcohol with acid-function organic 

compounds of sub-Chapters I to VII are to be classified 

in the same heading as the corresponding acid-function 

compounds.  

(C) Subject to Note 1 to Section VI and Note 2 to Chapter 

28:  

(1) Inorganic salts of organic compounds such as acid-, 

phenol- or enol-function compounds or organic bases, of 

sub-Chapters I to X or heading 29.42, are to be 

classified in the heading appropriate to the organic 

compound;  

(2) Salts formed between organic compounds of sub-

Chapters I to X or heading 29.42 are to be classified in 

the heading appropriate to the base or to the acid 

(including phenol- or enol-function compounds) from 

which they are formed, whichever occurs last in 

numerical order in the Chapter"and".  

(3) Co – ordination compounds, other than products 

classifiable in Chapter XI or heading 2941, are to be 

classified in the heading which occurs last in numerical 

order in chapter 29, among those appropriate to the 

fragments to formed by "clearing" of all metal bonds, 

other than metal-carbon bonds. 

(D) Metal alcoholates are to be classified in the same 

heading as the corresponding alcohols except in the case 

of ethanol (heading 29.05).  

(E) Halides of carboxylic acids are to be classified in the 

same heading as the corresponding acids.  
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باشـن  بـا    تركيبـاتي آلـي مـي    84  41و  84  44هاي  هاي مشمو  رديب ـ تركيب  6 
هاي  اكسيژن يا نيتروانلا حاوي اتي  هاي هي روانلا هايي كه علاوه بر اتي ملكو 
آرسـنيك يـا  سـرب( مسـتقيماً      اـواردلا  از مبيط غيرفلزات يا فلزات ) از ساير

 هاي كربن باشن .  متصط به اتي

 –)سـاير تركيبـات آلـي     31/22)تركيبـات آلـي اـواردي( و     32/22هاي شماره

كـب(  اي كه )از مله مشـتقات مر غيرآلي( شامط مشتقات سولفونه يا هالوانه

در آنها علاو بر هي روان و اكسيژن و ازت فقط اتمهاي اوارد و هـالوان بـه   

اتي كربن اتصا  مستقيي داشته و به آنها خواص مشتقات سولفونه يا هالوانـه  

 شود.ده لا نمي)يا مشتقات مركب( را مي

شامط ااواكسي ها بـا سـه اتـي در حلقـهلا      84  44و  84  44لا 84  48هاي  ـ شماره  7

هـالا يـا تيوآليـ هالا اين ريـ هاي      آل ئي  حلقوي هالا اليمرهاي ي هاي ستناراكس

ها بـا   فنط ها يا الي بازيكلا استرهاي حلقوي الي الكط كربوكسيليك الي اسي هاي

 شود. اسي هاي الي بازيك و ايمي هاي اسي هاي الي بازيك نمي

هـا    هترواتيباشن  كه مومعيم حلقوي  اين مقررات تنها ومتي مابط ا را مي

 ناشي از عامط يا عوامط حلقوي كردن مذكور در فوق باش .  منحصراً

 :84  40ـ به مفهوم شماره  8

هـاي   كننـ ه  ها شامط فاكتورهـاي آزادكننـ ه يـا تحريـك     هورمون  الب ـ وااه 

هـا   هـا و ضـ  هورمـون    هاي هورمون هالا كن كنن ه يا بازدارن ه هورمون

 شود؛ ( ميAnti-hormonesها  )آنتي هورمون
نه تنها شامط مشـتقات  « ها عم تاً مصر) ش ه به عنوان هورمون»ب ـ اصطلاح  
هـايي كـه عمـ تاً بـراي ا ـر       هاي ساختاري هورمـون  ها و مشابه هورمون

شود بلكه همچنين شامط مشـتقات   رسن  مي هورموني آنها به مصر) مي
درسـنتز   هايي كه اصواً به عنوان واسطه هاي ساختاري هورمون و مشابه

 اردد. ان  مي كار ارفته ش ه محصوات مشمو  اين شماره به

 هاي رديف فرعي يادداشت
ـ در داخط هر شماره اين فصطلا مشتقات يك تركيب شيميايي )يـا مشـتقات يـك      1

اروه از تركيبات شيميايي( باي  در همان شماره فرعي اين تركيب )يا اين اـروه  

تـري در   ط اينكه آنها به صـورت مشـخص  بن ي شون  به شر از تركيبات( طبقه

فرعـي   هـاي  شـماره هاي فرعي ذكر نش ه باش  و در سـري   يكي ديگر از شماره

 و ود ن اشته باش .« ساير»مربوطه شماره فرعي باميمان ه با عنوان 

 اردد. هاي فرعي اين فصط نمي شامط رديب 84فصط  4ـ يادداشم 2
 

6. The compounds of headings 29.30 and 29.31 are organic 

compounds the molecules of which contain, in addition to 

atoms of hydrogen, oxygen or nitrogen, atoms of other non-

metals or of metals (such as sulphur, arsenic, or lead) 

directly linked to carbon atoms.  
Heading 29.30 (organo-sulphur compounds) and 

heading 29.31 (other organo-inorganic compounds) do not 
include sulphonated or halogenated derivatives (including 
compound derivatives) which, apart from hydrogen, 
oxygen and nitrogen, only have directly linked to carbon 
the atoms of sulphur or of a halogen which give them their 
nature of sulphonated or halogenated derivatives (or 
compound derivatives).  

7. Headings 29.32, 29.33 and 29.34 do not include epoxides 

with a three-membered ring, ketone peroxides, cyclic 

polymers of aldehydes or of thioaldehydes, anhydrides of 

polybasic carboxylic acids, cyclic esters of polyhydric 

alcohols or phenols with polybasic acids, or imides of 

polybasic acids.  

These provisions apply only when the ring-position 

hetero-atoms are those resulting solely from the cyclising 

function or functions here listed.  

8. For the purposes of heading 29.37:  

(a) The term "hormones" includes hormone-releasing or 

hormone-stimulating factors, hormone inhibitors and 

hormone antagonists (anti-hormones);  

(b) The expression "used primarily as hormones" applies 

not only to hormone derivatives and structural 

analogues used primarily for their hormonal effect, but 

also to those derivatives and structural analogues used 

primarily as intermediates in the synthesis of products 

of this heading.  
 

Subheading Notes 

1. Within any one heading of this Chapter, derivatives of a 
chemical compound (or group of chemical compounds) are 
to be classified in the same subheading as that compound 
(or group of compounds) provided that they are not more 
specifically covered by any other subheading and that there 
is no residual subheading named "Other" in the series of 
subheadings concerned.  

2. Note 3 to chapter 29 does not apply to the subheadings of 
this Chapter. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 29  82ل مندرجات ذيل يادداشت فص

ـ ورود هر نوع دارولا ويتامينلا هورمونلا آنتي بيوتيك و همانن لا مواد مخ رلا مواد سميلا  1

داشته باش لا يا خوراكي دار و بلودومتيلن كه مصر) ازشكي  ساكارين و مواد ساكارين

همچنين ورود ارد ايرامي ن و ارد آنتي ارين و تركيبات آن موكو  به موافقم 

هاي . ضمناً رديب تعرفهباش  ازشكي نيز ميوزارت به اشملا درمان و آموزش 

 نانچه مصر) ازشكي يا خوراكي   22225222و  22224122و  22324222

داشته باش  منوط به ارايه اواهي از وزارت به اشملا درمان و آموزش ازشكي و هر 

به ارايه اواهي سازمان  اونه ترخيص  هم مصر) مرتبط با امور دام منوط

 .باش ميدامسزشكي 

هاي خـار ي   ـ ورود و ص ور انواع سموم مربوط به دفع آفات نباتي و سموم ض  انگط  2

دام مــورد اســتفاده در كشــاورزي و دامسزشــكي موكــو  بــه موافقــم وزارت  هــاد 

 كشاورزي حسب مورد اسم.

 

1. The importation of each kind of medicines, vitamins, hormone, 

antibiotics and like that, narcotic materials, toxic materials, 

saccharine, saccharine materials and bludomethyline that has 

medic or food usage and also the importation of pyramiden 

powder and antipyrine powder and its combination are subjects 

to the approval of the Ministry of health, treatment and medical 

education. Also tariffs No 29304000, 29224100, 29225090 in 

case of medic or food usage are subjects to the approval of the 

Ministry of health treatment and medical education and in case 

of veterinary and domesticated animals affairs are subject to the 

approval  of the Ministry of Agriculture jihad. 

2. The importation and exportation of various kinds of pesticides 

and livestock external parasiticides used in agriculture and 

veterinary are subject to the approval of the Ministry of 

Agriculture Jihad.  
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ـ ورود انواع الكيط آريط )منجملـه دو دسـيط بنـزن( از نـوع سـخم )غيـر خطـي( و          3

 منوع اسم.  مشتقات سولفونه آنها م

 ـ ورود هرنوع مواد مابط انفجار موكو  به ا ازه وزارت دفاع اسم.   4

ـ ورود اني ري هاي استيك با موافقـم وزارت به اشـملا درمـان و آمـوزش ازشـكي        5

 )اداره كط مواد مخ ر( مجاز اسم.

ـ ورود كلرور استيط ممنوع اسملا مگر با موافقم وزارت به اشملا درمـان و آمـوزش     6

 )اداره كط مواد مخ ر( مجاز اسم.ازشكي 

ـ ورود سنتونين ممنوع اسملا مگر براي مصار) طبـي يـا داروئـي كـه بـا ا ـازه وزارت         7
اس از كسب نظر وزارت به اشملا درمان و آمـوزش ازشـكي    صنعملا مع ن و تجارت

 اردد. مجاز مي

ممنوع اسم مگر بـراي مصـار) صـنعتي طبـي و      (GDC)ـ ورود الوكودلتا كلاكتو    8

 باش . دارويي كه موكو  به موافقم وزارت به اشملا درمان و آموزش ازشكي نيز مي

براي مصار) طبي و داروئي موكو  به  844404و  844401ـ ورود كااهاي رديب  2

 .باش  ا ازه وزارت به اشملا درمان و آموزش ازشكي حسب مورد مي

اين فصط و هر  هايي رديب تعرفهملي مواد شيميايي ) مشمو   175ورود و ص ور -12

 14/4/1424مصوب  ناريهدستورالعمط ا رايي مواد در فصط ديگري( مذكور 

هاي  يباني نيروتت دفاع و اششوراي امنيم كشور موكو  به اخذ مجوز از وزار

 لح. مس
( كتاب مقررات 2مواد مخرب ايه اوزون كه در ضميمه شماره ) كنن اانوارد -11

صادرات و واردات فهرسم كامط آن درج اردي ه اسملا به هنگام  بم سفارش 

 باش .ملزم به تكميط فرم آماري مخصوص دفتر حفاظم ايه اوزون مي

كـه ورود آنهـا عـلاوه بـر رعايـم       فهرسم مواد اوليه شيميايي مشمو  اين فصـط ـ 12*

هاي  كنوانسيون منع استفاده از سلاح مقررات عمومي صادرات و وارداتلا به استناد

باش  در مسمم  مي  شيميايي موكو  به كسب مجوز مبلي از وزارت امورخار ه نيز

 .باش  الرعايه مي كتاب درج ش ه و ازم ضمائي اين

 

3. The importation of various kinds of alkylaryl (including 

dodecylbenzene) of the hard type (non-linear) and their 

sulphonated derivatives is prohibited.  

4. The entry of any kind of explosives is subject to the approval of 

the Ministry of Defence.  

5. The importation of acetic anhydride is subject to the approval of 

the Ministry of Health, Treatment and Medical Education 

(Directorate-General for Narcotics) 

6. The importation of chloroacetyl is prohibited except with the 

approval of the Ministry of Health (Directorate-General for 

Narcotics). 

7. The importation of santonin is prohibited except for medical and 

pharmaceutical purposes subject to the approval of the Ministry 

of Health, Treatment and Medical Education. 

8. The importation of glucodeltaclactol (G.D.L.) is prohibited 

except for medical or pharmaceutical purposes in which case the 

importation is subject to the permission of the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

9. The importation of the items classified under heading Nos 

293371 and 293379 for medical and pharmaceutical purposes is 

subject to the approval of the Ministry of Health, Treatment and 

Medical Education. 

10- The importation and exportation of 175 items of chemical 

materials(covered in this chapter or other chapters) that it noted 

in executing directives of narieh materials dated 28/11/2007 by 

security council is subject to the approval of the ministry of 

defence. 

11-The importers of ozone layer destructive materials which are 

fully listed at appendix (2) of export- import kegulation have to 

fill a special statistic form at the ozone layer protection office 

when they are registrating their orders. 

12. The list of primary chemicals covered in this chapter whose 

importation requires the prior authorization of the Ministry of 

Forign Affairs on the strength of the convention on prohibition 

of their use in chemical weapons as well as the observance of 

the general regulations concerning imports and exports is 

annexed and shall be binding on all parties. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يكم 

ساولفونه،  هيدروكربورها و مشتقات هالوژنه، 

 نيتره يا نيتروزه آنها
    

I 

HYDROCARBONS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

 

 Acyclic hydrocarbons.  29  01     هيدروكربورهای غيرحلقوی. 84  41

 Kg   - Saturated  2901  10  00 5 ـ اشباع ش ه 8441  14  44

  :Unsaturated -     نش ه: اشباعـ  

 Kg   -- Ethylene  2901  21  00 5 ـ ـ اتيلن 8441  81  44

 Kg   -- Propene (propylene)  2901  22  00 5 ـ ـ اروان )اروايلن( 8441  88  44

 Kg   -- Butene (butylene) and isomers thereof  2901  23  00 5 ـ ـ بوتن )بوتيلن( و ايزومرهاي آن 8441  84  44

 5 Kg   -- Buta-1,3-diene and isoprene  2901  24  00 (Isoprene)ان و ايزوارن  ـ دي 4لا 1-ـ ـ بوتا 8441  84  44

 Kg   -- Other  2901  29  00 5 ـ ـ ساير 8441  84  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Cyclic hydrocarbons.  29  02     هيدروكربورهای حلقوی. 84  48

   :Cyclanes, cyclenes and cycloterpenes -     ها: ها يا سيكلوترانيك هالا سيكلنيك ـ سيكلانيك 

 Kg   -- Cyclohexane  2902  11  00 5 ـ ـ سيكلوهگزان 8448  11  44

 Kg   -- Other  2902  19  00 5 ـ ـ ساير 8448  14  44

 Kg   - Benzene  2902  20  00 5 بنزنـ  8448  84  44

 Kg   - Toluene  2902  30  00 5 ـ تولوئن 8448  44  44

   :Xylenes -     ها: ـ اكسيلن 

 5 Kg   -- o-Xylene  2902  41  00 (o-Xylene)ـ ـ اورتو ـ اكسيلن  8448  41  44

 (m-Xylene)ـ ـ متا ـ اكسيلن  8448  48  44

 
5 Kg   

-- m-Xylene  2902  42  00 

 5 Kg   -- p-Xylene  2902  43  00 (p-Xylene)ـ ـ اارا ـ اكسيلن  8448  44  44

 Kg   -- Mixed xylene isomers  2902  44  00 5 ايزومرهاي اكسيلن به صورت مخلوط - - 8448  44  44

 Kg   - Styrene  2902  50  00 5 ـ استيرن 8448  44  44

 Kg   - Ethylbenzene  2902  60  00 5 ـ اتيط بنزن 8448  44  44

 Kg   - Cumene  2902  70  00 5 ـ كومن 8448  04  44

 Kg   - Other  2902  90  00 5 ـ ساير 8448  44  44

 مشتقات هالوژنه هيدرو كربورها. 84  44
    

Halogenated derivatives of 

hydrocarbons.  

29  03 

ــ   ــتقاتـ ــردار  مش ــباع  كل ــ ه اش ــ رو  ش ــاي هي   كربوره

 غيرحلقوي:
   

 - Saturated chlorinated derivatives of 

acyclic hydrocarbons:  

 

   Kg 5 ـ ـ كلرومتان )كلرور متيط( و كلرو اتان )كلرور اتيط( 8444  11  44
-- Chloromethane (methyl chloride) and 

chloroethane (ethyl chloride)  

2903  11  00 

 Kg   -- Dichloromethane (methylene chloride)  2903  12  00 5 ـ ـ دي كلرومتان )كلرومتيلن( 8444  18  44

 Kg   -- Chloroform (trichloromethane)  2903  13  00 5 ـ ـ كلروفرم )تري كلرومتان( 8444  14  44

 Kg   -- Carbon tetrachloride  2903  14  00 5 ـ ـ تترا كلرور كربن 8444  14  44

   Kg 5   دي كلرواتان( – 8لا 1) (ISO)كلراي اتيلن  ـ ـ دي 8444  14  44
-- Ethylene dichloride (ISO) 1,2-

Dichloroethane  

2903  15  00 

 Kg   -- Other  2903  19  00 5 ـ ـ ساير 8444  14  44

     هي روكربورهاي غيرحلقوي:نش ه   ـ مشتقات كلره اشباع 
- Unsaturated chlorinated derivatives of 

acyclic hydrocarbons:  

 

 Kg   -- Vinyl chloride (chloroethylene)  2903  21  00 5 ـ ـ كلروروينيط )كلرواتيلن( 8444  81  44

 Kg   -- Trichloroethylene  2903  22  00 5 ـ ـ تري كلرواتيلن 8444  88  44

   Kg 5 تتراكلرواتيلن )اركلرواتيلن( ـ ـ 8444  84  44
-- Tetrachloroethylene 

(perchloroethylene)  

2903  23  00 

 Kg   -- Other  2903  29  00 5 ـ ـ ساير 8444  84  44

 دار لا برم(Fluorinated)دار رئوـ مشتقات فلو 

 (Brominated)    يــــــا يــــــ دار (Iodinated) 

 هاي غيرحلقوي: هي روكربن

    

- Fluorinated, brominated or iodinated 

derivatives of acyclic hydrocarbons  

 

   Kg 5 برومواتان( دي -8لا 1) (ISO)برومو اتيلن  ـ ـ دي 8444  41  44
-- Ethylene dibromide (ISO)(1,2-

dibromoethane) 

2903  31  00 

 Kg   -- Other 2903  39  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

هي روكربورهاي غيرحلقوي داراي دو  ـ مشتقات هالواني 

 مختلب: هاي هالوان بيشترازيا 
    

- Halogenated derivatives of acyclic 

hydrocarbons containing two or more 

different halogens:  

 

 متان روفلو ديـ ـ كلرو 8444  01  44

 
5 Kg   

-- Chlorodifluoromethane  2903  71  00 

                                                                                                                                                                                                                       
 .. به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط تو ه فرمائي 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 فلورواتان تريـ ـ دي كلرو  8444  08  44

 
5 Kg   

-- Dichlorotrifluoroethanes  2903  72  00 

 دي كلرو فلورو اتانـ ـ  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichlorofluoroethanes 2903  73  00 

 كلرو دي فلورواتانـ ـ  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Cholorodifluoroethanes 2903  74  00 

 دي كلرو انتا فلورو ارواانـ ـ  8444  04  44

 
5 Kg   

-- Dichloropentafluoropanes 2903  75  00 

فلورو متـان و  ـ ـ  برومو كلرو دي فلورومتانلا بروموتري   8444  04  44

 دي برومو تترافلورو اتان

 

5 Kg   

-- Bromochloro difluoromethane. 

Bromotrifluoromethane and 

dibromotetrafluoroethanes 

2903  76  00 

   Kg 5 هاي فلوره يا كلره لا تنها ار هالوانهساير ـ ـ  8444  00  44
-- Other perhalogenated  only with 

fluorine and chlorine 

2903  77  00 

 مشتقات ار هالوانه ـ ـ ساير 8444  02  44

 
5 Kg   

-- Other perhalogenated derivatives 2903  78  00 

 Kg   -- Other 2903  79  00 5 ـ ـ ساير 8444  04  44

هاي سيكلانيكلا سيكلنيك نمشتقات هالوانه هي روكرب - 

 يا سيكلوترانيك:
    

- Halogenated derivatives of cyclanic, 

cyclenic or cycloterpenic hydrocarbons:  

 

هگزاكلـــــرو ســـــيكلوهگزان   -4لا 4لا 4لا 4لا 8لا 1 -- 8444  21  44

(HCH(ISO)) لين ن حاويلاINN)  و(ISO 
5 Kg   

-- 1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane 

(HCH (ISO), including lindane (ISO, INN) 

2903  81  00 

   5 Kg .(ISO)و هستاكلر  (ISO) كلرودن لا(ISO)آل رين  -- 8444  28  44
-- Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and 

heptachlor (ISO) 

2903  82  00 

 Kg   -- Other  2903  89  00 5 ـ ـ ساير 8444  24  44

     هاي آروماتيك:نهي روكرب دار ـ مشتقات هالوان 
- Halogenated derivatives of aromatic 

hydrocarbons: 

 

   Kg 5 دي كلرو بنزن اـ ـ كلروبنزنلا اورتو دي كلرو بنزن و اار 8444  41  44
-- Chlorobenzene, o-dichlorobenzene and 

p-dichlorobenzene  

2903  91  00 

)كلوفنوتـان   DDT(ISO)و   (ISO)بنزن  كلرو هگزا -- 8444  48  44

(INN)ـ  8لا 8ـ تري كلرو ـ    1.1.1 لا-Bis   ااراكلروفنيـط(

 اتان(

5 Kg   

-- Hexachlorobenzene and  (ISO) DDT 

(ISO) clofenotane (INN), (1,1,1-trichloro-

2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane)  

2903  92  00 

 Kg   -- Other  2903  99  00 5 ساير  ـ ـ 8444  44  44

مشتقات سـولفونه، نيتـره يـا نيتـروزه، هيـدروكربورها،       84  44

 حتی هالوژنه.
    

Sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives of hydrocarbons, whether or 

not halogenated.  

29  04 

باشـن لا   هاي سـولفونه مـي   ـ مشتقاتي كه تنها داراي اروه 8444  14  44

 املاح و استرها اتيليك آنها  
5 Kg   

- Derivatives containing only sulpho 

groups, their salts and ethyl esters  

2904  10  00 

   Kg 5 ـ مشتقاتي كه فقط نيتره يا تنها نيتروزه هستن  8444  84  44
- Derivatives containing only nitro or only 

nitroso groups  

2904  20  00 

   Other  2904  90 -     ـ ساير 8444  44

 Kg   --- Trichloronitromethane 2904  90  10 5 نيترومتانكلروتري ـ ـ ـ 8444  44  14

 Kg   ---Other 2904  90  90 5 ساير ـ ـ ـ 8444  44  44

 دوم 

ها و مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتاره ياا    الكل

 نيتروزه آنها

    

II 

ALCOHOLS AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES 

 

هالوژنه، سولفونه، نيتـره يـا    مشتقات و غيرحلقوی ها الكل 84  44

 نيتروزه آن ا.
   

 
Acyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  05 

   :Saturated monohydric alcohols -     هاي اشباع ش ه: ـ منو الكط 

 Kg   -- Methanol (methyl alcohol)  2905  11  00 5 ـ ـ متانو  )الكط متليك( 8444  11  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .م فصط تو ه فرمائي .به زيرنويس من ر ات ذيط يادداش 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 ـ ئـو  )الكـط اروايليـك( و ارواـان ـ        1ــ ـ ارواـان ـ      8444  18  44

 ـ ئو  )الكط ايزو اروايليك( 8
5 Kg   

-- Propan-1-ol (propyl alcohol) and 

propan-2-ol (isopropyl alcohol)  

2905  12  00 

 Kg   -- Butan-1-ol (n-butyl alcohol)  2905  13  00 5 ـ بوتيليك( Nـ ئو  )الكط  1ـ ـ بوتان ـ  8444  14  44

 Kg   -- Other butanols  2905  14  00 5 ها ـ ـ ساير بوتانو  8444  14  44

     ـ ـ اوكتانو  )الكط اوكتيليك( و ايزومرهاي آن: 8444  14
-- Octanol (octyl alcohol) and isomers 

thereof  

2905  16 

 Kg   --- 2 ethyl hexanol 2905  16  10 5 دواتيط هگزانو ـ ـ ـ  8444  14  14

 Kg   --- Other 2905  16  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

ـ   1ـ ئو  )الكط لوريك( هگـزا دكـان ـ      1ـ ـ دودكان ـ    8444  10  44

ـ ئـو  )الكـط     1ئو  )الكـط سـتيليك( و اوكتـا دكـان ـ      

 استئاريك(

5 Kg   

-- Dodecan-1-ol (lauryl alcohol), 

hexadecane-1-ol (cetyl alcohol) and 

octadecan-1-ol (stearyl alcohol)  

2905  17  00 

 Kg   -- Other  2905  19  00 5 ـ ـ ساير 8444  14  44

   :Unsaturated monohydric alcohols -     هاي اشباع نش ه: ـ مونو الكط 

 Kg   -- Acyclic terpene alcohols  2905  22  00 5 دار غيرحلقوي هاي تران الكط ـ ـ 8444  88  44

 Kg   -- Other  2905  29  00 5 ـ ـ ساير 8444  84  44

   :Diols -     ها: ـ دي ئو  

 Kg   -- Ethylene glycol (ethanediol)  2905  31  00 5 ـ ـ اتيلن اليكو  )اتان دي ئو ( 8444  41  44

 Kg   -- Propylene glycol (propane-1,2-diol)  2905  32  00 10 ـ دي ئو ( 8لا 1ـ ـ اروايلن اليكو  )ارواان ـ  8444  48  44

 Kg   -- Other  2905  39  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

   :Other polyhydric alcohols -     ها: ـ ساير الي الكط 

 لا1ـ )هي روكسي متيط( ارواان ـ  8ـ اتيط ـ  8ـ ـ  8444  41  44

 ـ دي ئو  )تري متيلو  ارواان( 4
5 Kg   

-- 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl) propane-

1,3-diol (trimethylolpropane)  

2905  41  00 

 Kg   -- Pentaerythritol  2905  42  00 5 ـ ـ انتا اريتريتو  )انتا اريتريم( 8444  48  44

 Kg   -- Mannitol  2905  43  00 5 ـ ـ مانيتو  8444  44  44

 D-glucitol (sorbitol)  2905  44 --     ـ الوسيتو  ) سوربيتو (: Dـ ـ  8444  44

 Kg   --- Dissolved in water 2905  44  10 5 ـ ـ ـ محلو  در آب 8444  44  14

 Kg   --- Sorbitol powder 2905  44  20 5 ـ ـ ـ اودر سوربيتو  8444  44  84

 Kg   -- Glycerol  2905  45  00 15 اليسرو  ـ ـ 8444  44  44

 Kg   -- Other  2905  49  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

هـاي   ـ مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتره يا نيتـروزه الكـط   

 غيرحلقوي:
    

- Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of acyclic alcohols:  

 

 5 Kg   -- Ethchlorvynol (INN)  2905  51  00 (INN)ـ ـ اتكلرووينو   8444  41  44

 Kg   -- Other  2905  59  00 5 ـ ـ ساير  8444  44  44

نيتـره يـا    هالوژنه، سولفونه، حلقوی و مشتقات  های الكل 84  44

 نيتروزه آن ا.
    

Cyclic alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  06 

   :Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic -     ـ سيكلانيكلا سيكلنيك يا سيكلوترانيك 

 10 Kg   -- Menthol  2906  11  00 (Menthol)مانتو    ـ ـ 8444  11  44

ها و دي متيـط   ـ ـ سيكلو هگزانو لا متيط سيكلو هگزانو   8444  18  44

 ها سيكلو هگزانو 
5 Kg   

-- Cyclohexanol, methylcyclohexanols 

and dimethylcyclohexanols  

2906  12  00 

 Kg   -- Sterols and inositols  2906  13  00 5 ها ها و اينوزيتو  ـ ـ استرو  8444  14  44

 Kg   -- Other  2906  19  00 5 ساير  ـ ـ 8444  14  44

   :Aromatic -     (:Aromaticها )بودارها  ـ آروماتيك 

 Kg   -- Benzyl alcohol  2906  21  00 5 الكط بنزيليك  ـ ـ 8444  81  44
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 Kg   -- Other  2906  29  00 5 ـ ـ ساير 8444  84  44

 سوم 

هاا و مشاتقات هالوژناه،     ها، فنال ا الكال    فنل

 سولفونه، نيتره و نيتروزه آنها

    

III 

PHENOLS, PHENOL-ALCOHOLS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES 

 

 Phenols; phenol-alcohols.  29  07     ها. فنل ـ الكل ها؛ فنل 84  40

   :Monophenols -     ها؛ ـ مونوفنط 

 Kg   -- Phenol (hydroxybenzene) and its salts  2907  11  00 5 فنط )هي روكسي بنزن و املاح آن(  ـ ـ 8440  11  44

 Kg   -- Cresols and their salts  2907  12  00 5 ها و املاح آنها ـ ـ كرزو  8440  18  44

ـ ـ اوكتيط فنطلا نونيط فنط و ايزومرهاي آنها؛ املاح ايـن    8440  14

 محصوات:
 Kg   

-- Octylphenol, nonylphenol and their 

isomers; salts thereof  

2907  13 

 Nonylphenol 2907  13  10 ---    5 ـ ـ ـ نونيط فنط 8440  14  14

 Other 2907  13  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 8440  14  44

 Kg   -- Naphthols and their salts  2907  15  00 5 ها و املاح آنها ـ ـ نفتط 8440  14  44

 Kg   -- Other  2907  19  00 5 ـ ـ ساير 8440  14  44

   :Polyphenols; phenol-alcohols -     ها: ها؛ فنط الكط ـ الي فنط 

 Kg   -- Resorcinol and its salts  2907  21  00 5 و املاح آن ـ ـ رزور سينو  8440  81  44

 Kg   -- Hydroquinone (quinol) and its salts  2907  22  00 5 ـ ـ هي رو كينون و املاح آن 8440  88  44

آلا دي فنيلـو    بـيس   ـ ايزواروايليون دي فنـط   4لا 4ـ ـ   8440  84  44

 ارواان( و املاح آن  
5 Kg   

-- 4,4'-Isopropylidenediphenol (bisphenol 

A, diphenylolpropane) and its salts  

2907  23  00 

 Kg   -- Other  2907  29  00 5 ـ ـ ساير 8440  84  44

ها و فنل  نيتروزه فنلمشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره و  84  42

 ها. ـ الكل
    

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of phenols or 

phenol-alcohols.  

29  08 

 (Substituents)هـاي   ـ مشتقات فقط حـاوي  انشـين   

 ها: هاي آن هالواني و نمك
    

- Derivatives containing only halogen 

substituents and their salts:  

 

 5 Kg   -- Pentachlorophenol (ISO) 2908  11  00 (ISO)ـ ـ انتاكلروفنط  8442  11  44

 Kg   - - Other 2908  19  00 5 ـ ـ ساير 8442  14  44

  :Other -     :ـ ساير 

 Kg   -- Dinoseb (ISO) and its salts  2908  91  00 5 هاي آن و نمك (ISO) (Dinoseb)نو سب  ـ ـ دي 8442  41  44

 (DNOC(ISO))دي نيتـــــرو اورتـــــو  6و4 -- 8442  48  44

(DINITRIO-O-CRESOL)  هاي آن  و نمك 
5 Kg   

-- 4,6 dinitrio-o-cresol (DNOC (ISO)) and 

its salts 

2908  92  00 

 Kg   -- Other 2908  99  00 5 سايرـ ـ  8442  44  44

 چهارم 

هاا، پراكسايدهاي اترهاا،     اترها، پراكسيدهاي الكل

ها، اپواكسيدها باا ساه اتام در     پراكسيدهاي ستن

ها و مشتقات هالوژناه،   هاو همي استال حلقه، استال

 سولفونه، نيتره و نيتروزه آنها

    

IV 

ETHERS, ALCOHOL PEROXIDES, 

ETHER PEROXIDES, KETONE 

PEROXIDES, EPOXIDES WITH A 

THREE-MEMBERED RING, ACETALS 

AND HEMIACETALS, AND THEIR 

HALOGENATED, SULPHONATED, 

NITRATED OR NITROSATED 

DERIVATIVES  

 

هـا،   فنـل هـا، اتـر ـ الكـل ـ       ها، اتر فنل اترها، اتر ـ الكل  84   44

ها، پراكسيدهای اترها، پراكسيدهای  پراكسيدهای الكل

ها ي با ساخت شيميايی مشخص يـا نامشـخص(، و    ستن

 مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

    

Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, 

ether-alcohol-phenols, alcohol 

peroxides, ether peroxides, ketone 

peroxides (whether or not chemically 

defined), and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  09 

ـ اترهاي غيرحلقوي و مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتره يا  

 نيتروزه آنها:
    

- Acyclic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives:  

 

 Kg   -- Diethyl ether  2909  11  00 5 ـ ـ اتر دي اتيليك ) دي اتيط اتر( )اكسي  ـ دي اتيط( 8444  11  44
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 Kg   -- Other  2909  19  00 5 ـ ـ ساير 8444  14  44

 ـ اترهاي سيكلانيكلا سيكلنيك و سيكلوترانيك و 8444  84  44

 مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتره و يا نيتروزه آنها   
5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

ethers and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives  

2909  20  00 

 و مشتقات هالوانهلا   (Aromatic)ـ اترهاي بودار  8444  44  44

 سولفونهلا نيتره يا نيتروزه آنها  
5 Kg   

- Aromatic ethers and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives  

2909  30  00 

ها و مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتره يا نيتروزه  ـ اتر الكط 

 آنها:
    

- Ether-alcohols and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives:  

 

   Kg 5 ـ اكسي دي اتانو  )دي اتيلن اليكو (8لا 8ـ ـ  8444  41  44
-- 2,2'-Oxydiethanol (diethylene glycol, 

digol)  

2909  41  00 

 اتيلن اليكو  يا دي اتيلنـ ـ اترهاي مونو بوتيليك  8444  44  44

 اليكو  
5 Kg   

-- Monobutyl ethers of ethylene glycol or 

of diethylene glycol  

2909  43  00 

 اتيلن اترهاي اتيلن اليكو  يا دي ـ ـ ساير مونوالكيط 8444  44  44

 اليكو  
5 Kg   

-- Other monoalkylethers of ethylene 

glycol or of diethylene glycol  

2909  44  00 

 Kg   -- Other  2909  49  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

 ها و مشتقات هالوانهلا ـ فنط  هالا اتر ـ الكط ـ اتر ـ فنط 8444  44  44

 سولفونهلا نيتره يا نيتروزه آنها   
5 Kg   

- Ether-phenols, ether-alcohol-phenols and 

their halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives  

2909  50  00 

هالا اراكسي هاي اترهالا اراكسـي هاي   ـ اراكسي هاي الكط 8444  44

ها و مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتـره و يـا نيتـروزه     ستن

 آنها:

    

- Alcohol peroxides, ether peroxides, 

ketone peroxides and their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives  

2909  60 

 Kg   --- Methylethyl ketone peroxide 2909  60  10 20 ـ ـ ـ متيط اتيط كتون اراكسي  8444  44  14

 Kg   --- Other 2909  60  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

هـا و   هـا، اپوكسـی ـ فنـل     اپو اكسيدها، اپوكسی ـ الكل  84  14

 هالوژنـه،  اپواكسی اترها، با سه اتم در حلقه، و مشتقات

 آن ا. يا نيتروزه نيتره سولفونه،

    

Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols 

and epoxyethers, with a three-membered 

ring, and their halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives.  

29  10 

 Kg   - Oxirane (ethylene oxide)  2910  10  00 5 ـ اكسيران ) اكسي  اتيلن( 8414  14  44

 Kg   - Methyloxirane (propylene oxide)  2910  20  00 5 ـ متيط اكسيران )اكسي  اروايلن( 8414  84  44

   Kg 5 ـ ااواكسي ارواان ) ااي كلر هي رين(4لا 8ـ كلرو  1ـ  8414  44  44
- 1-Chloro-2,3-epoxypropane 

(epichlorohydrin)  

2910  30  00 

 ISO   5 Kg   - Dieldrin (ISO, INN) 2910  40  00)لا   (INNآل رين  ـ دي 8414  44  44

 Kg   - Other  2910  90  00 5 ـ ساير   8414  44  44

ها، حتی با ديگر عوامل اكسي نه،  ها و همی استال استال 8411  44  44
   Kg 5 يا نيتروزه آن ا. مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره و

Acetals and hemiacetals, whether or not 
with other oxygen function, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives.  

2911  00  00 

 پنجم 

 تركيبات داراي عامل آلدئيد
    

V 
ALDEHYDE-FUNCTION COMPOUNDS  

 

عوامـل اكسـي نه؛ پليمرهـای    آلدئيدها، حتی بـا ديگـر    84  18
 حلقوی آلدئيدها؛ پارافرمالدئيد.

    
Aldehydes, whether or not with other 
oxygen function; cyclic polymers of 
aldehydes; paraformaldehyde.  

29  12 

     آل ئي هاي غيرحلقوي ب ون ديگر عوامط اكسيژنه: ـ 
- Acyclic aldehydes without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Methanal (formaldehyde)  2912  11  00 10 ـ ـ متانا  )فرمال ئي ( 8418  11  44

 Kg   -- Ethanal (acetaldehyde)  2912  12  00 5 اتانا  )استال ئي (  ـ ـ 8418  18  44

 Kg   -- Other  2912  19  00 5 ـ ـ ساير 8418  14  44

     ـ آل ئي هاي حلقوي ب ون ديگر عوامط اكسيژنه: 
- Cyclic aldehydes without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Benzaldehyde  2912  21  00 5 بنز آل ئي  )آل ئي  بنزوئيك( ـ ـ  8418  81  44

 Kg   -- Other  2912  29  00 5 ـ ـ ساير 8418  84  44

 ـ   ـها الكطـ آل ئي   هـا و   فنـط  -آل ئيـ   هـالا  اتـر  لا آل ئي  

   ها با ساير عوامط اكسيژنه آل ئي 
    

-Aldehyde-alchohols, aldehyde-ethers, 

aldehyde-phenois and aldehydes wit other 

oxygen function 
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   Kg 5 ـ ـ وانيلين )آل ئي  متيط اروتوكاتشيك( 8418  41  44
-- Vanillin (4-hydroxy-3-

methoxybenzaldehyde)  

2912  41  00 

   Kg 5 ـ ـ اتيط وانيلين )آل ئي  اتيط اروتوكاتشيك( 8418  48  44
-- Ethylvanillin (3-ethoxy-4-

hydroxybenzaldehyde)  

2912  42  00 

 Kg   -- Other  2912  49  00 5 ـ ـ ساير 8418  44  44

 Kg   - Cyclic polymers of aldehydes  2912  50  00 5 ها اليمرهاي حلقوي آل ئي ـ  8418  44  44

 Kg   - Paraformaldehyde  2912  60  00 5 ـ اارافرمال ئي  8418  44  44

مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه محصـولات   8414 44 44

   Kg 5 .84  18 مشمول شماره

Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives of products of 

heading 29.12.  

2913  00  00 

 ششم 
و تركيبات  (Keton)تن تركيبات دارا ي عامل ك

 (Quinone)داراي عامل كينون 

    

VI 

KETONE-FUNCTION COMPOUNDS 

AND QUINONE - FUNCTION 

COMPOUNDS  

 

ها، حتـی بـا ديگـر عوامـل اكسـي نه، و        ا و كينونكتون 84  14

     مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

Ketones and quinones, whether or not 

with other oxygen function, and their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  14 

     هاي غيرحلقويلا ب ون ديگر عوامط اكسيژنه:كتونـ  
- Acyclic ketones without other oxygen 

function:  

 

 Kg   -- Acetone  2914  11  00 15 ـ ـ استن 8414  11  44

 Kg   -- Butanone (methyl ethyl ketone)  2914  12  00 15 تن(ـ ـ بوتانون )متيط اتيط ك 8414  18  44

   Kg 5 تن(ـ اون )متيط ايزوبوتيط ك8ـ متيط انتان ـ  4ـ ـ  8414  14  44
-- 4-Methylpentan-2-one (methyl isobutyl 

ketone)  

2914  13  00 

 Kg   -- Other  2914  19  00 5 ـ ـ ساير 8414  14  44

هاي سيكلانيكلا سيكلنيك يا سيكلوترانيك ب ون  كتونـ  

 ديگر عوامط اكسيژنه:
    

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

ketones without other oxygen function:  

 

   Kg 5 ها ـ ـ سيكلوهگزانون و متيط سيكلوهگزانون 8414  88  44
-- Cyclohexanone and 

methylcyclohexanones  

2914  22  00 

 Kg   -- Ionones and methylionones  2914  23  00 5 ها ها و متيط يونون ـ ـ يونون 8414  84  44

 Kg   -- Other  2914  29  00 5 ـ ـ ساير 8414  84  44

( ب ون عامـط  Aromaticهاي بودار )آروماتيك كتونـ  

 اكسيژنه ديگر:
    

- Aromatic ketones without other oxygen 

function:  

 

 5 Kg   -- Phenylacetone (phenylpropan-2-one)  2914  31  00 (one -8 –استن )فنيط ارواان   ـ ـ  فنيط 8414  41  44

 Kg   -- Other  2914  39  00 5 ـ ـ ساير 8414  44  44

 Kg   - Ketone-alcohols and ketone-aldehydes  2914  40  00 5 ها ها و ستنلا آل ئي  ـ الكط كتونـ  8414  44  44

   Kg 5 ها با ديگر عوامط اكسيژنه ها و ستن ـ فنط كتونـ  8414  44  44
- Ketone-phenols and ketones with other 

oxygen function  

2914  50  00 

   :Quinones -     ها: ـ كينون 

 Kg   -- Anthraquinone  2914  61  00 5 ـ ـ آنتراكينون 8414  41  44

 Kg   -- Other  2914  69  00 5 ـ ـ ساير 8414  44  44

   Kg 5 ـ مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتره يا نيتروزه 8414  04  44
- Halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives  

2914  70  00 

 هفتم 

اسااايدهاي كربوكسااايلين، و انيدريااادها،  

هالوژنورها، پراكسيدها و پراكساي اسايدهاي   

نيتاره ياا    ساولفونه،  آنها؛ مشاتقات هالوژناه،  

 نيتروزه آنها.

    

VII 

CARBOXYLIC ACIDS AND THEIR 

ANHYDRIDES, HALIDES, 

PEROXIDES AND PEROXYACIDS 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

غيرحلقوی اشـژاع شـده و     اسيدهای مونوكربوكسيلي  84  14

ها و پراكسی اسيدهای  هالوژنورها، پراكسيدها،  انيدريد

 آن ا؛ مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

    

Saturated acyclic monocarboxylic acids 

and their anhydrides, halides, peroxides 

and peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  15 

   :Formic acid, its salts and esters -     ـ اسي  فرميكلا املاح و استرهاي آن: 
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 Kg   -- Formic acid  2915  11  00 5 ـ ـ اسي  فرميك 8414  11  44

 Kg   -- Salts of formic acid  2915  12  00 5 ـ ـ املاح اسي  فرميك 8414  18  44

 Kg   -- Esters of formic acid  2915  13  00 5 استرهاي اسي  فرميك ـ ـ 8414  14  44

     ـ اسي  استيك و املاح آن؛ اني ري  اسيتك؛ 
- Acetic acid and its salts; acetic 

anhydride:  

 

 Kg 2,7  -- Acetic acid  2915  21  00 5 ـ ـ اسي  استيك 8414  81  44

 Kg   -- Acetic anhydride  2915  24  00 5 اني ري هاي استيكـ ـ  8414  84  44

   Other  2915  29 --     : ـ ـ ساير 8414  84

   Kg 5 ـ ـ ـ استات س يي اري  داروئي 8414  84  14
--- Sodium acetate of pharmaceutical 

grade 

2915  29  10 

 Kg   --- Sodium diacetate 2915  29  20 10 استات س يي  ـ ـ ـ دي 8414  84  84

 Kg   --- Other  2915  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  84  44

   :Esters of acetic acid -     ـ استرهاي اسي  استيك: 

 Kg   -- Ethyl acetate  2915  31  00 10 ـ ـ استات اتيط 8414  41  44

 Kg   -- Vinyl acetate  2915  32  00 5 ـ ـ استات وينيط 8414  48 44

 Kg   -- n-Butyl acetate  2915  33  00 10 ـ ـ استات بوتيط نرما  8414  44  44

 Kg   --Iso- Butyl acetate 2915  34 00 10 ـ ـ استات ايزوبوتيط 8414  44  44

 10 Kg   -- Dinoseb (ISO) acetate 2915  36 00 (ISO)نوسب  ـ ـ استات دي 8414  44  44

 Kg   -- Other  2915  39  00 10 ـ ـ ساير 8414  44  44

يا تري كلرو استيكلا امـلاح و   –دي  –ـ اسي هاي مونو  8414  44

 استرهاي آنها:
    

- Mono-, di-or trichloroacetic acids, their 

salts and esters  

2915  40 

 Kg   --- Monochloroacetic acid 2915  40  10 15 ـ ـ ـ مونوكلرواستيك اسي  8414  44  14

 Kg   --- Other 2915  40  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

 Kg   - Propionic acid, its salts and esters  2915  50  00 5 ـ اسي  اروايونيكلا املاح و استرهاي آن 8414  44  44

انتانوئيـكلا امـلاح و   ـ اسي هاي بوتانوئيـكلا اسـي هاي    8414  44  44

 استرهاي آنها
5 Kg   

- Butanoic acids, pentanoic acids, their 

salts and esters  

2915  60  00 

     آنها: استرهاي االمتيكلا اسي  استئاريكلا املاح و  ـ اسي  8414  04
- Palmitic acid, stearic acid, their salts and 

esters  

2915  70 

 Metal estearates: 2915  70  10 ---     هاي فلزي: ـ ـ ـ استئارات 8414  04  14

   Kg 5 ـ ـ ـ ـ استئارات منيزيي اري  داروئي 8414  04  11
---- Megnesium estearates, of 

pharmaceutical grade 

2915  70  11 

 Kg   ---- Other 2915  70  19 10 ـ ـ ـ ـ ساير 8414  04  14

 Kg   --- Other 2915  70  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  04  44

 Other  2915  90 -     ـ ساير: 8414  44

 Kg   --- Sodium valproate  2915  90  10 15 ـ ـ ـ والسروات س يي 8414  44  14

 Other 2915  90  90 ---     :ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

 Kg   ---- Atrostatin 2915  90  91 20 ـ ـ ـ ـ آتورواستاتين 8414  44  41

 Kg   ---- two ethyl hgzanoeik acid 2915  90  92 10 دواتيط هگزا نوئيك اسي  ـ ـ ـ ـ 8414  44  48

 Kg   ---- Other 2915  90  99 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

نشـده و   اسيدهای مونو كربوكسيلي  غير حلقوی اشژاع 84   14

كربوكســيلي  حلقــوی، و انيدريــدها، اســيدهای مونــو 

ــا؛   هالوژنورهــا، پراكســيدها و پراكســی اســيدهای آن 

 مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

    

Unsaturated acyclic monocarboxylic 

acids, cyclic monocarboxylic acids, their 

anhydrides, halides, peroxides and 

peroxyacids; their halogenated, 

sulphonated, nitrated or nitrosated 

derivatives.  

29  16 

ـ اسـي هاي مونوكربوكسـيليك غيرحلقـويلا اني ريـ هالا      

 هالوانورهالا اراكسي هالا اراكسي اسي ها و مشتقات آنها؛
    

- Unsaturated acyclic monocarboxylic 

acids, their anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 



 فصل بیست و نهم  –/  قسمت ششم   1395مقررات صادرات و واردات سال 

 

201 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Acryli acid and its salts 2916  11  00 5 اسي  اكريليك و املاح آن ـ ـ  8414  11  44

 Kg   -- Esters of acrylic acid  2916  12  00 5 ـ ـ استرهاي اسي  اكريليك 8414  18  44

 Kg   -- Methacrylic acid and its salts  2916  13  00 5 ـ ـ اسي  متاكريليك و املاح آن 8414  14  44

 Kg   -- Esters of methacrylic acid  2916  14  00 5 استرهاي اسي  متاكريليك ـ ـ  8414  14  44

 ـ 8414  14  44 اولئيكلا لنيولئيـكلا يـا لينولنيـكلا امـلاح و      اسي هاي  ـ 

 استرهاي آنها
5 Kg   

-- Oleic, linoleic or linolenic acids, their 

salts and esters  

2916  15  00 

 5 Kg   --Binapacryl (iso) 2916  16  00 (ISO)بيناااكريط  ـ ـ 8414  14  44

 Kg   -- Other  2916  19  00 5 ـ ـ ساير 8414  14  44

ـ اسي هاي مونوكربوكسيليكلا سيكلانيكلا سـيكلنيك يـا    8414  84  44

ســيكلوترانيكلا اني ريــ هالا هالوانورهــالا اراكســي هالا    

 اسي ها و مشتقات آنها  اراكسي

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
monocarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2916  20  00 

ـ اسي هاي مونو كربوكسـيليك بـودار )آروماتيـك(لا اني ريـ هالا      

 هالوانورهالا اراكسي هالا اراكسي اسي ها و مشتقات آنها:
    

- Aromatic monocarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Benzoic acid, its salts and esters  2916  31 --     ـ ـ اسي  بنزوئيكلا املاح و استرهاي آن: 8414  41

 Kg   --- Sodium benzoate 2916  31  10 26 ـ ـ ـ بنزوات س يي 8414  41  14

 Kg   --- Bnzvyyk acid 2916  31  20 15 اسي  بنزوئيك ـ ـ ـ 8414  41  84

 Kg   --- Other 2916  31  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  41  44

 Kg   -- Benzoyl peroxide and benzoyl chloride  2916  32  00 5 ـ ـ اراكسي  بنزوئيط و كلرور بنزوئيط 8414  48  44

 Kg   -- Phenylacetic acid and its salts  2916  34  00 5 ـ ـ اسي  فنيط استيك و املاح آن 8414 44 44

 Other  2916  39 --      ـ ـ ساير: 8414  44

 Kg   --- Nalydycsic acid simple powder 2916  39  10 10 ـ ـ ـ نالي يكسيك اسي  اودر ساده 8414  44  14

 Kg   --- Nalydycsic acid (micronized) 2916  39  20 10 ـ ـ ـ نالي يكسيك اسي  ميكرونايز 8414  44  84

   Kg 20 ـ ـ ـ ماده اوليه دارويي ايبواروفن 8414  44  44
--- Iboprophen (pharmaceutical grade 
primary material) 

2916  39  30 

 Kg   --- Other 2916  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8414  44  44

اسيدهای پلی كربوكسـيلي ، انيدريـدها، هالوژنورهـا،     84  10

پراكسيدها و پراكسی اسيدهای آن ا؛ مشتقات هالوژنه، 

 سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

    

Polycarboxylic acids, their anhydrides, 

halides, peroxides and peroxyacids; 

their halogenated, sulphonated, nitrated 

or nitrosated derivatives.  

29  17 

ـ اسي هاي الـي كربوكسـيليك غيرحلقـويلا اني ريـ هالا      

 ومشتقات آنها: اسي ها هالوانورهالا اراكسي هالا اراكسي
    

- Acyclic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Oxalic acid, its salts and esters  2917  11  00 5 ـ ـ اسي  اكساليكلا املاح و استرهاي آن 8410  11  44

 Kg   -- Adipic acid, its salts and esters  2917  12  00 5 استرهاي آنـ ـ اسي  آدي ايكلا املاح و  8410  18  44

   Kg 5 آنها املاح و استرهاي سباسيكلا اسي  آزائيكلا اسي   ـ ـ 8410  14  44
-- Azelaic acid, sebacic acid, their salts 
and esters  

2917  13  00 

 Kg   -- Maleic anhydride  2917  14  00 15 ـ ـ اني ري  مالئيك 8410  14  44

 Other  2917  19 --     ـ ـ ساير: 8410  14

 Kg   --- Ferrous foumarate 2917  19  10 20 ـ ـ ـ فروس فومارات 8410  14  14

 Kg   --- Other 2917  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8410  14  44

سـيكلنيك يـا   ـ اسي هاي الي كربوكسيليك سيكلانيكلا  8410  84  44

اني ري هالا هالوانورهالا اراكسي هالا اراكسي  سيكلوترانيكلا

 اسي هاي آنها و مشتقات آنها

5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 
polycarboxylic acids, their anhydrides, 
halides, peroxides, peroxyacids and their 
derivatives  

2917  20  00 

لا (Aromatic)كربـو كسـيليك بـودار     ـ اسـي هاي الـي   

اسي هاي آنها   اني ري هالا هالوانورهالا اراكسي هالا اراكسي

 و مشتقات آنها:

    

- Aromatic polycarboxylic acids, their 
anhydrides, halides, peroxides, 
peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Dioctyl orthophthalates  2917  32  00 10 اكتيط هاي دي فتااتـ ـ اورتو  8410  48  44

 Kg   -- Dinonyl or didecyl orthophthalates  2917  33  00 5 ـ ـ اورتوفتاات دي نوئيط يا دي دسيط  8410  44  44

 Other esters of orthophthalic acid  2917  34 --     ـ ـ ساير استرهاي اسي  اورتو فتاليك: 8410  44
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 Kg   --- Lead phthalate 2917  34  10 10 ـ ـ ـ فتاات سرب 8410  44  14

 Kg   --- Other 2917  34  90 5 ـ ـ ـ ساير 8410  44  44

 Kg   -- Phthalic anhydride  2917  35  00 5 ـ ـ اني ري  فتاليك 8410  44  44

 Kg   -- Terephthalic acid and its salts  2917  36  00 5 اسي  ترفتاليك و املاح آن ـ ـ  8410  44  44

 Kg   -- Dimethyl terephthalate  2917  37  00 5 ـ ـ ترفتاات دي متيط 8410  40  44

 Other  2917  39 --     ـ ـ ساير: 8410  44

 Kg   --- Dibutyl phthalate 2917  39  10 10 ـ ـ ـ دي بوتيط فتاات 8410  44  14

 Kg   --- Other 2917  39  90 5 ـ ـ ـ ساير 8410  44  44

اسيدهای كربوكسيلي  بـا عوامـل اكسـي نه ايـافی و      84  12

ها، هالوژنورها، پراكسيدها و پراكسی اسيدهای  انيدريد

 آن ا؛ مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا.

    

Carboxylic acids with additional oxygen 

function and their anhydrides, halides, 

peroxides and peroxyacids; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  18 

داراي عامط الكـط ولـي بـ ون     ـ اسي هاي كربوكسيليك 

اني ري هالا هالوانورهالا اراكسـي هالا  عامط اكسيژنه ديگرلا 

 اراكسي اسي ها و مشتقات آنها:

    

- Carboxylic acids with alcohol function 

but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 

 Kg   -- Lactic acid, its salts and esters  2918  11  00 5 استرهاي آن ـ ـ اسي  اكتيكلا املاح و 8412  11  44

 Kg   -- Tartaric acid  2918  12  00 5 ـ ـ اسي  تارتريك 8412  18  44

 Kg   -- Salts and esters of tartaric acid  2918  13  00 5 ـ ـ املاح و استرهاي اسي  تارتريك 8412  14  44

 Kg   -- Citric acid  2918  14  00 26 ـ ـ اسي  سيتريك 8412  14  44

 Salts and esters of citric acid  2918  15 --     ـ ـ املاح و استرهاي اسي  سيتريك: 8412  14

   Kg 5 هي رات اري  داروئي ـ ـ ـ س يي سيترات دي 8412  14  14
--- Di-hydrate sodium citrate 

(pharmaceutical grade) 

2918  15  10 

   Kg 5 ـ ـ ـ س يي سيترات ب ون آب اري  دارويي 8412  14  84
--- Anhydrous sodium citrate 

(pharmaceutical grade) 

2918  15  20 

 Kg   --- Other 2918  15  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  14  44

 Kg   -- Gluconic acid, its salts and esters  2918  16  00 5 ـ ـ اسي  الوكنيكلا املاح و استرهاي آن 8412  14  44

 5 Kg   -- Chlorobenzilate (ISO) 2918  18  00 (ISO)ـ ـ كلروبنزيلات  8412  12  44

   Other  2918  19 --     ـ ـ ساير  8412  14  

 Kg   ---2,2-Diphenly-2-hydroxyacetic acid 2918  19  10 5 هي روكسي استيك اسي  -2-فنيطدي -2و 2 ـ ـ ـ 8412  14  14

 Kg   --- other 2918  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  14  44

ـ اسي هاي كربوكسيليك با عامط فنط ولي بـ ون عامـط    

ــ هالا  ــرلا اني ري ــيژنه ديگ ــي هالا   اكس ــالا اراكس هالوانوره

 آنها و مشتقات آنها:اراكسي اسي هاي 

    

- Carboxylic acids with phenol function 

but without other oxygen function, their 

anhydrides, halides, peroxides, 

peroxyacids and their derivatives:  

 

   Salicylic acid and its salts : 2918  21 --     : ـ ـ اسي  ساليسيليك و املاح آن 8412  81

ـ ـ ـ اودر خالص اسي  ساليسيليك كه مخلوط بـا مـواد      8412  81  14

 باش  ديگر نمي
20 Kg   

--- Pure salicylic acid powder, not mixed 

with other substances  

2918  21  10 

 Kg   --- Other  2918  21  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  81  44

اورتو ـ اسيتط ساليسيليكلا امـلاح و اسـترهاي    ـ ـ اسي    8412  88  44

 آن
5 Kg   

-- O-Acetylsalicylic acid, its salts and 

esters  

2918  22  00 

     ـ ـ ساير استرهاي اسي  ساليسيليك و املاح آنها: 8412  84
-- Other esters of salicylic acid and their 

salts  

2918  23 

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (powder) 2918  23  10 26 استيط ساليسيك اسي  اودرـ ـ ـ  8412  84  14

 Kg   --- Acid salycylic acetyl (granule) 2918  23  20 26 ـ ـ ـ استيط ساليسيك اسي  ارانو  8412  84  84

 Kg   --- Acid  salicylic acetyl (crystal) 2918  23  30 20 ـ ـ ـ استيط ساليسيك كريستا  8412  84  44

 Kg   --- Salycilate methyl 2918  23  40 20 ـ ـ ـ متيط ساليسيلات 8412  84  44

 Kg   --- Other 2918  23  90 20 ـ ـ ـ ساير 8412  84  44
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 Kg   -- Other  2918  29  00 20 ساير ـ   ـ 8412  84  44

اسي هاي كربوكسيليك با عامط آل ئي  يـا سـتن ولـي    ـ  8412  44  44

بــ ون عامــط اكســيژنه ديگــرلا اني ريــ هالا هالوانورهــالا  

 اراكسي هالا اراكسي اسي هاي آنها و مشتقات آنها

5 Kg   

- Carboxylic acids with aldehyde or 

ketone function but without other oxygen 

function, their anhydrides, halides, 

peroxides, peroxyacids and their 

derivatives  

2918  30  00 

  :Other -     ساير: ـ   

ــ 8412  41  44 ــي تري - 4لا 4لا T (ISO) (8-4لا 4لا 8 ـ     ـ ــرو  اس كل

 ها و استرهاي آن فنوكسي استيك(لا نمك
20 Kg   

--2, 4, 5–T (ISO) (2, 4, 5, - 

trichlorophenoxyacetic acid), its salts and 

esters 

2918  91  00 

   Other  2918  99 --     ساير: ـ   ـ 8412  44

 Kg   --- Naproxen  2918  99  10 5 ـ ـ ـ نااروكسن 8412  44  14

 Kg   --- Jamfibrozil 2918  99  20 15 ـ ـ ـ  ي فيبروزيط 8412  44  84

 Kg   --- Other  2918  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 8412  44  44

 هشتم 

استرهاي اسيدهاي غيرآلي، غيرفلزي و امالاح  

آنها، و مشتقات هالوژنه، ساولفونه، نيتاره ياا    

 نيتروزه آنها

    

VIII 

ESTERS OF INORGANIC ACIDS OF 

NON-METALS AND THEIR SALTS, 

AND THEIR HALOGENATED, 

SULPHONATED, NITRATED OR 

NITROSATED DERIVATIVES  

 

هــای آن ــا، شـــامل    اســترهای فســفري  و نمـــ    84  14

ها؛ مشتقات هالوژنه، سـولفونه، نيتراتـه يـا     لاكتوفسفات

 نيتروزه آن ا.

    

Phosphoric esters and their salts, 

including lactophosphates; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  19  

 Kg   - Tris (2, 3-dibromopropyl) phosphate  2919  10  00 5 برومواروايط( فسفات دي -4لا 8) (Tris)هاي  تايي ـ سه 8414  14  44

 Kg   - Others  2919  90  00 5 ـ ساير 8414  44  44

ــزی    84  84 ــی غيرفلـ ــيدهای غيرآلـ ــاير اسـ ــترهای سـ  اسـ

امـلا   يباستثنای استرهای هالوژنورهای هيـدروژن(، و  

 آن ا، مشتقات هالوژنه، سولفونه، نيتره يا نيتروزه آن ا؛

    

Esters of other inorganic acids of non-

metals (excluding esters of hydrogen 

halides) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives.  

29  20 

هاي  ها( و نمك تيوفسفريك )فسفرو تيوآتـ استرهاي  

     آنها؛ مشتقات هالوانهلا سولفونهلا نيتراته يا نيتروزه آنها:

-Thiophosphoric esters 

(phosphorothioates) and their salts; their 

halogenated, sulphonated, nitrated or 

nitrosated derivatives. 

 

)ااراتيون  (ISO)ااراتيون  –و متيط  (ISO)ـ ـ ااراتيون   8484  11  44

 متيط( –
5 Kg   

--Parathion (ISO) and parathion-methyl 

(ISO) (methyl-parathion) 

2920  11  00 

 Kg   -- Others  2920  19  00 5 ـ ـ ساير 8484  14  44

   Others 2920  90 -     ـ ساير 8484  44

 Kg   --- Nitro glycerin Granules 2920  90  10 26 نيترواليسرينارانو   --- 8484  44  14

 Kg   --- Trimethyl phosphite 2920  90  20 5 فسفيممتيطتري --- 8484  44  84

 Kg   --- Triethyl phosphite 2920  90  30 5 فسفيماتيطتري --- 8484  44  44

 Kg   --- Diethyl phosphite 2920  90  40 5 فسفيماتيطدي --- 8484  44  44

 Kg   --- Dimethyl phosphite 2920  90  50 5 فسفيممتيطدي --- 8484  44  44

 Kg   --- Others 2920  90  90 5 ساير --- 8484  44  44

 نهم 

 تركيبات داراي عامل ازت
    

IX 

NITROGEN - FUNCTION COMPOUNDS  

 

 Amine-function compounds.  29  21     عامل آمين.تركيژات دارای  84  81

هاي غيرحلقوي و مشتقات آنها؛ امـلاح ايـن    ـ مونو آمين 

 محصوات:
    

- Acyclic monoamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

   Kg 5 و املاح آنها ـ ـ مونو ـ لا دي ـ يا تري متيط آمين  8481  11  44
-- Methylamine, di-or trimethylamine and 

their salts  

2921  11  00 

   Other  2921  19 --     ـ ـ ساير 8481  14  
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14  14  8481 --- 2-(N و N-      اتيـط كلرايـ )دي ايزواروايط آمـين

 هي رو كلراي 
5 Kg   

---2-(N,N-Diisopropylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  19  10 

84  14  8481 ---2-(N و N-  اتيط كلراي )دي متيط آمينو 

 هي روكلراي  
5 Kg   

---2-(N,N-Dimethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  19  20 

44  14  8481 ---2-(N و N-  اتيط كلراي )دي اتيط آمينو 

 هي روكلراي  
5 Kg   

---2-(N,N-Diethylamino) ethylchloride 

hydrochloride 

2921  19  30 

 Kg   ---Other 2921  19  90 5 ساير --- 8481  14  44

هاي غيرحلقوي و مشتقات آنهـا؛ امـلاح ايـن     ـ الي آمين 

 محصوات:
    

- Acyclic polyamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Ethylenediamine and its salts  2921  21  00 5 ـ ـ اتيلن دي آمين و املاح آن 8481  81  44

 Kg   -- Hexamethylenediamine and its salts  2921  22  00 5 ـ ـ هگزا متيلن دي آمين و املاح آن 8481  88  44

 Other  2921  29  00 --     :ـ ـ ساير 8481  84  44

 Kg   -- trt butyl amin klavlanat 2921  29  10 5 كلاواناتترت بوتيط آمين ـ ـ ـ  8481  84  14

 Others 2921  29  90 ـ ـ ـ   Kg 5 ساير ـ ـ ـ 8481  84  44

هاي سيكلانيكلا سـيكلنيك يـا    ها يا الي آمين ـ مونوآمين 8481  44  44

 سيكلوترانيك؛ و مشتقات آنها؛ املاح اين محصوات
5 Kg   

- Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 

mono- or polyamines, and their 

derivatives; salts thereof  

2921  30  00 

هـاي بـودار )آروماتيـك( و مشـتقات آنهـا؛       ـ مونو آمين 

 املاح اين محصوات:
    

- Aromatic monoamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Aniline and its salts  2921  41  00 5 ـ ـ آنيلين و املاح آن 8481  41  44

 Kg   -- Aniline derivatives and their salts  2921  42  00 5 ـ ـ مشتقات آنيلين و املاح آنها 8481  48  44

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ ـ تولوئي ين 8481  44  44
-- Toluidines and their derivatives; salts 

thereof  

2921  43  00 

   Kg 5 ـ ـ دي فنيط آمين و مشتقات آمين؛ املاح مربوطه 8481  44  44
-- Diphenylamine and its derivatives; salts 

thereof  

2921  44  00 

ـ نفتيط آمين )آلفـا ـ نفتيـط آمـين )بتـا ـ نفتيـط         1ـ ـ   8481  44  44

   Kg 5 و مشتقات آنها؛ املاح اين محصوات   آمين(

-- 1-Naphthylamine (alpha-

naphthylamine), 2-naphthylamine (beta-

naphthylamine) and their derivatives; salts 

thereof  

2921  45  00 

 لا دازا مفتامين(INN)لا بنزفتامين (INN)آمفتامين  ـ ـ 8481  44  44

 (INN)ام فتامين  لا اتي(INN)    لا فن كـام فـامينلا لفتـامين

(INN) لا لوام فتامين(INN) لا مفنوركس(INN)  و فنترمين

(Phentermine)؛ املاح اين محصوات 

5 Kg   

-- Amfetamine (INN), benzfetamine 

(INN), dexamfetamine (INN), 

etilamfetamine (INN), fencamfamin 

(INN), lefetamine (INN), levamfetamine 

(INN), mefenorex (INN) and phentermine 

(INN); salts thereof  

2921  46  00 

 Other  2921  49 --     ـ ـ ساير: 8481  44

 Kg   --- Amitriptyline (HCL) 2921  49  10 20 تريستيلن ـ ـ ـ آمي 8481  44  14

 Kg   --- Nortriptyline (HCL) 2921  49  20 20 ـ ـ ـ نورتريستيلن 8481  44  84

 Kg   --- Other 2921  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8481  44  44

     ـ الي آمي هاي بودار و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه: 
- Aromatic polyamines and their 

derivatives; salts thereof:  

 

ها  آمينلا دي آمينو تولوئن متا ـ اارافنيلن دي ـ ـ اورتو ـ  8481  41  44

 و مشتقات آنها؛ املاح اين محصوات
5 Kg   

-- o-, m-, p-Phenylenediamine, 

diaminotoluenes, and their derivatives; 

salts thereof  

2921  51  00 

 Kg   -- Other  2921  59  00 5 ـ ـ ساير 8481  44  44

 Oxygen-function amino-compounds.  29  22     تركيژات آمينه دارای عامل اكسي نه. 84  88

هالا غير از آنهايي كه داراي بيش از يك  الكطـ آمينو ـ  

نوع عامط اكسيژنه هستن لا اترها و استرهاي آنها؛ املاح 

 اين محصوات:

    

- Amino-alcohols, other than those 

containing more than one kind of oxygen 

function, their ethers and esters; salts 

thereof:  

 

 Monoethanolamine and its salts  2922  11 --     اتانو  آمين و املاح آن: منو  ـ ـ 8488  11

 Kg   --- Monoethanolamine 2922  11  10 5 ـ ـ ـ منواتانو  آمين 8488  11  14

 Kg   --- Other 2922  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  11  44
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 Diethanolamine and its salts  2922  12 --     ـ ـ دي اتانو  آمين و املاح آن: 8488  18

 Kg   --- Coconut diethanolamine 2922  12  10 15 اتانو  آمين ـ ـ ـ كوكونات دي 8488  18  14

 Kg   --- Diethanolamine 2922  12  20 5 ـ ـ ـ دي اتانو  آمين 8488  18 84

 Kg   --- Other 2922  12  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  18  44

 Triethanolamine and its salts  2922  13 --     تري اتانو  آمين واملاح آن:  ـ ـ 8488  14 

 Kg   --- Triethanolamine 2922  13  10 5 ـ ـ ـ تري اتانو  آمين 8488  14  14

 Kg   --- Other 2922  13  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  14  44

   Kg 5 و املاح آن (INN)ـ ـ دكسترو ارواوكسي فن  8488  14  44
-- Dextropropoxyphene (INN) and its 

salts  

2922  14  00 

 Other  2922  19 --     ساير: ـ ـ  8488  14

 Kg   --- Propranolol 2922  19  10 26 ـ ـ ـ اروارانولو  8488  14  14

 Kg   --- Nethyldiethanolamine 2922  19  20 5 اتانو  آمينمتيط دي ـ ـ ـ 8488  14  84

 Kg   --- Ethyldiethanolamine 2922  19  30 5 اتانو  آميناتيط دي ـ ـ ـ 8488  14  44

 Kg   ---2-(N,N-Diisopropylamino) ethanol 2922  19  40 5 دي ايزواروايط آمينو( اتانو  -N و N)-2ـ ـ ـ 8488  14  44

 Kg   --- Other 2922  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  14  44

هالا غير از آنهـايي كـه    ها و ساير آمينوفنط ـ آمينو ـ نفتط  

داراي بيش از يك نوع عامط اكسيژنه هسـتن ؛ اترهـا و   

 استرهاي آنها؛ املاح اين محصوات:

    

- Amino-naphthols and other amino-

phenols, other than those containing more 

than one kind of oxygen function, their 

ethers and esters; salts thereof:  

 

   Kg 5 ـ ـ اسي هاي آمينو نفتط سولفوئيك و املاح آنها 8488  81  44
-- Aminohydroxynaphthalenesulphonic 

acids and their salts  

2922  21  00 

 Other  2922  29 --     ـ ـ ساير: 8488  84

   Kg 5 ـ ـ ـ ااراآمينوفنط اري  داروئي   8488  84  14
--- Para aminophenole (pharmaceutical 

grade) 

2922  29  10 

 Kg   --- Other 2922  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  84  44

 ـ ـ آمينو ـ آل ئي هالا آمينو ـ ستن    هـالا   كينـون  ها و آمينو 
غير از آنهايي كه داراي بيش از يك نوع عامط اكسـيژنه  

 هستن ؛ املاح اين محصوات:

    

- Amino-aldehydes, amino-ketones and 
amino-quinones, other than those 
containing more than one kind of oxygen 
function; salts thereof:  

 

و نورمتـادون   (INN)لا متـادون  (INN)ـ ـ آمفيرامـون    8488  41  44

(INN)؛ املاح اين محصوات 
5 Kg   

-- Amfepramone (INN), methadone (INN) 

and normethadone (INN); salts thereof  

2922  31  00 

 Kg   -- Other  2922  39  00 5 ساير  ـ ـ 8488  44  44

ـ آمينو ـ اسي هالا غير از آنهايي كه داراي بـيش از يـك     

نوع عامط اكسيژنه هستن  و استرهاي آنهـا؛ امـلاح ايـن    

 محصوات:

    

- Amino-acids, other than those containing 

more than one kind of oxygen function, 

and their esters; salts thereof:  

 

 Kg   -- Lysine and its esters; salts thereof  2922  41  00 5 ـ ـ ليزين و استرهاي آن؛ املاح اين محصوات 8488  41  44

 Kg   -- Glutamic acid and its salts  2922  42  00 5 اسي  الوتاميك و املاح آنـ ـ  8488  48  44

 Kg   -- Anthranilic acid and its salts  2922  43  00 5 ـ ـ اسي  آنترانيليك و املاح آن 8488  44  44

 Kg   -- Tilidine (INN) and its salts  2922  44  00 5 و املاح آن (INN)ـ ـ تيلي ين  8488  44  44

   Other : 2922  49 --     :ـ ـ ساير 8488  44

 Kg   --- Sodiom Diclophenac 2922  49  10 26 ـ ـ ـ ديكلوفنا  س يي 8488  44  14

 Kg   --- Other  2922  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  44  44

هـا و سـاير    هالا آمينو ـ اسي  ـ فنـط   ـ آمينو ـ الكط ـ فنط 8488  44

 با عامط اكسيژنه: (Amino)تركيبات آمينه 
    

- Amino-alcohol-phenols, amino-acid-

phenols and other amino-compounds with 

oxygen function  

2922  50  

 Kg   --- Fluoxetine Hydrochloride  2922  50  10 5 ـ ـ ـ فلوكستين هي روكلراي  8488  44  14

 Kg   --- Hydrochloride teramadol 2922  50  20 26 ـ ـ ـ ترامادو  هي روكلراي  8488  44  84

 Kg   --- Sodium Alendronite 2922  50  30 26 ـ ـ ـ آلن رونيم س يي 8488  44  44
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 Kg   --- Other 2922  50  90 5 ـ ـ ـ ساير 8488  44  44

هـا و   املا  و هيدرواكسيدهای آمونيم چ ارتايی؛ لستين 84  84

ساير فسفوآمينوليپيدها، با ساخت شيميايی مشخص يـا  

 غيرمشخص.

    

Quaternary ammonium salts and 

hydroxides; lecithins and other 

phosphoaminolipids, whether or not 

chemically defined.  

29  23 

   Choline and its salts  2923  10 -     ـ كولين و املاح آن: 8484  14

 Chloride choline (%75) liquid  2923  10  10 ---    5 درص  مايع 04ـ ـ ـ كولين كلراي   8484  14  14

 Chloride choline (%60) powder 2923  10  20 ---    5 درص  اودر 44ـ ـ ـ كولين كلراي   8484  14  84

 Other 2923  10  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 8484  14  44

     ها و ساير فسفو آمينو ليسي ها: ـ لستين 8484  84
- Lecithins and other 

 phosphoaminolipids  

2923  20 

 Kg   --- Lecithins 2923  20  10 15 ها ـ ـ ـ لستين 8484  84  14

 Kg   --- Other 2923  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

 Kg   - Other  2923  90  00 5 ـ ساير 8484  44  44

آميـد؛ تركيژـات دارای    كربوكسـی  عامل دارای تركيژات 84  84

 عامل آميد اسيد كربني .
    

Carboxyamide-function compounds; 

amide-function compounds of carbonic 

acid.  

29  24 

 هاي غيرحلقوي )همچنين كارباماتـ آمي هاي  

 و مشتقات آنهالا املاح مربوطه: غيرحلقوي( 
    

- Acyclic amides (including acyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 

thereof:  

 

 5 Kg   -- Meprobamate (INN)  2924  11  00 (INN)ـ ـ مسروبامات  8484  11  44

و  (ISO)لا مونوكروتوفوس (ISO)فلوئور و استامي    ـ ـ 8484  18  44
 (ISO)فسفامي ون 

5 Kg   
-- Acetamidfluor (ISO) momachruophous 

(ISO) and phosphamidone (ISO) 

2924  12  00 

 Kg   -- Other  2924  19  00 5 ساير  ـ ـ 8484  14  44

 هاي( حلقوي و مشتقات ـ آمي هاي )از مله كاربامات 

 آنها؛ املاح مربوطه:
    

- Cyclic amides (including cyclic 

carbamates) and their derivatives; salts 

thereof:  

 

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح اين محصوات ـ ـ اورئين 8484  81  44
-- Ureines and their derivatives; salts 

thereof  

2924  21  00 

اسـتيط آن   N –ـ استامي  و بنزوئيك )اسي    8ـ ـ اسي    8484  84  44
 ترانيليك( و املاح آن

5 Kg   
-- 2-Acetamidobenzoic acid (N-

acetylanthranilic acid) and its salts  

2924  23  00 

 5 Kg   -- Ethinamate (INN)  2924  24  00   (INN)ـ ـ آتينامات  8484  84  44

 Other  2924  29 --     ـ ـ ساير: 8484  84

 Kg   --- Atenolol  2924  29  10 26 ـ ـ ـ آتنولو  8484  84  14

 Kg   --- Lidocaine (base) 2924  29  20 26 ـ ـ ـ لي وكائين اايه 8484  84  84

 Kg   --- Lidocaine (hydrochloride) 2924  29  30 26 ـ ـ ـ لي وكائين هي روكلراي  8484  84  44

   26 Kg (DC)سي  ـ ـ ـ استامينوفن اودر ساده و يا اودر دي 8484  84  44
--- Acetaminophen (powder) Simple os 

D.C. 

2924  29  40 

 Kg   --- Meto Carbamole 2924  29  50 26 ـ ـ ـ متوكاربامو    8484  84  44

 Kg   --- Other 2924  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

ــه   84   84 ــات دارای عامــل كروبكســی ايميــد ي از جمل تركيژ

 ساكارين و املا  آن( يا تركيژات دارای عامل ايمين:
    

Carboxyimide-function compounds 

(including saccharin and its salts) and 

imine-function compounds.  

29  25 

     ـ ايمي ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه: 
- Imides and their derivatives; salts 

thereof:  

 

 Kg   -- Saccharin and its salts  2925  11  00 5 ـ ـ ساكارين و املاح آن 8484  11  44

 5 Kg   -- Glutethimide (INN)  2925  12  00 (INN)الوت اتيمي   ـ ـ 8484  18  44

 Kg   -- Other  2925  19  00 5 ـ ـ ساير 8484  14  44

     مربوطه:املاح ها و مشتقات آنها؛  ـ ايمين 
- Imines and their derivatives; salts thereof 

: 

 

 5 Kg   -- Chlordimeform (ISO) 2925  21  00 (ISO)مفورم  ـ ـ كلرودي 8484  81  44

 Other 2925  29  00 --     :ـ ـ ساير 8484  84  44
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 Kg   --- Menformine 2925  29  10 26 متفورمينـ ـ ـ  8484  84  14

 Kg   --- Other 2925  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8484  84  44

   Nitrile-function compounds.  29  26    تركيژات دارای عامل نيتريل. 84  84

 Kg   - Acrylonitrile  2926  10  00 5 ـ اكريلونيتريط 8484  14  44

 Kg   - 1-Cyanoguanidine (dicyandiamide)  2926  20  00 5 سيانواوآني ين )دي سيان دي آمي ( – 1ـ  8484  84  44

 (INN)و املاح آن؛ متادون  (INN)ـ فن ارواوركس  8484  44  44

دي  -4لا 4 –ـ دي متيط آمينو 8سيانو ـ  -4واسطه )

 فنيط بوتان

5 Kg   

- Fenproporex (INN) and its salts; 
methadone (INN) intermediate (4-cyano-2-
dimethylamino-4,4-diphenylbutane)  

2926  30  00 

 Kg   - Other  2926  90  00 5 ساير    ـ 8484  44  44

 Kg   Diazo-, azo- or azoxy-compounds.  2927  00  00 5 تركيژات دی آزوئي  يا آزوكسي . 8480 44 44

 مشتقات آلی هيدرازين يا هيدروكسيل آمين. 8482 44 44
5 Kg   Organic derivatives of hydrazine or of 

hydroxylamine.  

2928  00  00 

 تركيژات دارای ديگر عوامل ازوته. 84  84
    Compounds with other nitrogen 

function.  

29  29 

 Isocyanates  2929  10  00 -     :ها ـ ايزوسيانات 8484  14  44

 10 Kg   --- toluen di-isocyanates 2929  10  10 (TDI)ها تولوئن دي سيانات --- 8484  14  14

 Kg   --- other 2929  10  90 5 ساير --- 8484  14  44

 Kg   - Other  2929  90  00 5 ـ ساير 8484  44  44

 دهم 

تركيباااات آلاااي ا غيرآلاااي، تركيباااات      

هتروسيكلين، اسيدهاي نوكلئين و املاح آنها، 

 و سولفوناميدها

    

X 

ORGANO - INORGANIC 

COMPOUNDS, HETEROCYCLIC 

COMPOUNDS, NUCLEIC ACIDS 

AND THEIR SALTS, AND 

SULPHONAMIDES  

 

 Organo-sulphur compounds.  29  30     تركيژات آلی ـ گوگردی. 84  44

 Kg   - Thiocarbamates and dithiocarbamates  2930  20  00 5 ها ها و دي تيو كاربامات ـ تيوكاربامات 8444  84  44

 Kg   - Thiuram mono-, di-or tetrasulphides  2930  30  00 5 ـ مونولا دي ـ ياتتراسولفورهاي تيوروم 8444  44  44

 Kg   - Methionine 2930  40  00 5 ـ متيونين 8444  44  44

   5 Kg (ISO)و متامي  وفوس  (ISO)ـ كااتافو   8444  44  44
- Captafol (ISO) and methamidophos 

(ISO)  

2930  50 00 

   Other 2930  90     ـ ساير 8444  44  

14  44  8444 ---2-(N و N-  اتان اتيو )5 دي اتيط آمينو Kg   ---2-(N,N-Diethylamino) ethanethiol 2930  90  10 

 Kg   --- Bis(2-hydroxyethyl) sulfide 2930  90  20 5 هي روكسي( سولفي  -2بيس ) --- 8444  44  84

44  44  8444 --- o- (3-)ــط ــرو-o- [4كلرواروايـ ــري  -3-نتيـ )تـ

 فلورومتيط( فنيط( فنيط[ متيط فسفونوتيونات
5 Kg   

--- O- (3-chloropropyl)o-]4-nitro-3-

(trifluoromethyl) 

phenyl[methylphosphonothionate 

2930  90  30 

44  44  8444 ---2-(N و N-  اتان اتيو )5 دي متيط آمينو Kg   ---2-(N,N-Dimethylamino) ethanethiol 2930  90  40 

 Kg   --- Other 2930  90  90 5 ساير --- 8444  44  44

    Other organo-inorganic compounds.  29  31    غير آلی. -تركيژات آلی ساير 84  41

 Kg   -Teramethyl leed and tetraethyl lead 2931  10  00 5 تترا متيط سرب و تترا اتيط سرب ـ 8441  14 44

 Kg   -Triutyltin compounds 2931  20  00 5 تركيبات تري بوتيط تين ـ 8441  84 44

 Other 2931  90 -     ـ ساير 8441  44

 Kg   --- Dimethyl propylphosphonate 2931  90  10 5 دي متيط اروايط فسفونات --- 8441  44 14

 Kg   --- Phosphonic acide,methyl-,polyglycol 5 اليكو  استرلاالي -فسفونيك اسي لا متيط --- 8441  44 14

estor 

2931  90  15 

                                                                                                                                                                                                                       
 .. به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط تو ه فرمائي 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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دي اكسـا   -2و 3و  1-اكسي -2-متيط-2-اتيط-5) --- 8441  44 84

 متيط متيط متيط فسفونات -ايط(-5-فسفينان
5 Kg   

---(5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) methyl methyl 

methyl phosphonate 

2931  90  20 

دي -2و  3و 1-اكسـي  -2-متيط-2-اتيط-5]بيس ) --- 8441  44 84

 ايط( متيط[ متيط فسفونات-5-اكسا فسفينان
5 Kg   

---]bis (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-

dioxaphosphinan-5-yl) methyl methyl[ 

methyl phosphonate 

2931  90  25 

تري اكسـاتري  -6و4و2و5و3و1-تريسروايط-6و4و2 --- 8441  44 44

 تري اكسي -6و4و2فسفينان 
5 Kg   

---2,4,6-tripropyl-1,3,5,2,4,6-trioxa 

triphosphinane2,4,6- trioxide 

2931  90  30 

 Kg   ---Dimethyl methyl phosphonate 2931  90  35 5 دي متيط متيط فسفونات --- 8441  44 44

 Kg   --- Diethyl ethyl phosphonate 2931  90  40 5 دي اتيط اتيط فسفونات --- 8441  44 44

متيط فسفونيك اسي  با )آمينـو ايمينـو متيـط( اوره     --- 8441  44 44

(1:1) 
5 Kg   

--- Mixture:Methyl phosphonic acide 

with(Aminoimino methyl) urea(1:1) 

2931  90  45 

)تري هي روكسي سـيليط( اروايـط متيـط    -3س يي  --- 8441  44 44

 فسفونات
5 Kg   

--Sodium 3-(trihydroxy silyl)propyl 

methyl phosphonate 

2931  90  50 

محصو  حاصط از واكنش متيط فسـفونيك اسـي  و    --- 8441  44 44

 تري آمين – 6و4و2-تري آزين-1لا3لا5
5 Kg   

--- Product from the  reaction of methyl 

thosphonic acid and 1,3,5-Triazine-2,4,6-

triamine 

2931  90  55 

دي  -3لا2 -تتراكســا  2لا4لا8لا12 -دي متيــط -3لا2 --- 8441  44 44

 دي اكسي  -2لا3ان كان [ 5لا5فسفااسسيرو ]
5 Kg   

--- 3,9-Dimerthyl-2,4,8,10- tetraoxa-3,9-

diphosphaspiro ]5.5[undecane3,9-dioxide 

2931  90  60 

 Kg   --- Propylphosphonic dichloride 2931  90  65 5 اروايط فسفونيك دي كلراي  --- 8441  44 44

 Kg   --- Methyl phosphonic dichloride 2931  90  70 5 متيط فسفونيك دي كلراي  --- 8441  44 04

 Kg   ---Diphenylmethylphosphonic  2931  90  75 5 دي فنيط متيط فسفونات --- 8441  44 04

 Kg   --- Methyl phosphonic acide 2931  90  80 5 متيط فسفونيك اسي  --- 8441  44 24

ن اات – 1لا2محصو  واكنش متيط فسفونيك اسي  و  --- 8441  44 24

 دي آمي 
5 Kg   

---product from the reaction of phosphonic 

acide and 1,2 ethanediamine 

2931  90  85 

 Kg   --- Other 2931  90  90 5 ساير --- 8441  44 44

ــات 84  48 ــيكلي  تركيژ ــه هتروس ــرواتم   ك ــد دارای هت فق

 اكسي ن هستند. های( ياتم
    

Heterocyclic compounds with oxygen 

hetero-atom(s) only.  

29  32 

داراي يك حلقه فوران )حتـي  ـ تركيباتي كه ساختار آنها  

 هي روانه ش ه(لا متراكي نش ه باش :
    

- Compounds containing an unfused furan 

ring (whether or not hydrogenated) in the 

structure:  

 

 Kg   -- Tetrahydrofuran  2932  11  00 5 ـ ـ تترا هي روفوران 8448  11  44

 Kg   -- 2-Furaldehyde (furfuraldehyde) 2932  12  00 5 ـ فورآل ئي  )فورفورآ ( 8ـ ـ  8448  18  44

   Kg 5 ـ ـ الكط فورفوريليك و الكط تترا هي روفورفوريليك 8448  14  44
-- Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl 

alcohol  

2932  13  00 

 Kg   -- Other  2932  19  00 5 ـ ـ ساير 8448  14  44

 Kg   - Lactones:   2932  20  00 5 ها ـ اكتون 8448  84  44

   :Other -     ـ ساير: 

 Kg   -- Isosafrole 2932  91  00 5 ـ ـ ايزوسافرو  8448  41  44

 Kg   -- 1- (1,3-Benzodioxol-5-yl) propan-2-one  2932  92  00 5 ـ اون8 ـ ايط(ارواان ـ 4اكسو  ـ ـ بنزودي4 لا1ـ )1ـ ـ  8448  48  44

 Kg   -- Piperonal  2932  93  00 5 ـ ـ اي ارونا  8448  44  44

 Kg   -- Safrole  2932  94  00 5 سافرو   ـ ـ 8448  44  44

 Kg   -- Tetrahydrocannabinols (all isomers) 2932  95  00 5 ها ) ملگي ايزومر( ـ ـ تترا هي روكانابينو  8448  44  44

 Other  2932  99 --     ـ ـ  ساير: 8448  44

 Kg   --- Isosorbide dinitrate  2932  99  10 5 ـ ـ ـ ايزوسورباي دي نيترات 8448  44  14

 Kg   --- Amiodarone (HCL) 2932  99  20 10 ـ ـ ـ آميودارون 8448  44  84

 Kg   --- Other 2932  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 8448  44  44
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تركيژات هتروسيكلي ، كه منحصـرا  دارای هتـرو اتـم     84  44

 های( ازت هستند. ياتم
    

Heterocyclic compounds with nitrogen 

hetero-atom(s) only.  

29  33 

ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي يـك حلقـه ايـرو ازو      

 هي روانه ش ه( متراكي نش ه باش :)حتي 
    

- Compounds containing an unfused 

pyrazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Phenazone (antipyrin) and its derivatives  2933  11  00 5 ـ ـ فنازون )انتي ايرين( و مشتقات آن 8444  11  44

   Other:  2933  19 --     :ـ ـ ساير 8444  14  

 Kg   --- The effective essence of defraciroxs 2933  19  10 5 ماده مو ره دفراسيروكس ـ ـ ـ 8444  14  14

 Kg   --- Other 2933  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

 ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي يك حلقـه ايميـ ازو    

 )حتي هي روانه ش ه( متراكي نش ه باش :
    

- Compounds containing an unfused 

imidazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Hydantoin and its derivatives  2933  21  00 5 ـ ـ هي آنتوئين و مشتقات آن 8444  81  44

   Other:  2933  29 --     ـ ـ ساير: 8444  84

 Kg   --- Omeprazole  2933  29  10 20 ـ ـ ـ امسرازو  8444  84  14

 Kg   --- Metronidazole 2933  29  20 15 متروني ازو    --- 8444  84  84

   Kg 5 ماده مو ره انتوارازو  س يي --- 8444  84  44
---The effective essence of sodium 

 pentaprazole  

2933  29  30 

 Kg   --- Other  2933  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  84  44

ـ تركيباتي كه سـاختار آنهـا داراي يـك حلقـه ايريـ ن       

 )حتي هي روانه ش ه( متراكي نش ه باش :
    

- Compounds containing an unfused 

pyridine ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure:  

 

 Kg   -- Pyridine and its salts  2933  31  00 5 ـ ـ ايري ن و املاح آن 8444  41  44

 Kg   -- Piperidine and its salts  2933  32  00 5 ايري ين و املاح آن ـ ـ اي 8444  48  44

لا (INN)لا آنيط اري ين (INN)ـ ـ آلفن تانيط  8444  44  44

لا دي فنواكسين (INN)لا برومازاام(INN)بزيترامي 

(INN)فنواكسيلات  لا دي(INN)اانون  لا دي اي

(INN)لا فنتانيط(INN)لا ستوبمي ون(INN) لا متيط

لا (INN)لا اتي ين (INN)لا انتازوسين (INN)فني ات 

سي كلي ين  لا فنAلا واسطه (INN)اتي ين 

(PCP)(INN) لا فنواري ين(INN)ارادرو   لا اي

(INN)ترامي   ري لا اي(INN)رام  لا ارواي(INN)  و

 ؛ املاح اين محصوات (INN)تريميري ين 

5 Kg   

-- Alfentanil (INN), anileridine (INN), 

bezitramide (INN), bromazepam (INN), 

difenoxin (INN), diphenoxylate (INN), 

dipipanone (INN), fentanyl (INN), 

ketobemidone (INN), methylphenidate 

(INN), pentazocine (INN), pethidine 

(INN), pethidine (INN) intermediate A, 

phencyclidine (INN) (PCP), phenoperidine 

(INN), pipradrol (INN), piritramide (INN), 

propiram (INN) and trimeperidine (INN); 

salts thereof  

2933  33  00 

 Other  2933  39 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Bisacodyle 2933  39  10 26 ـ ـ ـ بيزاكوديط   8444  44  14

 Kg   --- Lozartan potassium 2933  39  20 26 ـ ـ ـ لوزارتان اتاسيي 8444  44  84

 Kg   ---3-Quino clidinol 2933  39  30 5 كوينوكلي ينو  -3 ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   ---R-(-)-3-Quinoclidinol 2933  39  40 5 كوينوكلي ينو  -R- (-)-3 ـ ـ ـ 8444  44  44

 Other 2933  39  90 ---     ـ ـ ـ ساير: 8444  44  44

 Kg   ---- Amlodipine 2933  39  91 26 ـ ـ ـ ـ آملوديسين 8444  44  41

   Kg 10 ـ ـ ـ ـ ماده اوليه كلرفنيط آمين مالئات 8444  44  48
---- Maleate amin phenilecholor (primary 

material) 

2933  39  92 

 Kg   --- The effective essence of defriprone 2933  39  93 5 ماده مو ره دفريسرونـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   ---- Other 2933  39  99 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

هـاي كيتـولئين يـا ايـزو      ـ تركيبات داراي ساختار حلقـه  

كيتولئين )هي روانه ش ه يا نشـ ه( كـه بيشـتر متـراكي     

 نش ه باش :

    

- Compounds containing in the structure a 

quinoline or isoquinoline ring-system 

(whether or not hydrogenated), not further 

fused:  

 

                                                                                                                                                                                                                       
 .. به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط تو ه فرمائي 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 



  1395مقررات صادرات و واردات سال 

 

210 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- Levorphanol (INN) and its salts  2933  41  00 5 و املاح آن (INN)ـ ـ لورفانو   8444  41  44

   Other:  2933  49 --     :ـ ـ ساير 8444  44

 Kg   --- The effective essence of motelokast 2933  49  10 10 ماده مو ره مونته لوكاسم --- 8444  44  14

 Kg   --- Other 2933  49  90 5 ساير   --- 8444  44 44

تركيبــات داراي ســاختار يــك حلقــه ايريميــ ين      - 

 ارآزين: )هي روانه ش ه يا نش ه( يا حلقه اي
    

- Compounds containing a pyrimidine ring 

(whether or not hydrogenated) or 

piperazine ring in the structure:  

 

   Kg 5 آن:مالونيط اوره )اسي  باربي توريك( و املاح   ـ ـ 8444  48  44
-- Malonylurea (barbituric acid) and its 

salts  

2933  52  00 

تا   لا باربي(INN)لا آموباربيتا  (INN)ـ ـ آلو باربيتا  8444  44  44

(INN)تا  لا بوتا  بي(INN) لا بوتوباربيتا لا سيكلو

لا انتو (INN)لا متيط فنوباربيتا  (INN)تا   باربي

لا سكبوتاباربيتا  (INN)فنوباربيتا لا (INN)باربيتا  

(INN)  لا سكوباربيتا(INN)   و وينيط بيتا(INN) ؛

 املاح اين محصوات

5 Kg   

-- Allobarbital (INN), amobarbital (INN), 

barbital (INN), butalbital (INN), 

butobarbital, cyclobarbital (INN), 

methylphenobarbital (INN), pentobarbital 

(INN), phenobarbital (INN), 

secbutabarbital (INN), secobarbital (INN) 

and vinylbital (INN); salts thereof  

2933  53  00 

ـ ـ ساير مشتقات مالونيط اوره )اسي  بار بيم اوريك(؛  8444  44  44

 املاح اين محصوات
5 Kg   

-- Other derivatives of malonylurea 

(barbituric acid); salts thereof  

2933  54  00 

لا متاكوآلون (INN)لا مكلوكوآلون (INN)ـ ـ لوارازوام  8444  44  44

(INN) ايرو   و زي(INN) لا املاح اين محصوات 
5 Kg   

-- Loprazolam (INN), mecloqualone 

(INN), methaqualone (INN) and zipeprol 

(INN); salts thereof  

2933  55  00 

 Other:  2933  59 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Cipro floxacine (H.C.L.) 2933  59  10 26 ـ ـ ـ سيسروفلوكساسين هي روكلراي  8444  44  14

 Kg   --- Trimethoperim (simple powder) 2933  59  20 10 متواريي ـ ـ ـ اودر ساده تري 8444  44  84

 Kg   --- Trimethoperim (micronized) 2933  59  30 10 ـ ـ ـ اودر ميكرونايزتري متواريي 8444  44  44

 Kg   --- Azathioprine 2933  59  40 20 ـ ـ ـ آزاتيواورين   8444  44  44

 Kg   --- Allopurinol 2933  59  50 10 ـ ـ ـ آلواورينو  8444  44  44

 Kg   --- Niclosomide Pyprazyn 2933  59  60 26 نيكلوزاماي  ايسرازين ـ ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --- Acyclovier 2933  59  70 26 ـ ـ ـ آسيكلووير 8444  44  04

 Kg   --- Other 2933  59  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

آزيـن   ـ تركيباتي كه ساختار آنها داراي يك حلقـه تـري   

 )هي روانه ش ه يا نش ه( متراكي نش ه باش :
    

- Compounds containing an unfused 

triazine ring (whether or not hydrogenated) 

in the structure:  

 

 Kg   -Melamin 2933  61  00 5 ـ ـ ملامين 8444  41  44

 Other  2933  69 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Hexamine hexamethylenetetramine 2933  69  10 10 ـ ـ ـ هگزامين )هگزامتيلن تترامين( 8444  44  14

 Kg   --- Lamotrigine 2933  69  20 20 ـ ـ ـ اموتريژين 8444  44  84

 Kg   --- Other 2933  69  90 5 ـ سايرـ ـ  8444  44  44

   :Lactams -     ها: ـ اكتام 

 Kg   -- 6-Hexanelactam (epsilon-caprolactam)  2933  71  00 5 ـ هگزان اكتام )ااسيلون ـ كاارواكتام(: 4ـ ـ  8444  01  44

   5 Kg (INN)و متي اريلون  (INN)ـ ـ كلوبازام  8444  08  44
-- Clobazam (INN) and methyprylon 

(INN)  

2933  72  00 

 Kg   -- Other lactams  2933  79  00 5 ها ـ ـ ساير اكتام 8444  04  44

   :Other -     ـ ساير: 
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لا (INN)لا كامازاام (INN)ـ ـ آ  ارازوام  8444  41  44

لا كلرازااتلا (INN)لا كلونازاام (INN)كلرديازاوكسي  

لا (INN)استازوام  لا (INN) لا ديازاام(INN) دلورازاام

لا (INN)لا فلوديازاام (INN)لوفلازاات اتيط 

لا هاازاام (INN)لا فلورازاام (INN)فلونيترازاام

(INN) لا لورازاام(INN) لا لورمتازاام(INN) لا مازين

لا  (INN)لا مي ازوام (INN)لا م ازاام (INN)دو  

لا (INN)لا نوردازاام (INN) لا نيترازاام(INN)نيمتازاام 

لا (INN)لا ارازاام (INN)نازاام  لا اي(INN)اوازازاام 

لا تترازاام (INN)لا تمازاام (INN)اي رووالرون 

(INN) لا و تريازوام(INN) ؛ املاح اين محصوات 

5 Kg   

-- Alprazolam (INN), camazepam (INN), 

chlordiazepoxide (INN), clonazepam 

(INN), clorazepate, delorazepam (INN), 

diazepam (INN), estazolam (INN), ethyl 

loflazepate (INN), fludiazepam (INN), 

flunitrazepam (INN), flurazepam (INN), 

halazepam (INN), lorazepam (INN), 

lormetazepam (INN), mazindol (INN), 

medazepam (INN), midazolam (INN), 

nimetazepam (INN), nitrazepam (INN), 

nordazepam (INN), oxazepam (INN), 

pinazepam (INN), prazepam (INN), 

pyrovalerone (INN), temazepam (INN), 

tetrazepam (INN) and triazolam (INN); 

salts thereof  

2933  91  00 

 Other  2933  99 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Mebendazole 2933  99  10 5 ـ ـ ـ مبن ازو  8444  44  14

 Kg   --- Carbamazepine 2933  99  20 26 ـ ـ ـ كاربامازاين 8444  44  84

 Kg   --- Captopril 2933  99  30 10 ـ ـ ـ كااتواريط 8444  44  44

 Kg   --- Indometacin 2933  99  40 10 ـ ـ ـ اين ومتاسين 8444  44  44

 Kg   --- Clomipramine 2933  99  50 5 ـ ـ ـ كلومي ارامين 8444  44  44

 Kg   --- Analaprile 2933  99  60 5 ـ ـ ـ اناااريط 8444  44  44

 Kg   --- Fluconazole 2933  99  70 26 ـ ـ ـ فلوكونازو  8444  44  04

 Other 2933  99  90 ---     :ـ ـ ـ  ساير 8444  44  44

 Kg   ---- Potassium lozartan 2933  99  91 20 ـ ـ ـ ـ لوزارتان اتاسيي 8444  44  41

 Kg   ---- Enalapril malsas 2933  99  92 20 ـ ـ ـ ـ آناااريط مالئات   8444  44  48

 Kg   ---- Loratadine 2933  99  93 26 ـ ـ ـ ـ لوراتادين 8444  44  44

 Kg   ---- Siclokcybe 2933  99  94 26 ايبوكسكلـ ـ ـ ـ س 8444  44  44

 Kg   ---- Other 2933  99  99 5 ـ ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

اســيدهای نوكلئيــ  و امــلا  آن ــا بــا ســاخت شــيميايی  84  44

 مشخص؛ ساير تركيژات هتروسيكلي مشخص يا غير 
    

Nucleic acids and their salts, whether or 

not chemically defined; other 

heterocyclic compounds.  

29  34 

ـ تركيبـاتي كـه سـاختار آن داراي يـك حلقـه تيـازو         8444  14  44

 )هي روانه ش ه يا نش ه( متراكي نش ه باش 
5 Kg   

- Compounds containing an unfused 

thiazole ring (whether or not 

hydrogenated) in the structure  

2934  10  00 

ـ تركيباتي كه ساختار آن داراي يك حلقه بنزوتيازو   8444  84  44

 )هي روانه ش ه يا نش ه( ب ون تراكي بع ي باش .
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 

benzothiazole ring-system (whether or not 

hydrogenated), not further fused  

2934  20  00 

ـ تركيباتي كه ساختار آن داراي يـك حلقـه فنوتيـازين     8444  44  44

 )هي روانه ش ه يا نش ه( ب ون تراكي بع ي باش 
5 Kg   

- Compounds containing in the structure a 

phenothiazine ring-system (whether or not 

hydrogenated), not further fused  

2934  30  00 

   :Other -     ـ ساير: 

لا كلوتي (INN)لا بروتيزوام(INN)ـ ـ آمينوركس  8444  41  44

لا دكسترومورآمي  (INN)لا كلوكسازوام (INN)آزاام 

(INN) لا هالوكسازوام(INN) لا كتازوام(INN) لا

لا امولين (INN)لا اوكسازوام (INN)مزوكارب 

(INN) لا فن يمترازين(INN) لا فن مترازين(INN) لا و

 ؛ املاح اين محصوات(INN)سوفن تانيط 

5 Kg   

-- Aminorex (INN), brotizolam (INN), 

clotiazepam (INN), cloxazolam (INN), 

dextromoramide (INN), haloxazolam 

(INN), ketazolam (INN), mesocarb (INN), 

oxazolam (INN), pemoline (INN), 

phendimetrazine (INN), phenmetrazine 

(INN) and sufentanil (INN); salts thereof  

2934  91  00 

 Other  2934  99 --     ـ ـ ساير: 8444  44

 Kg   --- Piroxicam (non-injection) 2934  99  10 5 ـ ـ ـ ايروكسيكام  8444  44  14

 Kg   --- Diltiazem (H.C.L.)  2934  99  20 26 ـ ـ ـ ديلتيازم هي روكلراي  8444  44  84

                                                                                                                                                                                                                       
. . به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط تو ه فرمائي 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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 Kg   --- Ketoconazole (simple powder) 2934  99  30 26 ـ ـ ـ اودر ساده كتوكونازو  8444  44  44

 Kg   --- Ketoconazole (micronized) 2934  99  40 26 ـ ـ ـ اودر ميكرونايز كتوكونازو  8444  44  44

ــ ـ ـ اتاسـيي كلاوانـات خـالص و همچنـين اتاسـيي           8444  44  44

 كلاوانات مخلوط با ميكروكريستالين سلولز
26 Kg   

---pure clavulanate potassium and also 

mixed with microcrystalline cellulose 

2934  99  50 

 Other 2934  99  90 ---     : ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

 Kg   --- ketothiphen fomarat ingredient 2934  99  91 15 ـ ـ ـ ـ ماده اوليه كتوتيفن فومارات 8444  44  41

 Kg   --- other 2934  99  99 5 ـ ـ ـ ساير  ـ 8444  44  44

   Sulphonamides.  2935  00     سولفون آميدها: 8444  44

 Kg   --- Sildenafil citrate  2935  00  10 26 ـ ـ ـ سيل نافيط سيترات 8444  44  14

 Kg   --- Acetazolamide 2935  00  20 10 ـ ـ ـ استازوامي  8444  44  84

 Kg   ---  Sulfamethoxazole  2935  00  30 5 ـ ـ ـ سولفامتوكسازو  8444  44  44

 Kg   --- Famotidine 2935  00  40 26 ـ ـ ـ فاموتي ين 8444  44  44

 Other 2935  00  90 ---     :ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

 Kg   ---- Glybenclamide 2935  00  91 26 ـ ـ ـ ـ اليبنكلامي  8444  44  41

 Kg   ---- Other 2935  00  99 5 ـ ساير ـ ـ ـ 8444  44  44

 يازدهم 

 ها ها و هورمون ها، ويتامين پرو ويتامين
    

XI 

PROVITAMINS, VITAMINS AND 

HORMONES  

 

های طژيعـی يـا دوبـاره توليـد      ها و ويتامين پرو ويتامين 84  44

هـای طژيعـی( و    شده به وسيله سنتز يازجمله كنسانتره

رســد،  كــه بــه مصــر  مــی همچنــين مشــتقات آن ــا

با هم و يا غير مخلوط ولو حل شده در هـر نـوع    مخلوط

 حلال.

    

Provitamins and vitamins, natural or 

reproduced by synthesis (including 

natural concentrates), derivatives 

thereof used primarily as vitamins, and 

intermixtures of the foregoing, whether 

or not in any solvent.  

29  36 

   :Vitamins and their derivatives, unmixed -     ها و مشتقات آنها مخلوط نش ه: ـ ويتامين 

 Kg   -- Vitamins A and their derivatives  2936  21  00 5 و مشتقات آنها Aهاي  ـ ـ ويتامين 8444  81  44

   Vitamin B1 and its derivatives  2936  22 --     و مشتقات آن: B1ـ ـ ويتامين  8444  88

 Kg   --- Tyamine H.C. -Tyamine Mono Nitrate  2936  22  10 10 تيامين منونيترات لاـ ـ ـ تيامين هي روكلراي  8444  88  14

 Kg   ---- Other 2936  22  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  88  44

 Kg   -- Vitamin B2 and its derivatives  2936  23  00 5 و مشتقات آن B2ـ ـ ويتامين  8444  84  44

يـا   B3ـ اانتوتنيـك )ويتـامين     DLـ يـا    Dـ ـ اسي  ـ    8444  84  44

 ( و مشتقات آنB5ويتامين 
5 Kg   

-- D- or DL-Pantothenic acid (Vitamin B3 

or Vitamin B5) and its derivatives  

2936  24  00 

 Kg   -- Vitamin B6 and its derivatives  2936  25  00 5 و مشتقات آن B6ـ ـ ويتامين  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin B12 and its derivatives  2936  26  00 5 و مشتقات آن B12ـ ـ ويتامين  8444  84  44

 Kg   -- Vitamin C and its derivatives  2936  27  00 5 و مشتقات آن Cـ ـ ويتامين  8444  80  44

 Kg   -- Vitamin E and its derivatives  2936  28  00 5 و مشتقات آن Eـ ـ ويتامين  8444  82  44

 Other vitamins and their derivatives  2936  29 --  5   ها و مشتقات آنها: ـ ـ ساير ويتامين 8444 84

 Kg   --- Nicotinamide  2936  29  10 15 ـ ـ ـ نيكوتينامي   8444  84  14

 Kg   --- Nicotinic acid (NIACIN) 2936  29  20 15 ـ ـ ـ نيكوتينيك اسي  )نياسين( 8444  84  84

 Kg   --- Other 2936  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  84  44

 Kg   - Other, including natural concentrates 2936  90  00 5 هاي طبيعي ـ سايرلا همچنين كنسانتره 8444  44  44

ــون 84  40 ــتاگلندين هورم ــا، پروس ــان ه ــا، ترومژوگس ــا و  ه ه
 ها، طژيعی يـا سـاخته شـده از طريـت سـنتز؛      ليكوترين
سـاختاری آن ـا، از جملـه     هـای  مشـابه  آن ـا و  مشتقات

پپتيدها با زنجيره تغيير يافته، كه عمدتا  بـه عنـوان    پلی
 شوند.   هورمون مصر  می

    

Hormones, prostaglandins, thromboxanes 

and leukotrienes, natural or reproduced 

by synthesis; derivatives and structural 

analogues thereof, including chain 

modified polypeptides, used primarily as 

hormones.  

29  37 
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هـاي اـروتئين و    هاي الي استيـ يكلا هورمـون   ـ هورمون 

هــاي  اليكــواروتئينلا مشــتقات و مشــابههــاي  هورمــون

 ساختاري آنها:

    

- Polypeptide hormones, protein hormones 

and glycoprotein hormones, their 

derivatives and structural analogues:  

 

   Kg 5 هاي ساختاري آنها   ـ ـ سوماتوترواينلا مشتقات و مشابه 8440  11  44
-- Somatotropin, its derivatives and 

structural analogues  

2937  11  00 

 Kg   -- Insulin and its salts  2937  12  00 5 ـ ـ انسولين و املاح آن 8440  18  44

 Kg   -- Other  2937  19  00 5 ساير ـ ـ  8440  14  44

هاي ساختاري  هاي استروئي لا مشتقات و مشابه ـ هورمون 

 آنها:  
    

- Steroidal hormones, their derivatives and 

structural analogues:  

 

 ـ ـ كورتيزونلا هي روكورتيزونلا اردنيزون  8440  81  44

 هي روكورتيزون()دهي روكورتيزون( و اردنيزولون )د
5 Kg   

-- Cortisone, hydrocortisone, prednisone 

(dehydrocortisone) and prednisolone 

(dehydrohydrocortisone)  

2937  21  00 

     هاي كورتي كوستروئي : مشتقات هالوانه هورمون ـ ـ  8440  88
-- Halogenated derivatives of 

corticosteroidal hormones  

2937  22 

 Kg   --- Betamethasone valerate 2937  22  10 26 ـ ـ ـ بتامتازون والرات   8440  88  14

 Kg   --- Betamethasone disodium phosphate 2937  22  20 26 ـ ـ ـ بتامتازون دي س يي فسفات 8440  88  84

 Kg   --- Dexamethasone di-sodium phosphate 2937  22  30 26 س يي فسفات ـ ـ ـ دازامتازون دي 8440  88  44

 Kg   --- Deperopinonate Clobetazole 2937  22  40 26 اروايونات ـ ـ ـ كلوبتازو  دي 8440  88  44

 Kg   --- Other 2937  22  90 26 ـ ـ ـ ساير 8440  88  44

   Oestrogens and progestogens:  2937  23 --     :ها ها و ارواسترون ـ ـ اوستروان 8440  84

 Kg   --- Cyproterone acetate 2937  23  10 20 سيسروترون استات --- 8440  84  14

 Kg   --- Other 2937  23  90 5 ـ ـ ـ ساير 8440  84  44

 Kg   -- Other  2937  29  00 5 ـ ـ ساير 8440  84  44

هـالا   لوكـوترين هـا و   هـالا ترومبواسـان   ـ اروسـتاالان ين  8440  44  44

 هاي ساختاري آنها مشتقات و مشابه
5 Kg   

- Prostaglandins, thromboxanes and 

leukotrienes, their derivatives and 

structural analogues  

2937  50  00 

 Kg   - Other  2937  90  00 5 ـ ساير 8440  44  44

 دوازدهم 

نبااتي،  هتروزيادها گلليكوزيادهاو و آلكالئويادهاي    

وسيله سنتز، امالاح،   طبيعي يا دوباره توليد شده به

 اترها، استرها و ديگر مشتقات آنها.

    

XII 

GLYCOSIDES AND VEGETABLE 

ALKALOIDS, NATURAL OR 

REPRODUCED BY SYNTHESIS, AND 

THEIR SALTS, ETHERS, ESTERS 

AND OTHER DERIVATIVES  

 

توليدشـده   طژيعی يا دوبـاره   هتروزيدها يگليكوزيدها(، 84  42

وسيله سنتز، و امـلا  آن ـا، اترهـا، اسـترها و ديگـر       به

 مشتقات آن ا.

    

Glycosides, natural or reproduced by 

synthesis, and their salts, ethers, esters 

and other derivatives.  

29  38 

 Kg   - Rutoside (rutin) and its derivatives  2938  10  00 5 ـ روتوزي  )روتين( و مشتقات آن 8442  14  44

 Kg   - Other  2938  90  00 5 ـ ساير 8442  44  44

آلكالوئيــدهای نژــاتی، طژيعــی يــا دوبــاره توليــد شــده  84  44

وسيله سنتز، و امـلا  آن ـا، اترهـا، اسـترها و ديگـر       به

 مشتقات آن ا.

    

Vegetable alkaloids, natural or 

reproduced by synthesis, and their salts, 

ethers, esters and other derivatives.  

29  39 

 ـ آلكالوئي هاي تريا  و مشتقات آنها؛ املاح اين 

 محصوات: 
    

- Alkaloids of opium and their derivatives; 

salts thereof:  

 

هاي كاه كوكنار )خشخاش(؛ بوارن اورفين  ـ ـ تغليظ ش ه 8444  11

(INN) لا كودئينلا دي هي روكودئين(INN) لا اتيط

لا (INN)لا هروئينلا هي روكودون(INN)مورفينلا اتورفين 

لا (INN)لا مورفينلا ني كومورفين (INN)هي رومورفون 

لا فو  (INN)مورفون  لا اكسي(INN)كودون  اكسي

و ته بائينلا املاح اين  (INN)لا ته باكون (INN)كودين 

 محصوات:

    

-- Concentrates of poppy straw; 

buprenorphine (INN), codeine, 

dihydrocodeine (INN), ethylmorphine, 

etorphine (INN), heroin, hydrocodone 

(INN), hydromorphone (INN), morphine, 

nicomorphine (INN), oxycodone (INN), 

oxymorphone (INN), pholcodine (INN), 

thebacon (INN) and thebaine; salts thereof  

2939  11 

 Kg   --- Codeine phosphate 2939  11  10 20 ـ ـ ـ ك ئين فسفات 8444  11  14
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Morphine sulphate 2939  11  20 26 ـ ـ ـ مرفين سولفات 8444  11  84

 Kg   --- Other 2939  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  11  44

 Other  2939  19 --     ـ ـ ساير: 8444  14

 Kg   --- Noscapine hydrochloride 2939  19  10 5 ـ ـ ـ نوسكااين هي روكلراي  8444  14  14

 Kg   --- Other 2939  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  14  44

 (Cinchona)ـ آلكالوئي هاي )اوسم( درخم انه انه  8444  84  44

 هاي مربوطه: و مشتقات آنها؛ نمك
5 Kg   

- Alkaloids of cinchona and their 

derivatives; salts thereof:  

2939  20  00 

 Kg   - Caffeine and its salts  2939  30  00 5 ـ كافئين و املاح آن 8444  44  44

   :Ephedrines and their salts -     املاح آنها:ها و  ـ اف رين 

 Kg   -- Ephedrine and its salts  2939  41  00 5 و املاح آن  ـ ـ اف رين 8444  41  44

و  (Pseudoephedrine)(INN)اســـــودواف رين  -- 8444  48  44

 املاح آن
26 Kg   

-- Pseudoephedrine (INN) and its salts  2939  42  00 

 Kg   -- Cathine (INN) and its salts  2939  43  00 5 و املاح آن (INN)كاتين  ـ ـ 8444  44  44

 Kg   --Norephedrine and its salts 2939  44  00 5 هاي آن نوراف رين و نمك ـ ـ 8444  44  44

 Other  2939  49 --     ساير:  ـ ـ 8444  44

 Kg   --- Phenyl propanolamine 2939  49  10 10 ـ ـ ـ فنيط ارواانو  آمين  8444  44  14

 Kg   --- Other 2939  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 8444  44  44

ـ تئوفيلين و آمينوفيلين )تئوفيلين ـ اتـيلن دي آمـين( و     

 مشتقات آنها؛ املاح اين محصوات:  
    

- Theophylline and aminophylline 

(theophylline- ethylenediamine) and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Fenetylline (INN) and its salts  2939  51  00 5 و املاح آن (INN)ـ ـ فنه تيلين  8444  41  44

 Kg   -- Other  2939  59  00 5 ساير  ـ ـ  8444  44  44

ـ آلكالوئي هاي زنگ  اودار؛ و مشتقات آنها؛ املاح ايـن   

 محصوات:
    

- Alkaloids of rye ergot and their 

derivatives; salts thereof:  

 

 Kg   -- Ergometrine (INN) and its salts  2939  61  00 5 و املاح آن (INN)ـ ـ آراومترين  8444  41  44

 Kg   -- Ergotamine (INN) and its salts  2939  62  00 5 و املاح آن (INN)ـ ـ آراوتامين  8444  48  44

 Kg   -- Lysergic acid and its salts  2939  63  00 5 اسي  ليسر يك و املاح آن  -- 8444  44  44

 Kg   -- Other  2939  69  00 5 ساير  ـ ـ 8444  44  44

   :Other -     ـ ساير: 

ــامين      -- 8444  41  44 ــامينلا متامفت ــونين لوومتامفت ــائين ـ اكگ كوك

(INN)   لا راسـمات متامفتــامين؛ امـلاحلا اســترها و ســاير

 مشتقات اين محصوات

5 Kg   

-- Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, 

metamfetamine (INN), metamfetamine 

racemate; salts, esters and other derivatives 

thereof  

2939  91  00 

 Kg   -- Other  2939  99  00 5 ـ ـ ساير 8444  44  44

 سيزدهم 

 ساير تركيبات آلي
    

XIII 

OTHER ORGANIC COMPOUNDS  

 

قندهای خالص از لحاظ شيميايی، غير از ساكارز، لاكتـوز،     8444 44 44

هـا و   مالتوز، گلوكز و فركتـوز يلوولـوز(؛ اسـترها، اسـتال    

استرهای قنـد و امـلا  آن، غيـر از محصـولات مشـمول      

 .84  44يا  84  42، 84  40 های شماره

5 Kg   

Sugars, chemically pure, other than 

sucrose, lactose, maltose, glucose and 

fructose; sugar ethers, sugar acetals and 

sugar esters, and their salts, other than 

products of heading 29.37, 29.38 or 

29.39.  

2940  00  00 

 Antibiotics 29  41     ها بيوتي  آنتی 84  41

 هـا و مشـتقات آنهـالا داراي سـاختار اسـي        سـيلين  ـ اني 8441  14

 اني سيلانيك؛ املاح مربوطه:
    

- Penicillins and their derivatives with a 

penicillanic acid structure; salts thereof  

2941  10 

 Kg 5  --- Ampicillin trihydrate 2941  10  10 26 سيلين تري هي رات ـ ـ ـ آمسي 8441  14  14

 Kg 5  --- Amoxycillin trihydrate 2941  10  20 26 سيلين تري هي رات ـ ـ ـ آموكسي 8441  14  84

 Kg 5  --- Aminopenicillanic acid 2941  10  30 5 سيلانيك اسي  آمينواني-4ـ ـ ـ  8441  14  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Other 2941  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  14  44

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ استراتومايسين 8441  84  44
- Streptomycins and their derivatives; salts 

thereof  

2941  20  00 

   Kg 5 ها و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه ـ تترا سيكلين 8441  44  44
- Tetracyclines and their derivatives; salts 

thereof  

2941  30  00 

   Kg 5 ـ كلرامفنيكط و مشتقات آنها؛ املاح مربوطه 8441  44  44
- Chloramphenicol and its derivatives; 

salts thereof  

2941  40  00 

     ـ اريترومايسين و مشتقات آن؛ املاح مربوطه: 8441  44
- Erythromycin and its derivatives; salts 

thereof  

2941  50 

اريترومايسين اتيط  -س ـ ـ ـ اريترومايسين بي 8441  44  14

 سوكسينات 
20 Kg 5  

--- Erythromycin ethylsuccinate  2941  50  10 

 Kg 5  --- Azithromycin 2941  50  20 26 ـ ـ ـ آزيترومايسين  8441  44  84

 Kg 5  --- Chlarithromycin  2941  50  30 40 ـ ـ ـ كلاريترومايسين 8441  44  44

 Kg   --- Other 2941  50  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  44  44

 Other  2941  90 -     ـ ساير: 8441  44

 Kg   --- Cephalexine monohydrate 2941  90  10 40 ـ ـ ـ سفالكسين منوهي رات 8441  44  14

 Kg   ---Effective of essence Enrofloxacin 2941  90  20 15 انروفلوكساسين ماده مو رهـ ـ ـ  8441  44  84

 Kg   --- Cefixime, 3H2O 2941  90  30 26 ـ ـ ـ سفيكسيي تري هي رات 8441  44  44

 Kg   --- Cefazoline sodium 2941  90  40 5 ـ ـ ـ سفازولين س يي 8441  44  44

 Kg   --- Ceftriaxone sodium 2941  90  50 26 ـ ـ ـ سفترياكسون س يي 8441  44  44

 Kg   --- Other 2941  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 8441  44  44

  Other organic compounds.  2942  00     ساير تركيژات آلی 8448  44

 Kg   --- Citalopram 2942  00  10 26 ـ ـ ـ سيتالوارام 8448  44  14

 Kg   --- Simvastatin 2942  00  20 5 ـ ـ ـ سيمواستاتين 8448  44  84

 Kg   Be sulfath glophy dogral 2942  00  30 15 سلفات دوار  بي ـ ـ ـ الواي 8448  44  44

 Kg   --- Other 2942  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 8448  44  44
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 Chapter 30  03فصل 

 Pharmaceutical products  محصولات دارويي 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

ها )از مبيط ارهيزيلا غذاهاي مخصوص مبتلايان به بيمـاري   الب ـ غذاها يا نوشابه 

هـاي معـ ني(لا غيـر از     هاي مقوي و آب هاي غذاييلا نوشابه ش هلا مكمط من  يا غني

 شون  )مسمم  هارم(؛ هاي مغذي كه از طريق داخط وري  تجويز مي فرآورده

 ـ هاي زير اوستي  هاي  وي ني يا مرص لا آدامس ها هايي مانن  مرص فرآورده ب 

ها  هم تر  سيگار  ) سيستي  ذبي اوستي( لا كه  به منظور كمك به سيگاري

 (4428يا  8144 ايرد )شماره مورد استفاده مرار مي

هايي كه  هم استفاده در دن انسازي مخصوصاً تكليس ش ه يا كـاملاً   ـ اچ  ج

 (؛84  84ان  )شماره  آسياب ش ه

هـاي اسانسـي    هاي آبي روغـن  و محلو  (Aromatic)هاي مقطر خوشبو  ـ آب  د

 (؛44  41براي مصار) ازشكي )شماره 

لا حتي اار خواص درمـاني  44  40لغايم  44  44هاي  هاي شماره ـ فرآورده  هـ

 ها را داشته باشن ؛ يا ايشگيري از بيماري

 كه به آنها مواد دارويي افزوده ش ه؛  44  41ها و ساير محصوات شماره  ـ صابون و

 (؛ يا44  40ها براساس اچ براي استفاده در دن انسازي )شماره  ـ فرآورده ز

 بـه  ابـتلا   از ايشـگيري  يـا  درمـاني  براي مصـار)  نش ه  آماده خون ـ آلبومين  ح

 (.44  48)شماره  ها بيماري

« مصـونيم بخـش   هـاي  فـرآورده » عبـارت منظـور از   44  48ـ به مفهوم شماره   2

باشـ  كـه    ( مي2237غير از كااهاي مشمو  شماره  بههايي ) ها و اروتئين استي 

اردنــ لا ماننــ   فاده مــيمســتقيماً در تنظــيي فرآينــ هاي ايمنــي بخــش اســت 

ي هـا  آميـزه هـالا   بـادي  مشـتقات آنتـي   (MAB)  هـاي مونـو كلونـا      بـادي  آنتي

 ـ  آميـزه  هـا و مشـتقات   بادي آنتي  interleukinsهـا   لا اينترلـوكين بـادي  يهـاي آنت

و عوامـط بافـم مـرده     chemokins ها كموكين   interferones(IFN)ها اينترفرون

 hematopoietins and (GF) عوامـط رشـ    (TNF)هـاي بخصـوص    برخي تومور

colony, stimulating factors(CSF) 

د اين فصط باي  در نظر  ـ 4و يادداشم  44  44و  44  44هاي  ـ به مفهوم شماره  3

 ارفته شود كه: 

 اردد: الب ـ محصوات زير مخلوط نش ه تلقي مي

 ـ محصوات مخلوط نش ه حط ش ه در آب؛ 1

 ؛  و84يا  82كليه محصوات فصط  ـ 2

استان ارد شـ ه يـا   لا كه صرفاً 14  48هاي نباتي ساده شماره  ـ عصاره  3

 در هر حلالي حط ش ه باش ؛

 شون : ب ـ محصوات زير مخلوط ش ه تلقي مي

 ـ   هـا و سوسسانسـيون   ـ محلـو    1 اسـتبناي اـوارد    ههـاي كلوئيـ ا  )ب

 كلوئي ا (؛

 هاي مواد نباتي؛  اي نباتي حاصط از فرآوري مخلوطه ـ عصاره 2

معـ ني طبيعـي   هاي  هاي غليظ ش ه كه از تبخير آب ـ املاح و آب  3

 به دسم آم ه باش .

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Foods or beverages (such as dietetic, diabetic or fortified 

foods, food supplements, tonic beverages and mineral 

waters), other than nutritional preparations for 

intravenous administration (Section IV);  

)b)  preparations, such as tablets, chewing gum or patches 

(transdermal systems), intended to assist smokers stop 

smoking (heading 21.06or 38.24) 

(c) Plasters specially calcined or finely ground for use in 

dentistry (heading 25.20);  

(d) Aqueous distillates or aqueous solutions of essential 

oils, suitable for medicinal uses (heading 33.01);  

(e) Preparations of headings 33.03 to 33.07, even if they 

have therapeutic or prophylactic properties;  

(f) Soap or other products of heading 34.01 containing 

added medicaments;  

(g) Preparations with a basis of plaster for use in dentistry 

(heading 34.07); or  

(h) Blood albumin not prepared for therapeutic or 

prophylactic uses (heading 35.02).  

2. For the purposes of heading 30.02 the expression 

“immunological products” applies to peptides and proteins 

(other than goods of heading 29.37) which are directly 

involved in the regulation of immunological processes, such 

as monoclonal antibodies (MAB), antibody fragments, 

antibody conjugates and antibody fragmrnt conjugates, 

interleukinds, interferons (IFN), chemokinnes and ceratian 

tumor necrosis factors (TNF), geowth factors (GF), 

hematopoietins and colony stimulating factors(CSF). 

3. For the purposes of headings 30.03 and 30.04 and of Note 4 

(d) to this Chapter, the following are to be treated:  

(a) As unmixed products:  

(1) Unmixed products dissolved in water;  

(2) All goods of Chapter 28 or 29; and  

(3) Simple vegetable extracts of heading 13.02, merely 

standardised or dissolved in any solvent;  

(b) As products which have been mixed:  

(1) Colloidal solutions and suspensions (other than 

colloidal sulphur);  

(2) Vegetable extracts obtained by the treatment of 

mixtures of vegetable materials; and  

(3) Salts and concentrates obtained by evaporating 

natural mineral waters.  
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شماره   شودلا كه باي  آنها را در اين فقط شامط محصوات زير مي 44  44 ـ شماره  4

 بن ي كرد و نه در شماره ديگري از نمانكلاتور: طبقه

زني استريط مشـابه )شـامط    بخيه مواد استريطلا  راحي (Catgut) الب ـ ريسمان 

اسـتريط( و   (Absorbable) ـذب  هاي دن انسزشكي يا  راحي مابط  نخ

آوردن  اســتريط بــراي هــي (Tissue adhesives)هــاي نســجي   ســب

(Closure) زخي )ناشي از(  راحي؛ 

 ؛(Sterile Laminaria)ب ـ   امينرهاي استريط 

احـي مابـط   دن انسزشـكي يـا  ر   (Haemostatics)هاي خـون   آوردن هج ـ   بن  

 سبن ه دن انسزشكي يـا   (Barriers)هاي   ذب استريط؛ مس ودكنن ه

  راحي استريطلا مابط يا غيرمابط  ذب؛

هاي راديـو ارافيـك و همچنـين     ك ر كنن ه براي آزمايش هاي د ـ    فرآورده 

شود  بيمار استعما  مي  مرض در و ود هايي كه براي تشخيص معر)

نش ه عرضه اردي ه بـه مقـادير    محصوات مخلوط  اسم از  عبارت  و

يا محصوات مخلوط ش ه متشكط از دو  ز  يا بيشتر  (Doses)معين 

 مخصوص مصر) درهمان موارد؛

هاي خـون و عوامـط خـوني مصـر)      هايي كه در تشخيص اروه هـ ـ   معر) 

 شود؛ مي

و ـ    سيمان و ساير محصوات براي اركردن دن ان؛ سيمان براي بازسـازي   

 استخوان؛

 هاي فوري اوليه؛ هاي مخصوص دارو براي كمك ز ـ    كيب و  عبه

 ـ هـالا   هايي شيميايي براي  لوايري از بارداري براساس هورمـون  فرآورده    ح 

يـا براسـاس اسسرميسـي ها     84  40ساير محصوات مشمو  شـماره  

(Spermicides)؛ 

شـ ن   عرضه ش ه و براي مصـر)  (Gel)هايي كه به شكط ا   ط ـ   فرآورده 

كننـ ه  هـم بعضـي از     در طب انساني يـا حيـواني بـه عنـوان روان    

هاي ب ن به هنگام عمط  راحي يا آزمايشات ازشـكي يـا بـه     مسمم

ازشـكي مـورد اسـتفاده مـرار      عنوان عوامط اتصا  بـين بـ ن و آات  

 ايرن ؛  مي

بـراي كـاربرد    ي ـ   ضايعات داروييلا يعني محصوات دارويي كه نامناسـب  

 باشن  مبلاً به دليط انقضا  م ت نگه اري آنها؛ و اوليه آنها مي

هـاي   لا به عبارت ديگرلا كيسه(Ostomy)  ـ لوازم مخصوص استفاده در اسُتومي  

(Pouches)   ــاوي ــون ك لا دراز روده (Colostomy))مــورد اســتفاده در( مول

بري ه ش ه به شكط )معين(  (Urostomy)و ارُوستومي  (Ileostomy)شكافي 

  سبن ه آنها. (Faceplates)هاي محافظ  و ويفرها يا اوشش
 

4. Heading 30.06 applies only to the following, which are to be 

classified in that heading and in no other heading of the 

Nomenclature:  

(a) Sterile surgical catgut, similar sterile suture materials 

(including sterile absorbable surgical or dental yarns) 

and sterile tissue adhesives for surgical wound closure;  
 

(b) Sterile laminaria and sterile laminaria tents;  

(c) Sterile absorbable surgical or dental haemostatics; sterile 

surgical or dental adhesion barriers, whether or not 

absorbable; 

(d) Opacifying preparations for X-ray examinations and 

diagnostic reagents designed to be administered to the 

patient, being unmixed products put up in measured 

doses or products consisting of two or more ingredients 

which have been mixed together for such uses;  

(e) Blood-grouping reagents; (including sterile absorb able 

surgical or demtal yarns)  

(f) Dental cements and other dental fillings; bone 

reconstruction cements;  

(g) First-aid boxes and kits;  

(h) Chemical contraceptive preparations based on 

hormones, on other products of heading 29.37 or on 

spermicides;  

(ij) Gel preparations designed to be used in human or 

veterinary medicine as a lubricant for parts of the body 

for surgical operations or physical examinations or as a 

coupling agent between the body and medical 

instruments;. 

(k) Waste pharmaceuticals, that is, pharmaceutical products 

which are unfit for their original intended purpose due 

to, for example, expiry of shelf life; and 

(l)  Appliances identifiable for ostomy use, that is, 

colostomy, ileostomy and urostomy pouches cut to 

shape and ther adhesive wafers or faceplates. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 30  03ل فص مندرجات ذيل يادداشت

ورود و ص ور دارو و مواد بيولوايكي دامي و دامسزشكي موكـو  بـه كسـب نظـر وزارت     

  هادكشاورزي اسم.
 

 

 

The importation and exportation of animal and veterinary 

medicines and biological material are subject to the consent of the 

Ministry of Agriculture Jihad.  

                                                                                                                                                                                                                       
. هاي شيميايي موكو  به مجوز مبلي از وزارت امور خار ه نيز  رداتلا به استناد كنوانسيون منع استفاده از سلاحفهرسم مواد اوليه شيميايي مشمو  اين فصط كه ورود آنها علاوه بر رعايم مقررات عمومي صادرات و وا

 باش . الرعايه مي باش  در مسمم ضميمه شماره يك اين كتاب درج ش ه و ازم مي
. The list of chemical material in this chapter which their importation based on the chemical (authorization) weapon convension are prohibited needs the licence from 

(state department) ministry of forigen, is added to the part (1)of apendix of this book and shoould be binding. 
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 03قانون ذيل فصل  هاي تبصره

 لغو ش ه اسم. ـ1تژصره 

كه با  هايي ساخم دارو در كارخانهبن ي كه براي  اوليه و لوازم بسته مواد ـ8تژصره 

 يـا  تأسيس شـ ه  در ايران دامسزشكي كط ا ازه وزارت به اشم يا اداره

شـود   وارد مقـررات مربوطـه   رعايـم  با ها كارخانه به نام همان و شود مي

ضـميمه   كه طبق   و  ورودي خواه بود مشمو  ارداخم همان حقوق

در خار ـه مقـرر    مانون امورامركي درباره خود داروي سـاخته شـ ه  

 بينـي  اسم مگر اينكه حقوق ورودي كمتري در   و  براي آنها ايش

حيث نوع و مق ار يا  هر مورد مراتب از مشروط بر اينكه در لاش ه باش 

تع اد و محط مصر) از طر) وزارت به اشم يا اداره كط دامسزشكي 

)حسب مورد(كتباً اواهي ش ه باش  )مفاد اين تبصره نسبم بـه سـود   

 الرعايه اسم(. زرااني ازمبا

 و  44  48و  44  41و  84  41هـاي   ترخيص كااهـاي مشـمو  )شـماره    ـ  0تژصره 

( از امر  در صورتي كه  نبه بازرااني داشـته باشـ  طبـق    44  44

مانون مواد خوردني و آشامي ني و آرايشي و به اشتي مصوب  14ماده 

وزارت به اشـم   منوط به تحصيط ا ازه ترخيص از 1444تيرماه  82

هاي مزبور باي  با مي   باش . ا ازه يا اداره دامسزشكي )حسب مورد( مي

 م ت اعتبار براي ترخيص صادر اردد.

كليه محصوات دارويي موع دار )كه م ت معين تـا ير درمـاني دارد(    ـ  4تژصره 

كشور خواه  بود  در صورتي مابط ترخيص از امر  براي مصر) در

ز م ت مابط مصر) بودن آن در حين تـرخيص از  كه املاً شش ماه ا

 امر  باميمان ه باش .

 

 

Legal notes to Chapter 30 

Note 1- Repealed  
Note 2- Primary and packaging materials imported for the 

manufacture of medicines at the factories that are 
already established, or will be established in Iran with 
the authorization of the Ministry of Health or 
Directorate-General of Veterinary and which are 
imported in the names of the same factories in 
accrodance with the relevant regulations, shall be 
subject to the same customs duties as have been levied 
on the foreign-made medicines, according to the table 
annexed to Customs Affairs Law, unless a lower 
customs duty is specified for the above-mentioned 
materials, provided that the description in terms of 
type , quantity and place of use in each case is certified 
in writing by the Ministry of Health or Directorate-
General of Veterinary as the case may require. 
(provisions of this note shall also be binding in respect 
of the Commercial Benefit Tax).  

Note 3 - In accordance with Article 16 of the law on 
foodstuffs, beverages, cosmetics and sanitary materials 
adopted on 18 July 1967 (28.04.46), customs clearance 
of goods having a commercial attribute covered by 
tariff numbers 29.41, 30.01, 30.02, 30.03 and 30.05 
shall be subject to the presentation of clearance permit 
issued by the Ministry of Health or the Directorate-
General of Veterinary (as the case may require). The 
validity period of clearance should be shown on such 
permits.  

Note 4 - Of all pharmaceutical products with a consumption 
validity period (a specific span of therapeutic 
effectiveness), only those which have a remaining 
validity period of at least 6 months from the date of 
clearance shall qualify for clearance.  

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ــدد 44  41 ــاير و غ ــدن اعضــای س ــرای ب ــوتراپی  مصــار  ب اپ

(Opotherapie)    كـرده حتـی بـه     به حالـت خشـ

هــای غــدد يــا ســاير اعضــا  يــا  شــكل پــودر، عصــاره

ترشحات آن ـا كـه بـرای مصـار  اپـوتراپی بـه كـار        

رود؛ هپـارين و امـلا  آن؛ سـاير مـواد انسـانی يـا        می

حيوانی ت يه شده بـه منظـور درمـان يـا پيشـگيری از      

مشمول شـماره  گفته نشده و  بيماری كه در جای ديگر

 ديگر تعرفه نشده باشد.

    

Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried, whether or not 

powdered; extracts of glands or other 

organs or of their secretions for organo-

therapeutic uses; heparin and its salts; 

other human or animal substances 

prepared for therapeutic or 

prophylactic uses, not elsewhere 

specified or included.  

30  01 

    5 هاي غ د يا ساير اعضا  يا ترشحات آنها ـ عصاره 4441  84  44
- Extracts of glands or other organs or of 

their secretions  

3001  20  00 

 Other  3001  90  00 -    5 سايرـ  4441  44  44

و  درمان استفاده در ج تخون انسان؛ خون حيوان كه  44  48

 ددگـر  ت يه میيا تشخيص بيماری  و پيشگيری معالجه،

و ديگـر مشـتقات خـونی و محصـولات     ها،  ؛ آنتی سرم

مصونيت بخش حتی اگر تغيير يافته باشد يا از طريـت  

بيوتكنولوژی بدست آمده باشد های حاصل  از  فر آيند

ها، كشت موجودات ذره بينـی ي بـه    واكسن ها توكسين

 استثنا  مخمرها( و محصولات مشابه.

    

Human blood; animal blood prepared 

for therapeutic, prophylactic or 

diagnostic uses; antisera other blood 

fractions and immunological products, 

whether or not modified or  obtained by 

means of biotechnological processes; 

vaccines, toxins, cultures of micro-

organisms (excluding yeasts) and similar 

products.  

30  02 

هـالا ديگـر مشـتقات خـوني و محصـوات       آنتـي سـرم  ـ  4448  14  44

مصــونيم بخــش حتــي ااــر تغييــر يافتــه يــا از طريــق 

 هاي بيو تكنولوايك ب سم آم ه باشن .   فرآين 

5    

- Antisera, other blood fractions and 

immunological products, whether or not 

modified or  obtained by means of 

biotechnological processes.  

3002  10  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Vaccines for human medicine  3002  20  00 -    5 ها براي ازشكي ـ واكسن 4448  84  44

   Vaccines for veterinary medicine:  3002  30 -     ها براي دامسزشكي: ـ واكسن 4448  44

 Haring Similar domestic Production 3002  30  10 ---    32 داخطمشابه هاي تولي   واكسنـ ـ ـ  4448  44  14

 Other 3002  30  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4448  44  44

  Other:  3002  90 -     ـ ساير : 4448  44  

ـ ـ ـ عوامط ميكرواراانيسـي )عوامـط ميكروبـي كنتـر         4448  44  14

 هاي هرز( ها و علب كنن ه آفات بيماري
5    

---Micro organism elements the microbial 

elements which are useful for control the 

illnesses and weeds. 

3002  90  10 

 other 3002 90 90 --    5 ـ ـ ساير 4448  44  44

ــماره    44  44 ــولات شـ ــتثنای محصـ ــا يباسـ   ،44  48داروهـ

مخلوط شـده   محصولات از متشكل (44  44 يا 44  44

با يكديگر به منظور درمـان يـا پيشـگيری از بيمـاری     

يـا بـه    (Doses)ت يه گرديده ولی بـه مقـادير معـين    

هـای خـرده فروشـی عريـه نشـده       اشكال يا در بسته

 باشد.  


  4  

Medicaments (excluding goods of 

heading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting 

of two or more constituents which have 

been mixed together for therapeutic or 

prophylactic uses, not put up in 

measured doses or in forms or packings 

for retail sale.  

30  03 

هـا يـا مشـتقات ايـن محصـوات بـا        سيلين ـ داراي اني 4444  14

هـا يـا    سـيلانيكلا يـا استراتومايسـين    ساختار اسـي  انـي  

 مشتقات اين محصوات:

  3  

- Containing penicillins or derivatives 

thereof, with a penicillanic acid structure, 

or streptomycins or their derivatives  

3003  10 

 Having similar domestic production 3003  10  10 ---  6,4  32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  14  14

 Other 3003  10  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  14  44

 Containing other antibiotics  3003  20 -  3   ها: بيوتيك ـ داراي ساير آنتي 4444  84

 Having similar domestic production  3003  20  10 ---    32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  84  14

 Other 3003  20  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  84  44

 ـ داراي هورمون يـا سـاير محصـوات مشـمو  شـماره       

 ها نباشن : كه حاوي آنتي بيوتيك 84  40
    

- Containing hormones or other products 

of heading 29.37 but not containing 

antibiotics:  

 

 Containing insulin:  3003  31 --  3   ـ ـ داراي انسولين: 4444  41

 Having similar domestic producton 3003  31  10 ---  4  32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  41  14

 Other 3003  31  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  41  44

 Other  3003  39 --  3   ـ ـ ساير: 4444  44

 Having similar domestic production  3003  39  10 ---  4  32 داراي تولي  داخلي مشابهـ ـ ـ  4444  44  14

 Other 3003  39  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

ــاوي     - 4444  44 ــي ح ــا ول ــتقات آنه ــا مش ــ ها ي داراي آلكالوئي

ــون ــماره   هورم ــاير محصــوات ش ــا س ــا ي و  40/84ه

 ها نباش : بيوتيك آنتي

  3  

- Containing alkaloids or derivatives 

thereof but not containing hormones or 

other products of heading 29.37 or 

antibiotics:  

3003  40 

 Having similar domestic production  3003  40  10 ---  4  32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  44  14

 Other 3003  40  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

 Other:  3003  90 -  3,6   ـ ساير: 4444  44

 Having similar domestic production 3003  90  10 ---  6,4  32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  44  14

 Other 3003  90  90 ---  6,4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

                                                                                                                                                                                                                       
  .به من ر ات ذيط يادداشم فصط مرا عه شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  44، 44  48شـماره   داروهـای يباسـتثنای محصـولات    44  44

يـا   محصـولات مخلـوط شـده    متشكل از (44  44 يا 44

يـا پيشـگيری از بيمـاری،     درمـان  مصـار   نشده بـرای 

كـه   عريه شده به شكل مقادير معين ياز جمله آن ايی

اند( يا بـه صـورت    از طريت عژور از پوست تجويز شده

 فروشی.   بندی برای خرده بسته


    

Medicaments (excluding goods of 

heading 30.02, 30.05 or 30.06) consisting 

of mixed or unmixed products for 

therapeutic or prophylactic uses, put up 

in measured doses (including those in 

the form of transdermal administration 

systems) or in forms or packings for 

retail sale.  

30  04 

هـا يـا مشـتقات ايـن محصـوات بـا        سيلين ـ داراي اني 4444  14  

ها يامشتقات  ساختار اسي  اني سيلانيك يا استريتوماسين

 اين محصوات:

  6  

- Containing penicillins or derivatives 

thereof, with a penicillanic acid structure, 

or streptomycins or their derivatives:  

3004  10 

ها يا مشتقات ايـن محصـوات بـا     سيلين ـ ـ داراي اني   ـ 4444  14  11

هـا يـا    ساختار اسـي  انـي سـيلاتيك يـا استرانوماسـين     

   مشتقات اين محصوات مخصوص طيور

20    

--- Poultry special Containing penicillins 

or derivatives thereof, with a penicillanic 

acid structure, or streptomycins or their 

derivatives 

3004  10  11 

هـا يـا مشـتقات ايـن محصـوات       سيلين ـ داراي انيـ ـ    4444  14  18

هـا يـا    ياساختار اسي  انـي سـيلاتيك يـا استرانوماسـين    

 دام مشخصات اين محصوات مخصوص

20    

--- special Containing penicillins or 

derivatives thereof, with a penicillanic acid 

structure, or streptomycins or their 

derivatives 

3004  10  12 

 Other 3004  10  90 ---    20 ـ ـ ـ ساير 4444  14  44

 Containing other antibiotics:  3004  20 -  7   ها: بيوتيك ـ داراي ساير آنتي 4444  84

 Having similar domestic production: 3004  20  10 ---     ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه: 4444  84  14

 Avian antibiotics 3004  20  11 ----    20 هاي مخصوص طيور بيوتيك ـ ـ ـ ـ داراي ساير آنتي 4444  84  11

 Livestock antibiotics 3004  20  12 ----    20 ها مخصوص دام بيوتيك ـ ـ ـ ـ داراي ساير آنتي 4444  84  18

 Other 3004  20  19 ----  6  32 ـ ـ ـ ـ ساير 4444  84  14

 Other 3004  20  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  84  44

 84  40ها يا ساير محصـوات شـماره    ـ داراي هورمون 

 ها نباش : ليكن حاوي آنتي بيوتيك
    

- Containing hormones or other products 

of heading 29.37 but not containing 

antibiotics:  

 

 Containing insulin:  3004  31 --     ـ ـ حاوي انسولين: 4444  41

 Having similar domestic production 3004  31  10 ---    32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  41  14

 Other 3004  31  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  41  44

هاي كورتي كوستروئي يلا مشتقات يـا   ـ ـ داراي هورمون  4444  48

 هاي ساختاري آنها: مشابه
    

--Containing corticosteroid hormones, 

their derivatives or structural analogues:  

3004  32 

 Having similar domestic production  3004  32  10 ---  6  32 داراي تولي  داخلي مشابهـ ـ ـ  4444  48  14

 Other 3004  32  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  48  44

 Other  3004  39 --     ـ ـ ساير: 4444  44

 Having similar domestic production 3004  39  10 ---  6  32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  44  14

 Other 3004  39  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

هـا   حاوي هورمون ولي آنها يا مشتقات داراي آلكالوئي ها  ـ 4444  44

 ها نباش : بيوتيك يا آنتي 84  40 محصوات شماره ساير و
  7  

- Containing alkaloids or derivatives 

thereof but not containing hormones, other 

products of heading 29.37 or antibiotics:  

3004  40 

 Having similar domestic production 3004  40  10 ---    32 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه  4444  44  14

 Other 3004  40  90 ---    5 سايرـ ـ ـ  4444  44  44

هـا يـا حـاوي سـاير      ـ سـاير داروهـاي حـاوي ويتـامين     4444  44

 :84  44محصوات شماره 
  7  

- Other medicaments containing vitamins 

or other products of heading 29.36: 

3004  50 

 Having similar domestic production: 3004  50  10 ---     ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه: 4444  44  14

 Avian vitamins 3004  50  11 ----    20 طيور مخصوص هاي ـ ـ ـ ـ داروهاي حاوي ويتامين 4444  44  11

                                                                                                                                                                                                                       
  .به من ر ات ذيط يادداشم فصط مرا عه شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Livestock vitamins 3004  50  12 ----    20 داممخصوص هاي  ـ ـ ـ ـ داروهاي حاوي ويتامين 4444  44  18

 Other 3004  50  19 ----    32 ـ ـ ـ ـ ساير 4444  44  14

 Other 3004  50  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

 Other  3004  90 -  1   ـ ساير: 4444  44

 Having similar domestic production 3004  90  10 ---  6  15 ـ ـ ـ داراي تولي  داخلي مشابه 4444  44  14

 Etidronate Di-sodium 3004  90  20 ---    5 ـ ـ ـ اتي رونيم دي س يي 4444  44  84

 Types of medicine with natural origin 3004  90  50 ---     انواع دارو با منشا طبيعي   ـ ـ ـ 4444  44  44

 Other medicine with natural origin 3004  90  51 ----    32 داراي تولي  داخط مشابهـ ـ ـ ـ  4444  44  41

 Other 3004  90  59 ----    5 ـ ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

 Other 3004  90  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

ــوازم     4444 ــثلا  ، ل ــد يم ــيا  همانن ــدها و اش ــاز، بان اوات، گ

يـا    آغشـته  ،هـای طژـی، يـمادها(    بنـدی،  مشـم    زخم

 يـا  اشكال دارويی يا عريه شده بهشده با مواد  پوشانده

 طژی،جراحـی،  فروشی برای مقاصد خرده های  بندی بسته

 دامپزشكی.  يا  دندانپزشكی


    

Wadding, gauze, bandages and similar 

articles (for example, dressings, 

adhesive plasters, poultices), 

impregnated or coated with 

pharmaceutical substances or put up in 

forms or packings for retail sale for 

medical, surgical, dental or veterinary 

purposes.  

3005 

بن ي  سبن ه و ساير اشيا  داراي يك ايـه   ـ لوازم زخي 4444  14

  سبن ه: 
    

- Adhesive dressings and other articles 

having an adhesive layer  

3005  10 

ــا    ســـب --- 4444  14  14 ــق يـ ــتيلا  ســـب تزريـ ــي انگشـ  زخـ

   خونگيري
26  4  

--- Adhesive dressing for ulcer  and 

bleeding (or injection) 

3005  10  10 

هايي كه صرفاً به منظـور نگه اشـتن لـوازم     سبـ ـ ـ    4444  14  84

 شود.بن ي و آات و وسايط استفاده ميزخي
40  4  

--- Adhesive dressing that purely to keep 

the equipment and tools used 

3005  10  20 

 Medical oil cloth 3005  10  30 ---  4  40 ـ ـ ـ مشمع طبي 4444 14  44

 Other 3005  10  90 ---  4  5 ـ ـ ـ ساير 4444  14  44

 Other  3005  90 -  5,7   ـ ساير: 4444  44

ـ ـ ـ بان هاي سادهلا اسـتريطلا اـاز وازلينـهلا بانـ اچي و        4444  44  14

اي  ايلا لنوااز سادهلا رو  انبـه  زيراچي و بان كشي و لوله

 دن انسزشكي ساده و ا  شمي

20    

--- Simple sterile bandages, vaselined 

gause, plastery and under plastery and tube 

bandages, simple lenogause, dental cotton 

roles and eye-pad 

3005  90  10 

 Bandages of fiberglass  3005  90  20 ---    15 ـ ـ ـ بان هاي متشكط از  فايبرالاس   4444  44  84

 Other 3005  90  90 ---    32 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

ايـن   4يادداشـت   در اشيا  دارويی مـككور  و ها فرآورده 44  44

 فصل.
    

Pharmaceutical goods specified in Note 

4 to this Chapter.  

30  06 

 (Suture)زنـي   ريسمان  راحي اسـتريطلا مـواد بخيـه     ـ 4444  14

هـاي دن انسزشـكي يـا  راحـي      استريط مشابه )شامط نخ

هاي نسجي اسـتريط بـراي    مابط  ذب استريط( و  سب

هـــي آوردن زخـــي )ناشـــي از(  راحـــي؛ اميناريـــاي 

(Laminaria) ــه ــتريط و فتيلــ ــاي  اســ  (Tents)هــ

هاي خون دن انسزشكي يـا   امينارياي استريط؛ بن  آورن ه

هـاي  سـبن ه     راحي مابط  ذب استريط؛ مس ودكنن ه

دن انسزشكي يا  راحي استريطلا خـواه مابـط يـا غيرمابـط     

 فقط متن فرانسوي (  (  ذب

    

- Sterile surgical catgut, similar sterile 

suture materials (including sterile 

absorbable surgical or dental yarns) and 

sterile tissue adhesives for surgical wound 

closure; sterile laminaria and sterile 

laminaria tents; sterile absorbable surgical 

or dental haemostatics; sterile surgical or 

dental adhesion barriers, whether or not 

absorbable 

3006  10 

                                                                                                                                                                                                                       
  .به من ر ات ذيط يادداشم فصط مرا عه شود 

* refer to explanatory remarks of this chapter. 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 هاي  راحي ب ون سوزن به سايز نـخ صـفر تـا    ـ ـ ـ نخ   4444  14  14

اـوت كروميـكلا    اـوت الـينلا كـات    از انواع كات 4/4 

 اروايلن.   نايلونلا سيلكلا الي

(P.V.D.F) MONOFILAMENT Teflon 

(P.G.A) Polyglycolic Acid  

15    

--- Sterile surgical catgut, plain, chromic, 

Nylon, silk, polypropelene, poly vinilidine 

floride (monofilament) and poly glycolic 

acid (without needle) with size of 0 to 0/5 

3006  10  10 

 Other 3006  10  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  14  44

هاي خـون و عوامـط    هايي كه در تشخيص اروه معر)ـ  4444  84  44

 شود خوني مصر) مي
10    

- Blood-grouping reagents  3006  20  00 

هــاي  هــاي ك ركننــ ه بــراي آزمــايش    فــرآورده - 4444  44  44

هايي كه براي تشـخيص مـرض در    راديوارافيك؛ معر)

 شود و ود بيمار استعما  مي

5    

- Opacifying preparations for X-ray 

examinations; diagnostic reagents 

designed to be administered to the patient  

3006  30  00 

دن ان؛ سـيمان   محصوات براي اركردن ـ سيمان و ساير 4444  44  

 براي بازسازي استخوان:
    

- Dental cements and other dental fillings; 

bone reconstruction cements  

3006  40 

 Other 3006  40  10 ---    10 سيلر  ـ  ـ  ـ 4444  44 14

 Glass anious cement 3006  40  20 ---    10 ـ ـ ـ سيمان الاس آنيوس 4444  44  84

 Acryle 3006  40  30 ---    10 ـ ـ ـ اكريط 4444  44  44

 Polycarboxilate cement  3006  40  40 ---    10 ـ ـ ـ سيمان الي كربوكسيلات   4444  44  44

 Composite 3006  40  50 ---    5 ـ ـ ـ كامسوزيم 4444  44  44

 ZOE 10    --- Zoe cement 3006  40  60ـ ـ ـ سيمان  4444  44  44

 Amalgams for dental Fillings 3006  40  80 ---    15 آمالگام براي اركردن دن انـ  4444   44  24

 Other 3006  40  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

هـاي   هـاي مخصـوص دارو بـراي كمـك     ـ كيب و  عبه 4444   44  44

 فوري اوليه  
5    

- First-aid boxes and kits  3006  50  00 

هاي شيميايي ض بارداري براساس هورمونهـالا   ـ فرآورده 4444  44  44

 يا اسسرمسي ها 84  40شماره  محصوات ساير براساس
5    

- Chemical contraceptive preparations 

based on hormones, on other products of 

heading 29.37 or on spermicides  

3006  60  00 

كه بـه شـكط ا  عرضـه شـ ه و بـراي      هايي  ـ فرآورده 4444  04

كننـ ه   استفاده در طب انساني يا حيواني بـه عنـوان روان  

هنگام اعمـا   راحـي    هاي ب ن به  هم بعضي از مسمم

يا آزمايشات ازشكي يا به عنوان عوامط اتصا  بين بـ ن  

 ايرد: و آات ازشكي مورد استفاده مرار مي

    

- Gel preparations designed to be used in 

human or veterinary medicine as a 

lubricant for parts of the body for surgical 

operations or physical examinations or as a 

coupling agent between the body and 

medical instruments  

3006  70 

 Medical electrode jel 3006  70  10 ---    10 ـ ـ ـ ا  الكترود ازشكي   4444  04  14

 Other 3006  70  90 ---    5 ـ ـ ـ ساير 4444  04  44

  Other -     ـ ساير: 

 5    --Appliances identifiable for ostomy use  3006  91  00 (Ostomy)ـ ـ لوازم مخصوص استفاده در اُستومي  4444  41  44

 5    --Waste pharmaceuticals  3006  92  00 (Pharmaceutical)ـ ـ ضايعات داروسازي  4444  48  44
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 Chapter 31  03فصل 

 كودها
 

Fertilisers 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

 ؛44  11الب ـ خون حيوان مشمو  شماره 

ب ـ محصوات با ساخم شيميايي مشخص كه به صورت مجزا عرضه شون لا  

الب ذيـط توصـيب    4يا  4البلا  4البلا  8غير از آنهايي كه در يادداشم 

 اسم(؛ يا  ش ه

ااتيكي  از عناصر )غير 42  84مشمو  شماره  كلرورواتاسيي  ارورده ج ـ بلورهاي 

 ارم يا بيشتر باش لا عناصـر ااتيكـي   4/8وزن هر يك از آنها  كه «(بصري»

 (.44  41)شماره  كلرور اتاسيي ساخته ش ه از

لا فقط شامط محصوات زير اسملا به شرط اينكه به اشكا  يـا بـه   41  48ـ شماره   2

 لا عرضه نش ه باش :41  44بيني ش ه در شماره  بن ي ايش طرز بسته

 الب ـ محصواتي كه وا   يك يا ديگر مشخصات داده ش ه در زير باش :

 يكي ـ نيترات س ييلا حتي خالص؛

 دوم ـ نيترات آمونيوملا حتي خالص؛

 ب سولفات آمونيوم و نيترات آمونيوملا حتي خالص؛ سوم ـ املاح مضاع

  هارم ـ سولفات آمونيوملا حتي خالص؛

هـاي نيتـرات كلسـيي و     انجي ـ املاح مضاعب )حتي خالص( يـا مخلـوط   

 نيترات آمونيوم؛

هـاي نيتـرات كلسـيي و     ششي ـ املاح مضاعب )حتي خالص( يـا مخلـوط   

 نيترات منيزيوم؛

 لصلا آغشته ش ه يا نش ه به روغن؛هفتي ـ سيانامي  كلسييلا حتي خا

 هشتي ـ اورهلا حتي خالص.

ب ـ كودهايي كه از مخلوط كردن محصوات موصو) در بن  )الـب( بـاا بـا     

 يك يگر به دسم آم ه باشن .

ج ـ كودهاي متشكط از كلرور آمونيوم يـا محصـوات موصـو) در بنـ هاي      

مواد غيرآلي فامـ   )الب( يا )ب( باا كه با اط سفي لا  ياسنگ اچ يا ساير 

 م رت كود مخلوط ش ه باشن . 

د ـ كودهاي مايع متشكط از محصوات مشـمو  اـاراارا) فرعـي )الـب( )دوم( يـا       

 هاي آبكي يا آمونيا . در محلو   )هشتي( باا يا مخلوطي از اين محصواتلا

منحصراً شامط محصوات زير اسملا به شرط آنكه به اشكا  يـا   41  44ـ شماره   3

 عرضه نش ه باش : 41  44بيني ش ه در شماره  بن ي ايش به طرز بسته

 الب ـ محصواتي كه وا   يك يا ديگر مشخصات داده ش ه در زير باش :

 مان ؛ هايي كه از عمط فسفرايري بامي مي يكي ـ  وش

لا تفم داده شـ هلا تكلـيس   84  14هاي طبيعي مشمو  شماره  دوم ـ فسفات 

ها ازم اسـملا بـه    بردن ناخالصي بين براي از كه ش ه يا بيشتر از آنچه

 وسيله حرارت عمط آم ه باش ؛

 ها )سادهلا مضاعبلا سه تايي(؛ سوم ـ سوار فسفات

يشـتر  درص  وزني يـا ب  8/4 هارم ـ هي روانو اورتوفسفات كلسيي داراي  

بـه   (Anhydrous)فلوئور محاسبه ش ه بـر مبنـاي محصـو  بـي آب     

 حالم خشك.

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Animal blood of heading 05.11;  

(b) Separate chemically defined compounds (other than 

those answering to the descriptions in Note 2 (a), 3 (a), 

4 (a) or 5 below; or  

(c) Cultured potassium chloride crystals (other than optical 

elements) weighing not less than 2.5 g each, of heading 

38.24; optical elements of potassium chloride (heading 

90.01).  

2. Heading 31.02 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Sodium nitrate, whether or not pure;  

(ii) Ammonium nitrate, whether or not pure;  

(iii) Double salts, whether or not pure, of ammonium 

sulphate and ammonium nitrate;  

(iv) Ammonium sulphate, whether or not pure;  

(v) Double salts (whether or not pure) or mixtures of 

calcium nitrate and ammonium nitrate;  

(vi) Double salts (whether or not pure) or mixtures of 

calcium nitrate and magnesium nitrate;  

(vii) Calcium cyanamide, whether or not pure or treated 

with oil;  

(viii) Urea, whether or not pure.  

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together.  

(c) Fertilisers consisting of ammonium chloride or of any of 

the goods described in (a) or (b) above mixed with 

chalk, gypsum or other inorganic non-fertilising 

substances.  

(d) Liquid fertilisers consisting of the goods of 

subparagraph (a) (ii) or (viii) above, or of mixtures of 

those goods, in an aqueous or ammoniacal solution.  

3. Heading 31.03 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Basic slag;  

(ii) Natural phosphates of heading 25.10, calcined or 

further heat-treated than for the removal of 

impurities;  

(iii) Superphosphates (single, double or triple);  

(iv) Calcium hydrogenorthophosphate containing not 

less than 0.2% by weight of fluorine calculated on 

the dry anhydrous product.  
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ب ـ كودهايي كه از مخلوط كردن محصوات موصو) در بن  )الـب( بـاا بـا     

يك يگر به دسم  آم ه باشن لا ولي مطع نظر از ميزان فلوئـور مو ـود در   

 آنهالا

 ـ  ا )ب( بـاالا  ج ـ  كودهاي متشكط از محصوات موصو) در بن هاي )الب(لا ي

ولي مطع نظر از ميزان فلوئور مو ود در آنهالا كه با اط سفي لا سنگ اـچ  

 آلي فام  م رت كود مخلوط ش ه باشن . يا ساير مواد غير

شامط محصوات زير اسملا به شرط اينكه به اشـكا  يـا    منحصراً 41  44ـ شماره   4

 عرضه نش ه باشن :  41  44بيني ش ه در شماره  بن ي ايش به طرز بسته

 محصواتي كه وا   يك يا ديگر مشخصات داده ش ه در زير باش ؛ الب ـ 

 يكي ـ املاح اتاسيي طبيعي خام )كارناليملا كائينيملا سيلوينيم و ساير(؛

دوم ـ كلرور اتاسييلا حتي خالصلا با رعايم مقررات من رج در يادداشـم   

 ـ ج باا؛  1

 سوم ـ سولفات اتاسييلا حتي خالص؛

  هارم ـ سولفات منيزيوم و اتاسييلا حتي خالص.

كردن محصـوات موصـو) در بنـ  الـب بـاا بـا        كه از مخلوط ب ـ كودهايي 

 آم ه باشن . يك يگر به دسم 

آمونيـوم )فسـفات دي آمونيـك(  و دي هيـ روانو      ـ هي روانو اورتوفسفات دي  5

هـاي ايـن    اورتوفسفات آمونيوم )فسفات مونو آمونيك( حتي خالصلا و مخلوط

 شون .  مي 41  44محصوات با هم يگرلا مشمو  شماره 

فقط شامط انـواعي از محصـوات   « ساير كودها»اصطلاح  41  44ـ به مفهوم شماره   6

شـون  و داراي حـ امط يكـي از عناصـر      ارددكه به عنوان كود مصـر) مـي   مي

 حاصلخيزكنن ه ازتلا فسفر يا اتاسيي به عنوان يك ماده متشكله اساسي باشن .  

 

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together, but with no account being taken 

of the fluorine content limit.  

(c) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

or (b) above, but with no account being taken of the 

fluorine content limit, mixed with chalk, gypsum or 

other inorganic non-fertilising substances.  
4. Heading 31.04 applies only to the following goods, provided 

that they are not put up in the forms or packages described 

in heading 31.05:  

(a) Goods which answer to one or other of the descriptions 

given below:  

(i) Crude natural potassium salts (for example, 

carnallite, kainite and sylvite);  

(ii) Potassium chloride, whether or not pure, except as 

provided in Note 1 (c) above;  

(iii) Potassium sulphate, whether or not pure;  

(iv) Magnesium potassium sulphate, whether or not 

pure.  

(b) Fertilisers consisting of any of the goods described in (a) 

above mixed together.   

5. Ammonium dihydrogenorthophosphate (monoammonium 

phosphate) and diammonium hydro-genorthophosphate 

(diammonium phosphate), whether or not pure, and 

intermixtures thereof, are to be classified in heading 31.05.  

6. For the purposes of heading 31.05, the term "other fertilisers" 

applies only to products of a kind used as fertilisers and 

containing, as an essential constituent, at least one of the 

fertilising elements nitrogen, phosphorus or potassium. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 31  01مندرجات ذيل يادداشت فصل 

 .باش  ورود نيترات س يي موكو  به موافقم وزارت دفاع نيز مي -1
مستلزم  بم و تايي  موسسه آب و خا  و اخذ مجوز از وزارت  هـاد   واردات كود -2

  كشاورزي مي باش .

1- The importation of sodium nitrate is subject to the approval of 

the Ministry of Defence. 
2- The entry of fertilizer is subject to registration and Consent of 

water and soli institute and approval of the ministry of jihad-e 

agricalture.  

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import 

duty 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

شده با يكـديگر   مخلوطكودهای حيوانی يا نژاتی، حتی  41 41 44 44
كـه از   كودهـايی  يا عمل آورده شده از لحاظ شـيميايی؛ 

كــردن يــا عمــل آوردن شــيميايی محصــولات  مخلــوط
 حيوانی يا نژاتی حاصل شده باشد.

5 Kg   

Animal or vegetable fertilisers, whether 

or not mixed together or chemically 

treated; fertilisers produced by the 

mixing or chemical treatment of animal 

or vegetable products.  

3101   

 :كودهای معدنی و شيميايی، ازته 41  48
    

Mineral or chemical fertilisers, 

nitrogenous:  

31  02 

 Kg   - Urea, whether or not in aqueous solution  3102  10  00 5 ـ اوره حتي به صورت محلو  در آب   4148  14  44

هاي سولفات  ـ سولفات آمونيوم؛ املاح مضاعب و مخلوط 
     آمونيوم و نيترات آمونيوم:

- Ammonium sulphate; double salts and 
mixtures of ammonium sulphate and 
ammonium nitrate:  

 

 Kg   -- Ammonium sulphate  3102  21  00 5 ـ ـ سولفات آمونيوم   4148  81  44

 Kg   -- Other  3102  29  00 5 ـ ـ ساير 4148  84  44

   Kg 5 ـ نيترات آمونيوملا حتي محلو  در آب 4148  44  44
- Ammonium nitrate, whether or not in 

aqueous solution  

3102  30  00 

هاي نيترات آمونيوم و كربنات كلسيي يا سـاير   ـ مخلوط 4148  44  44

 مواد غير آلي فام  م رت حاصلخيزي  
5 Kg   

- Mixtures of ammonium nitrate with 

calcium carbonate or other inorganic non-

fertilising substances  

3102  40  00 

 Kg   - Sodium nitrate  3102  50  00 5 ـ نيترات س يي 4148  44  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import 

duty 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هاي نيترات كلسيي و نيتـرات   ـ املاح مضاعب و مخلوط 4148  44  44
 آمونيوم

5 Kg   
- Double salts and mixtures of calcium 
nitrate and ammonium nitrate  

3102  60  00 

هاي اوره و نيترات آمونيوم به صـورت محلـو     ـ مخلوط 4148  24  44
 در آب يا آمونيا 

5 Kg   
- Mixtures of urea and ammonium nitrate 
in aqueous or ammoniacal solution  

3102  80  00 

هـاي   هاي غيرمـذكور در شـماره   ـ سايرلا همچنين مخلوط 4148  44  44
 فرعي مبلي

5 Kg   
- Other, including mixtures not specified in 
the foregoing subheadings  

3102  90  00 

 كودهای معدنی يا شيميايی، فسفاته.   41  44
    

Mineral or chemical fertilisers, 

phosphatic.  

31  03 

 Kg 4  - Superphosphates  3103  10  00 5 ها ـ سوار فسفات 4144  14  44

 Kg   - Other  3103  90  00 5 ـ ساير 4144  44  44

 Mineral or chemical fertilisers, potassic.  31  04     پتاسه.كودهای معدنی يا شيميايی،  41  44

 Kg   - Potassium chloride  3104  20  00 5 ـ كلرور اتاسيي 4144  84  44

 Kg   - Potassium sulphate  3104  30  00 5 ـ سولفات اتاسيي 4144  44  44

 Kg   - Other  3104  90  00 5 ـ ساير 4144  44  44

كودهای معدنی يـا شـيميايی دارای دو يـا سـه عنصـر       41   44
كودهــا؛  حاصــلخيزكننده ازت، فســفر و پتاســيم؛ ســاير

 يا اشكال همانند كه به شكل قرص محصولات اين فصل

كيلـوگرم   14وزن ناخـالص حـداكثر    های به يا در بسته
 عريه شود.

    

Mineral or chemical fertilisers 
containing two or three of the fertilising 
elements nitrogen, phosphorus and 
potassium; other fertilisers; goods of this 
Chapter in tablets or similar forms or in 
packages of a gross weight not exceeding 
10 kg.  

31  05 

ـ محصوات مشمو  اين فصط كه بـه شـكط مـرص يـا      4144  14

هاي به وزن ناخالص حـ اكبر   يا در بسته واشكا  همانن  

 كيلوارم عرضه شون : 12

    

- Goods of this Chapter in tablets or 

similar forms or in packages of a gross 

weight not exceeding 10 kg  

3105  10 

 NPK 5 Kg   --- NPK fertilizers 3105  10  10ـ ـ ـ كود  4144  14  14

 Kg   --- Micro-mineral fertilizers 3105  10  20 5 ـ ـ ـ كودهاي ميكرو مع ني 4144  14  84

 Kg   --- Other 3105  10  90 5 ـ ـ ـ ساير 4144  14  44

ــر     - 4144  84  44 ــه عنص ــيميايي داراي س ــا ش ــ ني ي ــاي مع كوده

 حاصلخيزكنن ه ازتلا فسفر  و اتاسيي
5 Kg   

- Mineral or chemical fertilisers containing 

the three fertilising elements nitrogen, 

phosphorus and potassium  

3105  20  00 

ــفات دي - 4144  44  44 ــفات دي   هي روانواورتوفسـ ــوم )فسـ آمونيـ

 آمونيك(
5 Kg 4  

- Diammonium hydrogenorthophosphate 

(diammonium phosphate)  

3105  30  00 

ـ دي هي روانواورتو فسفات آمونيوم )فسفات مونو آمونيك(  4144  44  44
 آمونيـوم  دي حتي به صورت مخلوط با هي روانواورتوفسفات

 دي آمونيك()فسفات 
5 Kg   

- Ammonium dihydrogenorthophosphate 
(monoammonium phosphate) and mixtures 
thereof with diammonium 
hydrogenorthophosphate (diammonium 
phosphate) 

3105  40  00 

ـ ساير كودهـاي معـ ني يـا شـيميايي داراي دو عنصـر       
 حاصلخيزكنن ه ازت و فسفر:

    
- Other mineral or chemical fertilisers 
containing the two fertilising elements 
nitrogen and phosphorus:  

 

 Kg   -- Containing nitrates and phosphates  3105  51  00 5 ها ها و فسفات ـ ـ داراي نيترات 4144  41  44

 Kg   -- Other  3105  59  00 5 ـ ـ ساير 4144  44  44

كودهـــاي معـــ ني يـــا شـــيميايي داراي دو عنصـــر  - 4144  44  44
 حاصلخيزكنن ه فسفر و اتاسيي

5 Kg   
- Mineral or chemical fertilisers containing 
the two fertilising elements phosphorus and 
potassium  

3105  60  00 

 Other:   3105  90 -     ـ ساير: 4144  44

 Kg   --- Micro-mineral fertilizers 3105  90  10 5 مع ني ميكرو ـ ـ ـ كودهاي 4144  44  14

 Kg   --- Other 3105  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4144  44  44
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 Chapter 32  08فصل 

ها و مشتقات آنها؛  هاي دباغي يا رنگرزي؛ تانن عصاره

كننده  ها و ساير مواد رنگ ، پيگمان(Dyes)موادرنگي 

(Colouring)ها  ها؛ مركب ها؛ بتانه ها و ورني ؛ رنگ 

 
Tanning or dyeing extracts; tannins 

and their derivatives; dyes, pigments 

and other colouring matter; paints and 

varnishes; putty and other mastics; 

inks 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

الب ـ عناصر يا تركيبات داراي ساخم شيميايي مشخص كـه مجـزا عرضـه     

 48  44يـا   48  44شون  ) باستبناي آنهايي كه با مشخصـات شـماره   

نورتـاب   كـه بـه عنـوان    كن لا محصوات غيرآلي از انـواعي  تطبيق مي

(Luminophore)  هاي حاصـط   شودلا شيشه مي ( استعما 48  44)شماره

ش ه به اشكا  مورد  هاي ذوب از كوارتز ذوب ش ه يا از ساير سيليس

كنن ه كه  همچنين مواد رنگي و ساير مواد رنگ 48  40نظر در شماره 

 هاي مخصوص خـرده فروشـي مشـمو  شـماره     به اشكا  يا در بسته

 شون (؛ عرضه مي 48  18

 84  44هـاي   وات مشـمو  شـماره  ها و ساير مشتقات تانن محص ب ـ  تانات 

 ؛ يا 44  44لغايم  44  41 يا  84  41لا 84  44لغايم 

 (.80  14هاي ميري ) هاي آسفالم و ساير بتانه ج ـ   بتانه

ها براي تولي  مـواد رنگـي    دهن ه ش ه و ايون  ـ مخلوط املاح دي آزونيوم تببيم  2

 شون . مي 48  44دار مشمو  شماره  ازت

لا 48  44كننـ ه )از  ملـه در مـورد شـماره      رنـگ  هـا براسـاس مـواد    ـ فـرآورده   3

ها و اودرهاي فلـزي(لا   لا فلس82يا فصط  84  44كنن ه شماره  هاي رنگ ايگمان

دهنـ ه در   كردن هر ماده يا به عنوان ا ـزاي تشـكيط   از انواعي كه براي رنگ

 هـاي  مارهشـون  نيـز مشـمو  ش ـ    كنن ه مصر) مي هاي رنگ ساخم فرآورده

هــالا  اردنــ . بــا ايــن حــا  ايــن شــماره مــي 48  44و  48  44لا 48  44لا 48  44

 در خميـري  يـا  مايع حالم به كه (Dispersion) ديسسرسيون ايگمانهاي به صورت

از  ملـه   (Paints)انواعي كـه در سـاختن رنگهـا     از  هستن لا آبي غير هاي محيط

 لا48  40هاي  هاي شماره رون  يا ساير فرآورده كار مي ( به48  18ها )شماره  لعاب

 شون . را شامط نمي 48  14يا  48  14لا  48  18لا 48  14لا 48 44لا 48  42

هـا   كولوديـون  )باستبناي 44  14لغايم  44  41هاي  هاي محصوات شماره ـ محلو   4

Collodinos هـاي فـرار آلـي بـه شـرط آنكـه حـلا  آن بـيش از          ( در حلا 

 شون . مي 48  42درص  وزن محلو  باش  مشمو  شماره  44

شامط محصـوات از  « كنن ه مواد رنگ»ـ به مفهوم من ر ات اين فصطلا عبارت   5

 (Extenders)بـه عنـوان بـار     (Oil paints)هـاي روغنـي    انواعي كـه در رنـگ  

استعما  مي شون لا نخواه  بـود. حتـي ااـر بتـوان آنهـا را بـه عنـوان مـواد         

 مصر) كرد. (Colouring distempers)هاي نقاشي  كنن ه در آبرنگ رنگ

هـاي نـازكي    فقط شامط ورمـه  48  18به مفهوم شماره « زني ورمه داغ»ـ اصطلاح   6

يا   ار داخلـي  اذاريلا مبلاً  ل  كتابلا  رملا  اسم از انواعي كه براي علامم

 رود و عبارت اسم از: كار مي كلاه به

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Separate chemically defined elements or compounds 

(except those of heading 32.03 or 32.04, inorganic 

products of a kind used as luminophores (heading 

32.06), glass obtained from fused quartz or other fused 

silica in the forms provided for in heading 32.07; and 

also dyes and other colouring matter put up in forms or 

packings for retail sale, of heading 32.12);  
 

 

(b) Tannates or other tannin derivatives of products of 

headings 29.36 to 29.39, 29.41 or 35.01 to 35.04; or  

(c) Mastics of asphalt or other bituminous mastics (heading 

27.15).  

2. Heading 32.04 includes mixtures of stabilised diazonium 

salts and couplers for the production of azo dyes.  

3. Headings 32.03, 32.04, 32.05 and 32.06 apply also to 

preparations based on colouring matter (including, in the 

case of heading 32.06, colourmg pigments of heading 25.30 

or Chapter 28, metal flakes and metal powders), of a kind 

used for colouring any material or used as ingredients in the 

manufacture of colouring preparations. The headings do not 

apply, however, to pigments dispersed in non-aqueous 

media, in liquid or paste form, of a kind used in the 

manufacture of paints, including enamels (heading 32.12), 

or to other preparations of heading 32.07, 32.08, 32.09, 

32.10, 32.12, 32.13 or 32.15.  

4. Heading 32.08 includes solutions (other than collodions) 

consisting of any of the products specified in headings 

39.01 to 39.13 in volatile organic solvents when the weight 

of the solvent exceeds 50 % of the weight of the solution.  

5. The expression "colouring matter" in this Chapter does not 

include products of a kind used as extenders in oil paints, 

whether or not they are also suitable for colouring 

distempers.  

6. The expression "stamping foils" in heading 32.12 applies 

only to thin sheets of a kind used for printing, for example, 

book covers or hat bands, and consisting of:  
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الب ـ اودر فلزات ) از  مله اودر فلزات ارانبها( يا ايگمانهالا كـه بـا  سـبلا     

 ها به هي فشرده ش ه باشن ؛ يا ااتين يا ساير  سبانن ه

اي از هـر   هايي كه روي ورمه ب ـ   فلزات ) از مله فلزات ارانبها( يا ايگمان 

 ااه مرار ارفته باشن . ان تكيهماده به عنو
 

(a) Metallic powder (including powder of precious metal) or 

pigment, agglomerated with glue, gelatin or other 

binder; or  

(b) Metal (including precious metal) or pigment, deposited 

on a supporting sheet of any material. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

و امـلا  آن ـا،    هـا  تـانن  منشأ نژـاتی؛  با دباغی های عصاره 48  41

 مشتقات آن ا. سايراترها، استرها و 
    

Tanning extracts of vegetable origin; 
tannins and their salts, ethers, esters 
and other derivatives.  

32  01 

 5 Kg   - Quebracho extract  3201  10  00 (Quebracho)ـ عصاره درخم كبراكو  4841  14  44

 شب خسبـ عصاره درخم ابريشي يا  4841  84  44

(Wattle extract) 
5 Kg   

- Wattle extract  3201  20  00 

 Kg   - Other  3201  90  00 5 ـ ساير   4841  44  44

ــاغی 48  48 ــاغی  مــواد دب ــی ســنتتي ، مــواد دب ــر آل ــی؛  غي آل

های دباغی حتـی دارای مـواد طژيعـی دبـاغی؛      فرآورده

  پـيش دار برای  های آنزيم های دباغی؛ فرآورده فرآورده

 دباغی.

    

Synthetic organic tanning substances; 
inorganic tanning substances; tanning 
preparations, whether; enzymatic 
preparations for pre-tanning.  

32  02 

 Kg   - Synthetic organic tanning substances  3202  10  00 10 ـ مواد دباغي آلي سنتتيك 4848  14  44

 Kg   - Other  3202  90  00 10 ـ ساير 4848  44  44

كننـده بـا منشـا نژـاتی يـا حيـوانی ياز جملـه         مواد رنـ   4844  44  44

 Animal)های رنگرزی باستثنای زغـال حيـوانی    عصاره

black)هـای   ، حتی با ساخت شيميايی مشخص؛ فرآورده

ايـن فصـل كـه براسـاس مـواد       4مككور در يادداشـت  

 باشند. كننده با منشأ نژاتی يا حيوانی می رن 

5 Kg   

Colouring matter of vegetable or animal 
origin (including dyeing extracts but 
excluding animal black), whether or not 
chemically defined; preparations as 
specified in Note 3 to this Chapter based 
on colouring matter of vegetable or 
animal origin.  

3203  00  00 

كننده آلی سنتتي ، حتی با ساخت شـيميايی   مواد رن  48  44

ايـن   4هـای مـككور در يادداشـت     مشخص؛ فرآورده

كننـده آلـی سـنتتي      فصل كـه براسـاس مـواد رنـ     

باشند؛ محصولات آلـی سـنتتي  از انـواعی كـه بـه       می

كننده فلورسنت يا به عنوان نـور   عنوان عوامل درخشان

شوند، حتـی بـا    مصر  می (Luminophores)تاب 

 ساخت شيميايی مشخص.

    

Synthetic organic colouring matter, 
whether or not chemically defined; 
preparations as specified in Note 3 to 
this Chapter based on synthetic organic 
colouring matter; synthetic organic 
products of a kind used as fluorescent 
brightening agents or as luminophores, 
whether or not chemically defined.  

32  04 

هاي مذكور در  كنن ه آلي سنتتيك و فرآورده ـ مواد رنگ 

كنن ه آلـي   اين فصط كه براساس مواد رنگ 4يادداشم 

 سنتتيك مي باشن :

    

- Synthetic organic colouring matter and 
preparations based thereon as specified in 
Note 3 to this Chapter:  

 

هـا   و فـرآورده  (Disperses)ـ ـ مـوادرنگي ديسسرسـه     4844  11

 :براساس اين مواد
    

-- Disperse dyes and preparations based 
thereon:  

3204  11   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  11  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  11  14

 Kg   --- Other 3204  11  90 5 ساير --- 4844  11  44

هـا   ـ ـ مـواد رنگـي اسـي يلا حتـي متـاليزه و فـرآورده        4844  18

و  Mordantبراســاس ايــن مــواد: مــواد رنگــي دن انــه 

 ها بر اساس اين مواد: فرآورده

    

-- Acid dyes, whether or not premetallised, 
and preparations based thereon; mordant 
dyes and preparations based thereon  

3204  12 

 5 Kg   --- Mordant colored matter 3204  12  10 (Mordant)ـ ـ ـ مواد رنگي دن انه  4844  18  14

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  12  20 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  18  84

 Kg   --- Other 3204  12  90 10 ـ ـ ـ ساير 4844  18  44

     ها براساس اين مواد: مواد رنگي مليايي و فرآورده ـ ـ  4844  14
-- Basic dyes and preparations based 
thereon  

3204  13 

 Kg   --- Textile cationic dyes 3204  13  10 5 هاي نسا ي كاتيونيك ـ ـ ـ رنگ 4844  14  14

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  13  20 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  84

 Kg   --- Other 3204  13  90 10 ـ ـ ـ ساير 4844  14  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
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     ها براساس اين مواد ـ ـ مواد رنگي مستقيي و فرآورده 4844  14
-- Direct dyes and preparations based 
thereon  

3204  14   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  14  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  14

 Kg   --- Other 3204  14  90 5 ساير --- 4844  14  44

كه به همان حا  به  از  مله آنهاييـ ـ مواد رنگي خمي )   4844  14

ــون ( و  عنــوان مــوادرنگي ايگمــاني مصــر) مــي     ش

 :هاي براساس اين مواد فرآورده

    

-- Vat dyes (including those usable in that 
state as pigments) and preparations based 
thereon:  

3204  15   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  15  10 (Master Btach)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  14

 Kg   --- Other 3204  15  90 5 ساير --- 4844  14  44

     :ها براساس اين مواد ـ ـ مواد رنگي راكتيب و فرآورده 4844  14
-- Reactive dyes and preparations based 
thereon:  

3204  16   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  16  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  14

 Kg   --- Other 3204  16  90 10 ساير --- 4844  14  44

 Pigments and preparations based thereon  3204  17 --     مواد: اين براساس ها فرآورده و ايگماني هاي كنن ه ـ ـ رنگ 4844  10

 Kg   --- Pigment paste used for printing on cloth 3204  17  10 10 ـ ـ ـ خمير ايگمنم  اپ اار ه 4844  10  14

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  17  20 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  10  84

 Kg   --- Other 3204  17  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  10  44

كننـ ه   رنـگ  مـواد  از ن ين هايي مخلوط همچنين ـ ـ سايرلا  4844  14

 :4844  14 لغايم  4844  11 هاي مشمو  شماره
    

-- Other, including mixtures of colouring 
matter of or more of the subheadings 
3204.11 to 3204.19  

3204  19 

 Kg   --- Mixed dyes based on dispersed matter 3204  19  10 5 ـ ـ ـ مخلوط بر اايه مواد رنگي ديسسرسه 4844  14  14

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  19  20 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  84

 Kg   --- Other 3204  19  90 10 ـ ـ ـ ساير 4844  14  44

كه به عنوان عوامـط   نتتيك از انواعيـ محصوات آلي س 4844  84

 :شون  كنن ه فلورسنم استعما  مي درخشان
    

- Synthetic organic products of a kind used 
as fluorescent brightening agents:  

3204  20   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  20  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  84  14

 Kg   --- Other 3204  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  84  44

   Other:  3204  90 -     ـ ساير: 4844  44

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  90  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  44  14

 Kg   --- Other 3204  90  90 26 ـ ـ ـ ساير 4844  44  44

ــ   لاب 4844  44  44 ــای رن ــرآورده  ه ــده؛ ف ــككور  كنن ــای م در  ه

ــت ــاس لاب    4 يادداش ــه براس ــل ك ــن فص ــای  اي ه

 باشند. كننده می رن 

5 Kg   

Colour lakes; preparations as specified 
in Note 3 to this Chapter based on 
colour lakes.  

3205  00  00 

هــای مــككور در  كننــده؛ فــرآورده ســاير مــواد رنــ  48  44

مشــمول كــه  آن ــائی از  ايــن فصــل غيــر 4يادداشــت 

شـوند؛   مـی  48  44يـا   48  44  ، 48  44 هـای  شماره

ــی محصــولات ــواعی از غيرآل ــه كــه ان ــاب ب ــوان نورت  عن

(Luminophores)  روند، حتی با سـاخت   به كار می

 شيميايی مشخص.

    

Other colouring matter; preparations as 
specified in Note 3 to this Chapter, other 
than those of heading 32.03, 32.04 or 
32.05; inorganic products of a kind used 
as luminophores, whether or not 
chemically defined.  

32  06 

     دي اكسي  تيتان:ها براساس  ها و فرآورده ـ ايگمان 
- Pigments and preparations based on 
titanium dioxide:  

 

درصـ  يـا بيشـتر اكسـي       24ـ ـ از لحاظ وزني حاوي   4844  11
 :تيتانيوم محاسبه ش ه بر حسب ماده خشك

    
-- Containing 80% or more by weight of 
titanium dioxide calculated on the dry 
matter:  

3206  11   

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3204  11  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  11  14

 Kg   --- Other 3204  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  11  44

   Other:  3206  19 --     :ـ ـ ساير 4844  14

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  19  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  14  14

 Kg   --- Other 3206  19  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  14  44

     :تركيبات كرومها براساس  ها و فرآورده ـ ايگمان 4844  84
- Pigments and preparations based on 
chromium compounds:  

3206  20   
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 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  20  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  84  14

 Kg   --- Other 3206  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  84  44

     ها: كنن ه و ساير فرآورده ساير مواد رنگـ  
- Other colouring matter and other 
preparations:  

 

   Kg 5 هاي آن ـ ـ ا ورد و فرآورده 4844  41  44
- Ultramarine and preparations based 
thereon  

3206  41  00 

   Kg 5 هاي آن   ها و فرآورده ـ ـ ليتو اون و ساير ايگمان 4844  48  44
-- Lithopone and other pigments and 
preparations based on zinc sulphide  

3206  42  00 

   Other:  3206  49 --     ـ ـ ساير: 4844  44

 26 Kg   --- Master batch in the form of granule 3206  49  10 (Master Batch)ارانو  مستربچ  --- 4844  44  14

 Kg   --- Other 3206  49  90 5 ـ ـ ـ ساير 4844  44  44

ـ محصوات غيرآلي از نوعي كه به عنـوان نورتـاب بـه     4844 44 44
 رون . كار مي

5 Kg   
- Inorganic products of a kind used as 
luminophores  

3206  50  00 

هـای آمـاده، تركيژـات     هـا و رنـ    ها و كدركننده پيگمان 48  40
 (Vitrifiable enamels and glazes)زجاجی

هــای  و فــرآورده مــاي  جلاهــای ،(Engobes) هــا لعــاب
 سازی، ميناكاری صنعت سرامي   از انواعی كه در همانند،

 و سـاير  ای های شيشـه  رود؛ فريت می كار به سازی شيشه يا
 پودر، دانه، تيغه يا فلس.صورت   ها به شيشه

    

Prepared pigments, prepared opacifiers 
and prepared colours, vitrifiable 
enamels and glazes, engobes (slips), 
liquid lustres and similar preparations, 
of a kind used in the ceramic, 
enamelling or glass industry; glass frit 
and other glass, in the form of powder, 
granules or flakes.  

32  07 

ــان - 4840  14 ــ ه  ايگم ــالا ك ركنن ــگ  ه ــا و رن ــاده و   ه ــاي آم ه
 هاي همانن :  فرآورده

  4  
- Prepared pigments, prepared opacifiers, 
prepared colours and similar preparations  

3207  10 

درصـ  فلـز    0هاي آماده محتوي حـ امط   ـ ـ ـ ايگمان   4840  14  14
 طلا يا الاتينوم يا نقره يا اااديوم

5 Kg 4  
--- Prepared pigments containing at least 
7% gold, platinum, silver or palladium 

3207  10  10 

 هـــاي  ينـــي و ســـراميكي رولعـــابي     رنـــگ --- 4840  14  84

-1824داخط لعابي ) اراد( يا در ه سانتي 244-044)

 اراد(   در ه سانتي 1124
10 Kg 4  

--- Ceramic pigments for flower 
arrangement, under a baking temperature 
750-850 C° for outer engobe or (1180-1280) 
C° for inner engobe used in printing and 
decorating chinaware 

3207  10  20 

 Kg   --- Other 3207  10  90 15 ـ ـ سايرـ  4840  14  44

     هاي همانن : ها و فرآورده ـ تركيبات ز ا يلا لعاب 4840  84
- Vitrifiable enamels and glazes, engobes 
(slips) and similar preparations  

3207  20 

 Kg   --- Engobes (slips) 3207  20  10 26 ها ـ ـ ـ لعاب 4840  84  14

 Kg   --- Other 3207  20  90 20 ـ ـ ـ ساير 4840  84  44

 Liquid lustres and similar preparations  3207  30 -     هاي همانن : ـ  لاهاي مايع و فرآورده 4840  44

درص  فلز طلا يا نقـره يـا    0هاي با ح امط  ـ ـ ـ محلو    4840  44  14
 الاتينوم يا اااديوم

5 Kg   
--- Prepared pigments containing at least 
7% gold, platinum, silver or palladium 

3207  30  10 

 Kg   --- Other 3207  30  90 15 ـ ـ ـ ساير 4840  44  44

ها به صـورت اـودرلا    اي و ساير شيشه هاي شيشه ـ فريم 4840  44
 دانهلا تيغه يا فلس: 

    
- Glass frit and other glass, in the form of 
powder, granules or flakes  

3207  40 

 Kg   --- Glass frits  3207  40  10 26 اي هاي شيشه ـ ـ ـ فريم 4840  44  14

( بـا  (Glass Flakeـ ـ ـ شيشه به صورت ورمه ورمـه     4840  44  84

متـر و ضـخامم    ميلي 4/4متر لغايم  ميلي 1/4طو  از 

 ميكرون و كمتر از آن 14

5 Kg   

--- Glass in the form of flakes measuring in 
length 0.1-3.5 mm and in thickness 2-5 
microns 

3207  40  20 

 Kg   --- Other 3207  40  90 20 ـ ـ ـ ساير 4840  44  44

42  48 
 

ها  ها و  لاب ها ي از جمله لعاب و ورنی (Paints)ها  رن 

طژيعـی   (  براساس  پليمرهـای  سـنتتي   يـا پليمرهـای    

تغييريافته از لحاظ شيميايی، ديسپرسه يـا حـل شـده در    

ــول  ــی؛ محل ــر آب هــای  مشــخص  شــده در   محيطــی غي

 اين فصل. 4يادداشت 

  3  

Paints and varnishes (including enamels 
and lacquers) based on synthetic 
polymers or chemically modified 
natural polymers, dispersed or dissolved 
in a non-aqueous medium; solutions as 
defined in Note 4 to this Chapter.  

32  08 

 Based on polyesters  3208  10 -     استرها: اليـ براساس  4842  14

 Kg   --- Coatings and paints 3208  10  10 20 ها ـ ـ ـ اوشش و رنگ 4842  14  14

   Kg 10 ها و لعاب داخط موطي مواد غذايي ها و ورني ـ ـ ـ ا  4842  14  84
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
inside of food cans 

3208  10  20 

   Kg 20 ها و لعاب خارج موطي   ها و ورني ـ ـ ـ ا  4842  14  44
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  10  30 
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 Kg   --- Electrical insulating lacquer 3208  10  40 10 يكـ ـ ـ ا  عايق الكتر 4842  14  44

 Kg   --- Paint additives 3208  10  50 5 ـ ـ ـ مواد افزودني رنگ 4842  14  44

 Kg   --- Flexo printing ink varnish 3208  10  60 5 ـ ـ ـ ورني ويژه مركب  اپ فلكسو 4842  14  44

 Kg   --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  10  70 5 ـ ـ ـ ورني و روغن  اپ عكس براردان روي  يني  4842 14 04

 Kg 4  --- Other 3208  10  90 20 ـ ـ ـ ساير 4842  14  44

 Based on acrylic or vinyl polymers  3208  20 -  4   ـ براساس اليمرهاي اكريليك يا وينيط: 4842  84

 Kg 4  --- Coatings and paints 3208  20  10 20 ها ـ ـ ـ اوششي و رنگ 4842  84  14

  Kg 4 10 هاي داخط موطي مواد غذايي ها و ورني ـ ـ ـ لعابلا ا  4842  84  84
--- Lacquers, vanishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  20  20 

 Kg 4  --- Paint additives 3208  20  30 20 هاي خارج موطي ها و ورني ـ ـ ـ ا  4842  84  44

 Kg 4  --- Paint additives  3208  20  40 5 ـ ـ ـ مواد افزودني رنگ 4842  84  44

 Kg 4  --- Mirror back coating 3208  20  50 10 ـ ـ ـ رنگ اشم آيينه 4842  84  44

 Kg 4  --- Flexo printing ink varnish 3208  20  60 5 ـ ـ ـ ورني ويژه مركب  اپ فلكسو 4842  84  44

 Kg 4  --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  20  70 5 ـ ـ ـ ورني و روغن  اپ عكس براردان روي  يني 4842 84 04

 Kg 4  --- Other 3208  20  90 20 ـ ـ ـ ساير 4842  84  44

 Other 3208  90 -     ـ ساير: 4842  44

   Kg 10 لعاب داخط موطي مواد غذاييها و  ها و ورني ـ ـ ـ ا  4842  44  14
--- Lacquers, varnishes ande enamels for 
the inside of food cans 

3208  90  10 

   Kg 20 ها و لعاب خارج موطي ها و ورني ـ ـ ـ ا  4842  44  84
--- Lacquers, varnishes and enamels for the 
outside of cans 

3208  90  20 

 Kg   --- Paints additives 3208  90  30 5 ـ ـ ـ مواد افزودني رنگ 4842  44  44

 Kg   --- Printing varnish for sticker on porcelain 3208  90  40 5 ـ ـ ـ ورني و روغن  اپ عكس براردان روي  يني 4842 44 44

 Kg   --- Other 3208  90  90 20 ـ ـ ـ ساير 4842  44  44

هـا و    هـا ي از جملـه لعـاب    و ورنـی  (Paints) هـا   رن  48  44

 ها ( بر اساس  پليمرهای  سـنتتي   يـا پليمرهـای    لاب

تغييريافته از لحاظ شيميايی، ديسپرسـه يـا حـل     طژيعی

 شده در محيد آبی.

  3  

Paints and varnishes (including enamels 
and lacquers) based on synthetic 
polymers or chemically modified 
natural polymers, dispersed or dissolved 
in an aqueous medium.  

32  09 

 Based on acrylic or vinyl polymers  3209  10 -     ـ براساس اليمرهاي اكريليك يا وينيط: 4844  14

ــگ  --- 4844  14  14 ــرودي   رنـ ــر الكتـ ــط )غيـ ــتري اتومبيـ آسـ

 اتومبيط( و رنگ رويه NEDاوزيشن
5 Kg   

--- Primer and coating of automobile paint  3209  10  10 

 EDآنــــافروز  كاتــــافروز و  رنــــگ آســــتري --- 4844  14  44

 Electro-Depositionاوزيشن(  )الكترودي
20 Kg   

--- Electro-deposition insulating and 
anoferrous 

3209  10  30 

 Kg   --- Building paints and coatings 3209  10  40 20 هاي ساختماني و اوشش ها ـ ـ ـ رنگ 4844  14  44

 Kg   --- Industrial paints and coatings  3209  10  50 20 هاي صنعتي ها و اوشش ـ ـ ـ رنگ 4844  14  44

 Kg   --- Lacquers, vanishes and enamels 3209  10  60 20 ها ها و لعاب ها و ورني ـ ـ ـ ا  4844  14  44

 Kg   --- Other 3209  10  90 20 ـ ـ ـ ساير 4844  14  44

 Other  3209  90 -     ـ ساير: 4844  44

)غيـر الكتـرودي اوزيشـن     اتومبيـط  آستريـ ـ ـ رنگ    4844  44  14
NEDو رنگ رويه اتومبيط ) 

5 Kg   
--- Primer and coating of automobile paint 3209  90  10 

)الكتـرودي   EDآنـافروز   كاتافروز و ـ ـ ـ رنگ آستري   4844  44  44
 اوزيشن(

20 Kg   
--- Electro-deposition insulating and 
anoferrous 

3209  90  30 

 Kg   --- Teflone coatings  3209  90  40 10 هاي تفلوني ـ ـ ـ اوشش 4844  44  44

 Kg   --- Lacquers, varnishes and enamels 3209  90  50 20 ها ها و لعاب ها و ورني ـ ـ ـ ا  4844  44  44

 Kg   --- Other 3209  90  90 20 ـ ـ ـ ساير 4844  44  44

هـا،   ها ياز جملـه لعـاب   و ورنی (Paints)ها  ساير رن  4814  44  44
هايی كه با آب مصـر    ها(؛ پيگمان ها و آب رن  لاب
شود از انواعی كـه بـرای پرداخـت چـرم بـه كـار        می
 رود. می

10 Kg 3  

Other paints and varnishes (including 
enamels, lacquers and distempers); 
prepared water pigments of a kind used 
for finishing leather.  

3210  00  00 
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 Kg   Prepared driers.  3211  00  00 10 های( آماده. كننده های يخش  سيكاتيف 4811  44  44

ــودر و فلــس  پيگمــان 48  18 ــه  پ ــزی(  هــای ياز جمل هــای فل
های غيرآبـی، بـه شـكل مـاي  يـا       ديسپرسه در محيد

هــا ياز جملــه  خميــر، از انــواعی كــه در ســاخت رنــ 
زنی؛ مواد رنگـی   های داغ رود؛ ورقه ها(، به كار می لعاب

كننده عريه شده بـه اشـكال يـا در     و ساير مواد رن 
 های خرده فروشی. بندی بسته

    

Pigments (including metallic powders 
and flakes) dispersed in non-aqueous 
media, in liquid or paste form, of a kind 
used in the manufacture of paints 
(including enamels); stamping foils; 
dyes and other colouring matter put up 
in forms or packings for retail sale.  

32  12 

 Kg   - Stamping foils  3212  10  00 5 زني هاي داغ ـ ورمه 4818  14  44

 Kg   - Other  3212  90  00 5 ـ ساير 4818  44  44

های هنری، برای آموزش، بـرای تـابلو،    رن  برای نقاشی 48  14
هـای   برای تغيير شدت رنـ ، بـرای سـرگرمی و رنـ     

 پيالـه،  در بطری، در كوزه، در لوله، مشابه، به شكل قرص، در
 های مشابه. بندی اشكال يا بسته به يا

  1  

Artists', students' or signboard painters' 
colours, modifying tints, amusement 
colours and the like, in tablets, tubes, 
jars, bottles, pans or in similar forms or 
packings.  

32  13 

 Kg   - Colours in sets  3213  10  00 10 ها به صورت مجموعه ـ رنگ 4814  14  44

 Kg   - Other  3213  90  00 10 ـ ساير 4814  44  44

هـای   های پيونـدزنی، سـيمان   برها، بتانه های شيشه بتانه 48  14
ها؛ انـدودهايی   رزينی، تركيژات درزگيری و ساير بتانه

رود؛ اندودهای بنايی غيرنسـوز   كه در نقاشی به كار می
بـرای  برای نمای سـاختمان، بـرای ديوارهـای داخلـی،     

 كف، برای سقف و همانند.

    

Glaziers' putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters' fillings; non-
refractory surfacing preparations for 
facades, indoor walls, floors, ceilings or 
the like.  

32  14 

هـاي   هاي ايونـ زنيلا سـيمان   برهالا بتانه هاي شيشه بتانه ـ 4814  14  44
ها؛ ان ودهايي كـه   رزينيلا تركيبات درزايري و ساير بتانه

 رود در نقاشي به كار مي

5 Kg   

- Glaziers' putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters' fillings  

3214  10  00 

 Kg   - Other  3214  90  00 5 ـ ساير 4814  44  44

و نقاشـی و سـاير    چاپ، مركب تحرير يا رسـم  مركب 48  14
 ها، حتی تغليظ شده يا به صورت جامد. مركب

    
Printing ink, writing or drawing ink and 
other inks, whether or not concentrated 
or solid.  

32  15 

   :Printing ink -      اپ:ـ مركب  

 Kg   -- Black  3215  11  00 5 ـ ـ سياه 4814  11  44

 Kg   -- Other  3215  19  00 5 ـ ـ ساير 4814  14  44

 Other  3215  90 -     ـ ساير: 4814  44

 Kg   --- Ballpoint pen ink 3215  90  10 5 ـ ـ ـ  وهر خودكار 4814  44  14

 Kg   --- Other 3215  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4814  44  44
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 Chapter 33  00فصل 

ها )رزينوئيدها(؛  هاي اسانسي و شبه رزين روغن

هاي  محصولات عطرسازي يا پاكيزگي آماده و فرآورده

 آرايشي 

 
Essential oils and resinoids; 

perfumery, cosmetic or toilet 

preparations 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

هـاي   ( طبيعي يـا عصـاره  Oleoresinesهاي روغني  هاي )رزين الب ـ اولئورزين 

 ؛14  48يا  14  41نباتي مشمو  شماره 

 ؛ يا44  41ها و ساير محصوات مشمو  شماره  ب ـ  صابون

هاي تربانتينلا از وب كاج يا از كاغذسازي بـا سـولفات و سـاير     ج ـ  اسانس 

 .42  44محصوات مشمو  شماره 

 منحصراً مـواد مشـمو  شـماره   « مواد معطر»اصطلاح  44  48ـ به مفهوم شماره   2

دهن ه معطر استخراج شـ ه از ايـن مـواد و محصـوات      لا ا زا  تشكيط44  41

( بـه دسـم    Synthese( كه از طريق سـنتز )تركيـب   Aromaticخوشبو )بودار 

 شود. آي  را شامط مي مي

شـ ه يـا    لـوط لا بويژه در مورد محصوات مخ44  40لغايم  44  44هاي  ـ شماره  3

هاي اسانسي(لا كه  هاي آبي روغن هاي مقطر خوشبو و محلو  نش ه )غير از آب

ها مناسب بوده و به صورت  براي استفاده به عنوان كااهاي مشمو  اين شماره

فروشي به منظور  نـين مصـارفي عرضـه شـودلا مابـط       بن ي براي خرده بسته

 ا راسم.

حصوات عطرسازي يا ااكيزاي آمـاده و  م»منظور از  44  40ـ به مفهوم شماره   4

هـاي كو ـك    بويژه شامط محصوات ذيط اسم: كيسه« هاي آرايشي فرآورده

هاي خوشبوكنن ه كه با سـوختن عمـط    حاوي مسمتي از اياه خوشبو؛ فرآورده

كنن ؛ كاغذهاي معطر و كاغذهاي آغشـته يـا انـ وده بـا مـواد آرايشـي؛        مي

هـاي مصـنوعي؛    يا براي  شي (Contact lens)هاي مايع براي لنز  شي  محلو 

هالا آغشتهلا ان وده يا اوشان ه ش ه با عطر يـا بـا مـواد     هالا نم ها و نبافته آوات

 هاي ااكيزاي براي حيوانات. آرايشي؛ فرآورده
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Natural oleoresins or vegetable extracts of heading 13.01 

or 13.02;  

(b) Soap or other products of heading 34.01; or  

(c) Gum, wood or sulphate turpentine or other products of 

heading 38.05.  

2. The expression "odoriferous substances" in heading 33.02 

refers only to the substances of heading 33.01, to 

odoriferous constituents isolated from those substances or to 

synthetic aromatics.  

3. Headings 33.03 to 33.07 apply, inter alia, to products, 

whether or not mixed (other than aqueous distillates and 

aqueous solutions of essential oils), suitable for use as 

goods of these headings and put up in packings of a kind 

sold by retail for such use.  

4. The expression "perfumery, cosmetic or toilet preparations" 

in heading 33.07 applies, inter alia, to the following 

products: scented sachets; odoriferous preparations which 

operate by burning; perfumed papers and papers 

impregnated or coated with cosmetics; contact lens or 

artificial eye solutions; wadding, felt and nonwovens, 

impregnated, coated or covered with perfume or cosmetics; 

animal toilet preparations.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 33  00مندرجات ذيل يادداشت فصل 

مانون مواد خوردني و آشامي ني و آرايشي مصوب سـا    14ورود موكو  به رعايم ماده 

  باش . مي 1444

Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs, Beverages and Cosmetics adopted in the year 1967 

(1346). 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

شـده يـا گرفتـه نشـده(،      گرفتـه  های اسانسی يترپن روغن 44  41

و  (Concrete)هـای اسانسـی كنسـانتره     همچنين روغن

هـا   ؛ شـژه رزيـن  (Absolute)های اسانسی مطلـت   روغن

ــورزين  ــدها(؛ اولئ ــای  يرزينوئي ــن ه ــای  يرزي ــی  ه روغن

 Oleoresines   هـای   ( استخراجی؛ محلـول غلـيظ روغـن

هـا يـا    ای غيرفرار، در مومه ها، در روغن اسانسی در چربی

 (Enfleurage)در مواد همانند، كه از طريـت مجـاورت   

ت يــه شــده باشــند؛    (Maceration)يــا خيســاندن  

هـای   گيـری روغـن   دار كه از تـرپن  ترپن محصولات فرعی

خوشــژو و  هــای مقطــر آب  آيــد؛ دســت  مــی اسانســی بــه

 های اسانسی. های آبی روغن محلول

  4  

Essential oils (terpeneless or not), 

including concretes and absolutes; 

resinoids; extracted oleoresins; 

concentrates of  

essential oils in fats, in fixed oils, in 

waxes or the like, obtained by 

enfleurage or maceration; terpenic by-

products of the deterpenation of 

essential oils; aqueous distillates and 

aqueous solutions of essential oils. 

33  01 

   :Essential oils of citrus fruit -     هاي اسانسي مركبات؛ ـ روغن 

 Kg 4,5,6  -- Of orange  3301  12  00 10 ـ ـ از ارتقا    4441  18  44

 Kg 4  -- Of lemon  3301  13  00 5 ـ ـ از ليموترش 4441  14  44

 Kg 4  -- Other  3301  19  00 5 ـ ـ  ساير 4441  14  44

     مركبات: هاي اسانسي از روغن هاي اسانسي غير ـ روغن 
- Essential oils other than those of citrus 

fruit:  

 

 5 Kg   -- Of peppermint (Mentha piperita) 3301  24  00   (Mentha piperita)ـ ـ از نعناي صحرايي  4441  84  44

 Kg   -- Of other mints  3301  25  00 5 ها ـ ـ از ساير نعناع 4441  84  44

   Other 3301  29 --     :ـ ـ ساير 4441  84  

 Kg   --- essential oils of mohammadi’s flower 3301  29  10 5 محم ي ـ ـ ـ اسانس روغني از اط 4441  84  14

 Kg   --- other 3301  29  90 5 ـ ـ ـ ساير 4441  84  44

 Kg   - Resinoids  3301  30  00 5 ها )رزينووئي ها( ـ شبه رزين 4441  44  44

   Other:  3301  90 -     ـ ساير: 4441  44

هاي  هاي آبي روغن هاي مقطر خوشبو و محلو  ـ ـ ـ آب   

 اسانسي
    

--- Fragrant condenced water and dqueous 

solutions of essentialoils  

 

 Kg   ---- water of mohammadi flower 3301  90  11 55 محم ي ـ ـ ـ ـ الاب استحصالي از اط 4441  44  11

 Kg   ---- Other tradition naphtha 3301  90  12 55 ـ ـ ـ ـ ساير عرميات سنتي 4441  44  18

 Kg   ---- Other 3301  90  19 5 ـ ـ ـ ـ ساير 4441  44  14

 Kg   --- Other  3301  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4441  44  44

هـای   ها يازجملـه محلـول   های مواد معطر و مخلوط مخلوط 44  48

الكلی( براساس ي  يا چند ماده از اين مواد، از انواعی كه 

رود، سـاير   بـه كـار مـی    به عنوان مـواد اوليـه در صـنعت   

ها براساس مواد معطر، از انـواعی كـه در سـاخت     فرآورده

 گيرد ها مورد استفاده قرار می نوشابه

    

Mixtures of odoriferous substances and 

mixtures (including alcoholic solutions) 

with a basis of one or more of these 

substances, of a kind used as raw 

materials in industry; other 

preparations based on odoriferous 

substances, of a kind used for the 

manufacture of beverages.  

33  02 

سـازي مـورد    ـ از انواعي كه در صنايع غذايي يا نوشـابه  4448  14

 ايرد: استفاده مرار مي
    

- Of a kind used in the food or drink 

industries  

3302  10 

 Kg   --- Kola essence 3302  10  10 5 ـ ـ ـ اسانس كوا   4448  14  14

 Kg   --- Other 3302  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 4448  14  44

 Other  3302  90 -     ـ ساير:  4448  44

مـورد مصـر) در صـنايع شـوين هلا     هـاي   ـ ـ ـ اسـانس    4448  44  14

 آرايشي و به اشتي
5 Kg   

--- Essences used in detergent, cosmetics 

and hygienic industries 

3302  90  10 

 Kg   --- Other 3302  90  90 10 ـ ـ ـ ساير 4448  44  44

  1  Perfumes and toilet waters.  3303  00   (Eaux de Toilette)ها  عطريات و ادوتوالت 4444  44

 Kg 4  --- henna extract 3303  00  10 26 ـ ـ ـ عصاره حنا 4444  44  14
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Other 3303  00  90 ---    26 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

هـا بـرای    های زيژايی و آرايشـی و فـرآورده   فرآورده 44  44

ــر از   ــت يبغي ــت پوس ــداری و مراقژ ــا(،  نگاه داروه

هـا بـرای    آفتاب و فرآوردههای يد همچنين فرآورده

ها برای آرايش ناخن دست يـا   برنزه شدن؛ فرآورده

 .(Manicure or pedicure) پا

    

Beauty or make-up preparations and 

preparations for the care of the skin 

(other than medicaments), including 

sunscreen or sun tan preparations; 

manicure or pedicure preparations.  

33  04 

 Kg 4  - Lip make-up preparations  3304  10  00 26 ها براي آرايش لب ـ فرآورده 4444  14  44

 Eye make-up preparations  3304  20 -     ها براي آرايش  شي: ـ فرآورده 4444  84

 Kg   --- Make-up pencil core 3304  20  10 10 م اد آرايشي ـ ـ ـ مغز 4444  84  14

 Kg   --- Other 3304  20  90 26 ـ ـ ـ ساير 4444  84  44

 Kg   - Manicure or pedicure preparations  3304  30  00 26 ها براي آرايش ناخن دسم و اا ـ فرآورده 4444  44  44

   :Other -     ـ ساير : 

 Kg   -- Powders, whether or not compressed  3304  91  00 26 ـ ـ اودرها حتي اودرهاي فشرده 4444  41  44

 Kg 8,1  -- Other  3304  99  00 26 ساير  ـ ـ 4444  44  44

 Preparations for use on the hair.  33  05     ها برای پاكيزگی و آرايش مو. فرآورده 44   44

 Kg 1,4,5  - Shampoos  3305  10  00 26 ـ شامسوها 4444  14  44

  Kg 4 26 ها براي فر زدن دائمي يا بازكردن مو ـ فرآورده 4444  84  44
- Preparations for permanent waving or 

straightening  

3305  20  00 

 26 Kg   - Hair lacquers  3305  30  00 (Hair lacquer)ـ فيكساتور مو  4444  44  44

 Kg 1  - Other  3305  90  00 26 ـ ساير 4444  44  44

ها برای ب داشت دهـان يـا دنـدان، همچنـين      فرآورده 44  44

پودر و خمير برای تثژيـت دنـدان يعاريـه(؛ نـر مـورد      

 هـــا اســـتفاده بـــرای پـــاب كـــردن بـــين دنـــدان 

(Dental floss) های خـرده فروشـی    به صورت بسته

 جداگانه.

  5  

Preparations for oral or dental hygiene, 

including denture fixative pastes and 

powders; yarn used to clean between the 

teeth (dental floss), in individual retail 

packages.  

33  06 

 Kg   - Dentifrices  3306  10  00 26 كنن ه دن ان ـ مواد اا  4444  14  44

 ها  ن ـ نخ مورد استفاده براي اا  كردن بين دن ا 4444  84  44

(Dental floss) 
26 Kg   

- Yarn used to clean between the teeth 

(dental floss)  

3306  20  00 

 Kg   - Other  3306  90  00 26 ـ ساير 4444  44  44

ها برای قژل از اصـلا ، حـين اصـلا ، بعـد از      فرآورده 44  40

هــا بــرای  اصــلا  صــورت، بوزداهــای بــدن، فــرآورده

ــرآورده ــتحمام، ف ــاير    اس ــو و س ــتردن م ــرای س ــا ب ه

های عطرسازی، آرايشی يا پـاكيزگی، كـه در    فرآورده

جايی ديگر گفته نشده يا مشمول شماره ديگـر تعرفـه   

نشده باشد؛ بوزداهای آماده بـرای امـاكن، حتـی غيـر     

هـا بـرای    فـرآورده  معطر يا دارای خـواص گنـدزدايی.  

ــين   ــوزدايی امــاكن ، همچن ــرای ب ــا ب معطــر كــردن ي

های خوش بو كننده برای اسـتفاده در مراسـم    فرآورده

 مكهژی

  5  

Pre-shave, shaving or after-shave 

preparations, personal deodorants, bath 

preparations, depilatories and other 

perfumery, cosmetic or toilet 

preparations, not elsewhere specified or 

included; prepared room deodorisers, 

whether or not perfumed or having 

disinfectant properties.  

Products for flavor or eliminate odor  

To places also deodorants products for 

use in religious ceremony 

33  07 

حـين اصـلاح و بعـ  از     ها براي مبط از اصلاحلا ـ فرآورده 4440  14  44

 اصلاح صورت
26 Kg 4,1  

- Pre-shave, shaving or after-shave 

preparations  

3307  10  00 

 Kg 4,1  - Personal deodorants and antiperspirants  3307  20  00 26 ـ بوزداهاي ب ن و ض  ترشح عرق 4440  84  44

   Kg 26 ها براي استحمام ـ املاح معطر و ساير فرآورده 4440  44  44
- Perfumed bath salts and other bath 

preparations  

3307  30  00 

براي معطر كردن يا براي بـوزدايي امـاكنلا    ها فرآورده - 

هـاي خوشـبوكنن ه بـراي اسـتفاده در      همچنين فـرآورده 

 : مذهبي سيمرا

    

- Products to aromatize used in the Places 

as well as Products used in the Cere 

monies as de-odor 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 
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Heading, 

Subheading 

No. 

هاي معطركنن ه  و ساير فرآورده (Agarbatti)ـ ـ عود  4440  41  44

 كنن  كه با سوختن عمط مي
26 Kg   

-- "Agarbatti" and other odoriferous 

preparations which operate by burning  

3307  41  00 

 Kg 1  -- Other 3307  49  00 26 ـ ـ ساير 4440  44  44

 Other  3307  90 -     ـ ساير: 4440  44

 Kg   --- Fluids used for cleaning contact lenses  3307  90  10 5 ـ ـ ـ مايع مخصوص شستشوي لنزهاي  شمي 4440  44  14

   Kg 26 دستما  مرطوب به اشتي و آرايشي ـ ـ ـ 4440  44  84
---moisturise hygienic and ornamental 

tissues 

3307  90  20 

 Kg   --- Other 3307  90  90 55 ـ ـ ـ ساير 4440  44  44
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 Chapter 34  03فصل 

ها براي شستشو،  صابون، مواد آلي تانسيواكتيف، فرآورده

هاي  هاي مصنوعي، موم كننده، موم هاي روان فرآورده

دادن و جلا دادن، شمع و  هاي صيقل آماده، فرآورده

هاي  موم»گيري  اشياء همانند، خميرهاي قالب

 و تركيبات دندانسازي براساس گچ « دندانسازي

 
Soap, organic surface-active agents, 

washing preparations, lubricating 

preparations, artificial waxes, prepared 

waxes, polishing or scouring preparations, 

candles and similar articles, modelling 

pastes, "dental waxes" and dental 

preparations with a basis of plaster 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

هاي حيواني يا نباتي  هاي خوراكي از  ربي يا روغن ها يا فرآورده الب ـ مخلوط 

هايي كه براي بيرون آوردن از مالب به  از انواعي كه به عنوان فرآورده

 (؛14  10رس  )شماره  مصر) مي

 ب ـ  تركيبات با ساخم شيميايي مشخص و مجزا؛ يا

هـاي اصـلاح صـورتلا يـا      ها و كب دن انلا كرم كنن ه اا  ج ـ  شامسوهالا مواد 

ها بـراي اسـتحماملا كـه داراي صـابون يـا سـاير مـواد آلـي          فرآورده

 (.44  40يا  44  44لا 44  44تانسيواكتيب هستن  )شماره 

اردد  هاي اطلاق مي تنها به صابون« صابون»اصطلاح  44  41ـ   به مفهوم شماره   2

ها و ساير محصوات اين شماره ممكن  كه مابط حط در آب باش . به صابون

اسم مواد ديگري )مبلاًلا ان زداهالا اودرهاي سـاين هلا مـواد يـا محصـوات     

دارويي( اضافه ش ه يا نش ه باش . با اين حا  محصوات داراي مواد ساين ه 

شون  كه به صورت شمش يـا ميلـهلا    ورتي مشمو  اين شماره ميتنها در ص

تكهلا يا به اشكا  مالبيلا  ونه عرضه اردن . اار به صورت ديگـري عرضـه   

بـه عنـوان خميـر و اـودر بـراي  ـلا دادن و        44  44شون  باي  در شماره 

 بن ي شون . هاي همانن  طبقه فرآورده

محصواتي هستن  كه  نانچه « سيواكتيبمواد آلي تان» 44  48ـ   به مفهوم شماره   3

در ه سانتيگراد مخلـوط شـ ه و بـه     84درص  با آب در دماي  4/4با غلظم 

 م ت يك ساعم با همان در ه حرارت به حالم سكون مرار ايرد:

ـ مايعي شفا) يا نيي شفا) يا يك امولسيون ااي ار بـ ون  ـ ا شـ ن      الب  

 آي ؛ و ماده غيرمحلو  به دسم  مي

يـا كمتـر    44 )N/m 14 × 4/4 (dynes/cm)كشش سـطحي آب را بـه    ـ  ب  

 دهن . تقليط مي

مـذكور در  « هاي حاصط از مواد مع ني ميري هاي نفتي يا روغن روغن»ـ عبارت   4

تعريـب   80فصط  8 شود كه در يادداشم شامط محصواتي مي 44  44شماره 

 ان . ش ه

هـاي   هـاي مصـنوعي و مـوم    موم»ـ با رعايم مستبنيات مذكور در ذيطلا عبارت   5

 شود: تنها به موارد زير اطلاق مي 44  44مذكور در شماره « آماده

شيمياييلا حتي  با خصوصيم مومي و تهيه ش ه به طريقه الب ـ محصوات آلي 

 آب؛ در مابط حط

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Edible mixtures or preparations of animal or vegetable 

fats or oils of a kind used as mould release preparations 

(heading 15.17);  

(b) Separate chemically defined compounds; or  

(c) Shampoos, dentifrices, shaving creams and foams, or 

bath preparations, containing soap or other organic 

surface-active agents (heading 33.05, 33.06 or 33.07).  

2. For the purposes of heading 34.01, the expression "soap" 

applies only to soap soluble in water. Soap and the other 

products of heading 34.01 may contain added substances 

(for example, disinfectants, abrasive powders, fillers or 

medicaments). Products containing abrasive powders 

remain classified in heading 34.01 only if in the form of 

bars, cakes or moulded pieces or shapes. In other forms they 

are to be classified in heading 34.05 as "scouring powders 

and similar preparations".  

3. For the purposes of heading 34.02, "organic surface-active 

agents" are products which when mixed with water at a 

concentration of 0.5% at 20°C and left to stand for one hour 

at the same temperature:  

(a) give a transparent or translucent liquid or stable 

emulsion without separation of insoluble matter; and  

(b) reduce the surface tension of water to 4.5 x 10-2 N/m (45 

dyne/cm) or less.  

4. In heading 34.03 the expression "petroleum oils and oils 

obtained from bituminous minerals" applies to the products 

defined in Note 2 to Chapter 27.  

5. In heading 34.04, subject to the exclusions provided below, 

the expression "artificial waxes and prepared waxes" applies 

only to:  

(a) Chemically produced organic products of a waxy 

character, whether or not water-soluble; 

(b) Products obtained by mixing different waxes;  

(c) Products of a waxy character with a basis of one or more 
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 ؛هاي مختلب محصوات حاصط از مخلوط كردن موم ب ـ  

ج ـ  محصوات با خصوصيم مومي براساس يك يا  ن  موم يا اـارافين كـه    

 هالا مواد مع ني يا ساير مواد باش . هالا رزين علاوه بر آن حاوي  ربي

 اردد: شامط موارد زير نمي 44  44برعكس شماره 

 حتي داراي خصوصيم مومي؛ « 42  84يا  44  48»لا 14  14هاي  الب ـ محصوات شماره

هاي نباتي غير مخلوطلا حتي تصفيه ش ه يا  هاي حيواني غير مخلوط و موم ب ـ موم 

 ؛14   81رنگ ش هلا مشمو  شماره 

لا حتي باهي مخلـوط  80  18هاي مع ني و محصوات همانن  مشمو  شماره  ج ـ موم 

 ش ه يا فقط رنگ ش ه؛ 

لا 44  44هـاي   هاي مخلوط ش هلا ديسسرسه يا محلو  در محيط مايع )شماره د ـ موم 

 لا غيره(.42  44
 

waxes and containing fats, resins, mineral substances or 

other materials. 

The heading does not apply to:  

(a) Products of heading 15.16,34.02 or 38.23, even if 

having a waxy character;  

(b) Unmixed animal waxes or unmixed vegetable 

waxes, whether or not refined or coloured, of 

heading 15.21;  

(c) Mineral waxes or similar products of heading 27.12, 

whether or not intermixed or merely coloured; or  

(d) Waxes mixed with, dispersed in or dissolved in a 

liquid medium (headings 34.05, 38.09, etc.).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 34  04مندرجات ذيل يادداشت فصل 

مانون مواد خوردني و آشامي ني و آرايشي مصوب سـا    14ورود موكو  به رعايم ماده 

  باش . مي 1444

Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs, Beverages and Cosmetics adopted in the year 1967 

(1346). 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

های آلی تانسيواكتيف كه  ها؛ محصولات و فرآورده صابون 44  41
مصر  صابون دارند، به شكل شمش يا ميله، چونه، تكـه  
يا بـه اشـكال قـالژی، حتـی دارای صـابون؛ محصـولات و       

های آلی تانسيواكتيو كـه بـه منظـور شستشـوی      فرآورده
اند، به شكل ماي  يا كـرم،   پوست بدن درنظر گرفته شده

بـرای خـرده فروشـی حتـی اگـر حـاوی       بندی شده  بسته
های آغشته، اندود  صابون باشند؛ كاغك، آوات، نمد و نژافته

كننـده   شده يا پوشانده شده با صابون يـا بـا مـواد پـاب    
(Detergents). 

    

Soap; organic surface-active products 
and preparations for use as soap, in the 
form of bars, cakes, moulded pieces or 
shapes, whether or not containing soap; 
organic surface-active products and 
preparations for washing the skin, in the 
form of liquid or cream and put up for 
retail sale, whether or not containing 
soap; paper, wadding, felt and 
nonwovens, impregnated, coated or 
covered with soap or detergent.  

34  01 

هاي آلي تانسيو اكتيب  ـ صابونها و محصوات و فرآورده 
به شكط شمش يا ميلهلا  ونهلا تكه يا به اشـكا  مـالبيلا و   

هاي آغشتهلا ان ود يـا اوشـان ه    كاغذلا آواتلا نم و نبافته
 كنن ه:   ش ه با صابون يا بامواد اا 

    

- Soap and organic surface-active products 
and preparations, in the form of bars, 
cakes, moulded pieces or shapes, and 
paper, wadding, felt and nonwovens, 
impregnated, coated or covered with soap 
or detergent:  

 

كـه مصـار)    آنهايي )همچنين  ااكيزاي مصار) ـ ـ براي  4441  11
 طبي دارن (:

  4,5,1  
-- For toilet use (including medicated 
products)  

3401  11 

 Kg 4  --- Bath soap 3401  11  10 26 ـ ـ ـ صابون حمام و دستشويي 4441  11  14

 Kg 4  --- Glycerinated soap 3401  11  20 26 ـ ـ ـ صابون السيرينه 4441  11  84

 Kg 4  --- Baby soap 3401  11  30 26 ـ ـ ـ صابون بچه 4441  11  44

 Kg 4  --- Medical soap 3401  11  40 26 ـ ـ ـ صابون طبي 4441  11  44

 Kg 4  --- Laundry soap 3401  11  50 55 ـ ـ ـ صابون رختشويي 4441  11  44

 Kg 4  --- Other 3401  11  90 26 ـ ـ ـ ساير 4441  11  44

 Kg 5,1  -- Other  3401  19  00 26 ـ ـ ساير 4441  14  44

 Soap in other forms  3401  20 -  4,5,1   ها به اشكا  ديگر: ـ صابون 4441  84

 Kg 4  --- Liquid 3401  20  10 26 ـ ـ ـ مايع  4441  84  14

 Kg 4  --- Industrial  3401  20  20 26 ـ ـ ـ صنعتي  4441  84  84

 Kg 4  --- Chips 3401  20  30 15 ـ ـ ـ  يسس 4441  84  44

 Kg 4  --- Powder 3401  20  40 55 ـ ـ ـ اودر 4441  84  44

 Kg 4  --- Other 3401  20  90 55 ـ ـ ـ ساير 4441  84  44

هاي آلي تانسيو اكتيـب كـه بـه     ـ محصوات و فرآورده 4441  44  44
ان لا بـه   منظور شستشوي اوسم ب ن در نظر ارفته ش ه

بن ي ش ه براي خـرده فروشـي    مايع يا كرملا بستهشكط 
 حتي اار حاوي صابون باشن 

26 Kg 5  

- Organic surface-active products and 
preparations for washing the skin, in the 
form of liquid or cream and put up for 
retail sale, whether or not containing soap  

3401  30  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هـای    هـا(؛ فـرآورده   صابون يغير از   تانسيواكتيف   مواد آلی 44  48
ــيواكتيف،  ــرآورده تانس ــا ف ــرای  ه ــو ب ــه   شستش ياز جمل

هـای   هـای كمكـی  بـرای شستشـو( و فـرآورده      فرآورده
دارای صابون غير از آن ايی كه مشـمول   تميزكردن، حتی

 باشند. می 4441شماره 

    

Organic surface-active agents (other 
than soap); surface-active preparations, 
washing preparations (including 
auxiliary washing preparations) and 
cleaning preparations, whether or not 
containing soap, other than those of 
heading 34.01.  

34  02 

بنـ ي شـ ه بـراي     تانسيواكتيبلا حتي بسـته  ـ مواد آلي 
 فروشي: خرده

    
- Organic surface-active agents, whether or 
not put up for retail sale:  

 

 Anionic  3402  11 --     ـ ـ آنيو نيك: 4448  11

 Kg 4  --- Sodium lauryle sulphate 3402  11  10 15 ـ ـ ـ س يي لوريط سولفات 4448  11  14

 Kg   --- Sodium lauryle ether sulphate 3402  11  20 20 ـ ـ ـ س يي لوريط اتر سولفات 4448  11  84

 Kg   --- Alkyl benzen sulphonate 3402  11  30 15 ـ ـ ـ الكيط بنزن سولفونه 4448  11  44

 Kg   --- Other 3402  11  90 5 ـ ـ ـ ساير 4448  11  44

 Cationic  3402  12 --     ـ ـ كاتيو نيك: 4448  18

   Kg 26 ـ ـ ـ بنزالكونيوم كلراي  داراي اري داروئي 4448  18  14
--- Benzalkonium chloride (pharmaceutical 
grade) 

3402  12  10 

 Kg   --- Coconut fatty acid di ethanol amine 3402  12  20 15 ـ ـ ـ كوكونات فتي اسي  دي اتانو  آمين 4448  18  84

 Kg   --- Alkyl dimethyl betaine 3402  12  30 15 ـ ـ ـ الكيط دي متيط بتائين 4448  18  44

 Kg   ---  Cocoamide propyl betaine 3402  12  40 15 ـ ـ ـ كوكو آمي  و بتائين 4448  18  44

 Kg   --- Other 3402  12  90 5 ـ ـ ـ ساير 4448  18  44

 Non-ionic  3402  13 --     ـ ـ غير يونيك:   4448  14

 Kg   --- Ethoxylated fatty alcohol 3402  13  10 15 ـ ـ ـ الكط  رب اتوكسيله 4448  14  14

 Kg   --- Ethoxylated nonyl phenol 3402  13  20 15 ـ ـ ـ نونيط فنط اتوكسيله 4448  14  84

 Kg   --- Ehoxylated polyethylene glycol 3402  13  30 15 اتيلن اليكو  اتوكسيله ـ الي ـ ـ 4448  14  44

 Kg   --- Other 3402  13  90 5 ـ ـ ـ ساير 4448  14  44

 Kg 4  -- Other  3402  19  00 5 ـ ـ ساير  4448  14  44

 Preparations put up for retail sale  3402  20 -  1   فروشي: بن ي ش ه براي خرده هاي بسته ـ فرآورده 4448  84

اودرلا مايعلا ارانو لا مـرصلا ا لا   ـ ـ ـ دتر نم مالبيلا   4448  84  14

 4بنـ ي   هاي همانن  با بسته كنسانتره و ساير فراورده
   دستيكيلوارم و كمتر مناسب براي شستشو 

26 Kg   

---moulded detergent  Powder, liquid, 
granule, tablet, gel, concentrate and other 
like production for in packages of 5kg and 
less than that suitable for handwash 

3402  20  10 

ـ ـ ـ اودرلا مايعلا ارانو لا مـرصلا ا لا كنسـانتره و سـاير       4448  84  84

كيلـوارم و كمتـر    4بنـ ي   با بسته لاهاي همانن  فراورده
   شستشوهاي  مناسب استفاده در ماشين

26 Kg   

--- Powder, liquid, granule, tablet, gel, 
concentrate and other like production for 
in packages of 5kg and less than that 
suitable for machinewash 

3402  20  20 

 Kg   --- Other 3402  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 4448  84  44

 Other  3402  90 -  7   ـ ساير: 4448  44

لا مـرصلا ا لا كنسـانتره و سـاير    ـ ـ ـ اودرلا مايعلا ارانو    4448  44  14

 كيلـوارم  4 بيشتر از بن ي بستهدر  هاي همانن لافراورده
 و ماشيني يا ااكيزاي دستيبراي شستشو  مناسب

10 
Kg 

  

--- Powder, Liquid, washing and  granule 
for toilet use including manual and 
machine types in packages less than 250 
grams 

3402  90  10 

 Kg   --- Industrial detergents 3402  90  20 15 هاي صنعتي كنن ه ـ ـ ـ اا  4448  44  84

 Kg   --- Plating materials  3402  90  30 15 ـ ـ ـ مواد آبكاري 4448  44  44

 Kg   --- Auxiliary agents for textiles 3402  90  40 15 ـ ـ ـ مواد تعاون نسا ي 4448  44  44

 Kg 4  ---Other 3402  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4448  44  44

روغنـی    هـای   های روان كننده ياز جمله فرآورده فرآورده 44  44
هـای يـدزن  يـا     ، فرآورده(Cutting oil)برش  برای

كـردن   ها از انواعی كه برای نـرم  يدخوردگی و فرآورده
هـای   كردن چرم، پوست مواد نسجی، روغن مالی يا چرب

رود، باستثنای آن ـايی كـه بـه     نرم يا ساير موادبه كار می

درصـد وزنـی يـا بيشـتر      04عنوان مواد متشكله اساسی 
های مـواد معـدنی قيـری     های نفتی يا روغن دارای روغن

 باشند.  

    

Lubricating preparations (including 
cutting-oil preparations, bolt or nut 
release preparations, anti-rust or anti-
corrosion preparations and mould 
release preparations, based on 
lubricants) and preparations of a kind 
used for the oil or grease treatment of 
textile materials, leather, furskins or 
other materials, but excluding 
preparations containing, as basic 
constituents, 70% or more by weight of 
petroleum oils or of oils obtained from 
bituminous minerals.  

34  03 

     هاي مواد مع ني:   هاي نفتي يا روغن ـ داراي روغن 
- Containing petroleum oils or oils 
obtained from bituminous minerals:  
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 
 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 
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Heading, 

Subheading 
No. 

ها بـراي عمـط آوردن مـواد نسـجيلا  ـرملا       ـ ـ فرآورده  4444  11  44
 يا ساير مواد   (Furskins)هاي نرم  اوسم

10 Kg   
-- Preparations for the treatment of textile 
materials, leather, furskins or other 
materials  

3403  11  00 

   Kg   -- Other  3403  19 10 ـ ـ ساير  4444  14 44

   :Other -     ـ ساير: 

نسـجيلا  ـرملا   ها بـراي عمـط آوردن مـواد     ـ ـ فرآورده  4444  41  44
 هاي نرم يا ساير مواد اوسم

10 Kg   
-- Preparations for the treatment of textile 
materials, leather, furskins or other 
materials  

3403  91  00 

   Other  3403  99 --     ـ ـ ساير: 4444  44  

 Kg   --- Silicon lubricants 3403  99  10 5 كنن ه سيليكوني   ـ ـ ـ روان 4444  44  14

 Kg   --- Other 3403  99  90 10 ـ ـ ـ ساير 4444  44  44

 Artificial waxes and prepared waxes.  34  04     های آماده. های مصنوعی و موم موم 44  44

     ـ از الي )اكسي اتيلن( )الي اتيلن اليكو (: 4444  84  
- Of poly (oxyethylene) (polyethylene 
glycol)  

3404  20 

لا 4444لا 8444لا 1444لا 1444ـ ـ ـ الـي اتـيلن الايكـو        4444 84 14

 لا اري  داروئي4444
40 Kg   

--- Polyethylene glycol 1000, 1500, 2000, 
3000, 3350 of pharmaceutical grade 

3404  20  10 

 Kg   --- Other 3404  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 4444 84 44

 Kg   - Other  3404  90  00 5 ـ ساير 4444  44  44

واكس و كرم برای كفش، بـرای مژلمـان، كـف اتـاق،      44  44
برای بدنه وسايل نقليه، برای شيشه و فلـزات، خميـر و   

های هماننـد يحتـی بـه     پودر برای جلا دادن و فرآورده
هـا، مـواد پلاسـتيكی يـا      نژافتهشكل كاغك، آوات، نمد، 

شده يا پوشانده شـده   كائوچوی متخلخل،آغشته،اندوده

 .44  44های شماره  ها(، باستثنای موم با اين فرآورده

    

Polishes and creams, for footwear, 
furniture, floors, coachwork, glass or 
metal, scouring pastes and powders and 
similar preparations (whether or not in 
the form of paper, wadding, felt, 
nonwovens, cellular plastics or cellular 
rubber, impregnated, coated or covered 
with such preparations), excluding 
waxes of heading 34.04.  

34  05 

هاي همانن  براي كفـش يـا    ها و فرآورده هالا كرم ـ واكس 4444  14  44
  رم

40 Kg 4  
- Polishes, creams and similar preparations 
for footwear or leather  

3405  10  00 

هاي هماننـ  بـراي نگهـ اري     هالا كرم و فرآورده واكسـ  4444  84  44
 ها يا ساير اشيا   وبي مبلمان  وبيلا ااركم

40 Kg   
- Polishes, creams and similar preparations 
for the maintenance of wooden furniture, 
floors or other woodwork  

3405  20  00 

هاي همانن  براي ب نه وسـايط نقليـه    ـ واكس و فرآورده 4444  44  44
 ها براي فلزات   باستبناي واكس

40 Kg   
- Polishes and similar preparations for 
coachwork, other than metal polishes  

3405  30  00 

   Kg 40 ها براي تميزكاري ـ خميرلا اودر و ساير فرآورده 4444  44  44
- Scouring pastes and powders and other 
scouring preparations  

3405  40  00 

 Kg   - Other  3405  90  00 20 ـ ساير 4444  44  44

 Kg   Candles, tapers and the like.  3406  00  00 32 انواع شم  و اشيا  همانند. 4444  44  44

همچنـين آن ـايی كـه بـرای     گيـری،   خمير برای قالـب  4440   44
شـوند؛ تركيژـات موسـوم     ريه میسرگرمی كودكان ع

گيـری بـرای    يژات قالبترك»يا « سازی موم دندان»به 
 (Set)عريه شده به صـورت مجموعـه    «سازی دندان
فروشی، يا به اشكال هماننـد؛ يـا    بندی برای خرده بسته

سازی، براساس گچ يهمچنين  های دندان ساير فرآورده
 يس شده يا سولفات كلسيم(.  گچ تكل

    

Modelling pastes, including those put up 
for children's amusement; preparations 
known as "dental wax" or as "dental 
impression compounds", put up in sets, 
in packings for retail sale or in plates, 
horseshoe shapes, sticks or similar 
forms; other preparations for use in 
dentistry, with a basis of plaster (of 
calcined gypsum or calcium sulphate).  

3407  00  

 Kg   --- Preparations used in dentistry 3407  00  10 10 هاي دن انسازي ـ ـ ـ فرآورده 4440  44  14

 Kg   --- Other 3407  00  90 10 ـ ـ ـ ساير 4440  44  44
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 Chapter 35  03فصل 

آلبومينوئيد؛ محصولات براساس نشاسته يا فكول مواد 

 ها  ها؛ آنزيم تغيير يافته؛ چسب

 
Albuminoidal substances; modified 

starches; glues; enzymes 

 . ها يادداشت
 شود: شمو  اين فصط نميـ م 1

 (؛81  48الب ـ مخمرها )شماره 

براي مصار) درمان يـا  ب ـ مواد متشكله خون )غير از آلبومين خون آماده نش ه  

 ؛44 ايشگيري(لا داروها و ساير محصوات فصط

 (؛48  48دباغي )شماره  دار براي ايش هاي آنزيي ج ـ فرآورده

كردن يا براي شستشـو و سـاير محصـوات     دار براي خيس هاي آنزيي د ـ فرآورده 

 ؛44فصط 

 (؛44  14)هاي سفم ش ه  هـ ـ اروتئين

 ـ بـه كاررفتـهلا مربـوط بـه      44  44كـه در مـتن شـماره    « دكسترين»اصطلاح    و 

نشاسته يا فكو  به دسم  آمـ ه   (Degradation)محصواتي اسم كه از تنز  

درصـ    14و ميزان من  احياكنن ه آن برحسب دكستروز در مـاده خشـك از   

 بيشتر نباش .

درص  بيشتر باش  را  14 محصوات از اين نوع كه ميزان من  احيا كنن ه آن از

 شود. مي 10  48مشمو  شماره 
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Yeasts (heading 21.02);  

(b) Blood fractions (other than blood albumin not prepared 

for therapeutic or prophylactic uses), medicaments or 

other products of Chapter 30;  

(c) Enzymatic preparations for pre-tanning (heading 32.02);  

(d) Enzymatic soaking or washing preparations or other 

products of Chapter 34;  

(e) Hardened proteins (heading 39.13); or  

(f) Gelatin products of the printing industry (Chapter 49).  

2. For the purposes of heading 35.05, the term "dextrins" 

means starch degradation products with a reducing sugar 

content, expressed as dextrose on the dry substance, not 

exceeding 10%.  

Such products with a reducing sugar content exceeding 

10% fall in heading 17.02.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 35  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

مانون موادخـوردني و   14فقط ورود آن مسمم از كااهاي اين فصط كه مشمو  ماده - 1

 باش  موكو  به كسب مجوز وزارت به اشم اسم. مي 1444آشامي ني ... مصوب 

ااتـين اريـ  دارويـي بـه تشـخيص وزارت       44444444رديب تعرفـه   وروديحقوق  -2

 .   باش  درص  ارزش مي 14به اشملا درمان و آموزش ازشكي 
 

1- Only the importation of those goods which are covered by 

Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in 

1967 (1346) shall be subject to licensing by the Ministry of 

Health, Treatment and Medical Education. 

2- Tatal import duty Gelatin (medical grade) to the discretion of the 

ministry of health, treatment and medical education is %15 of 

value. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هــا و ســاير مشــتقات كــازئين؛  هــا، كازئينــات كــازئين 44  41

 های كازئين. چسب
    

Casein, caseinates and other casein 

derivatives; casein glues.  

35  01 

 Kg 8  - Casein  3501  10  00 10 ـ كازئين 4441  14  44

 Kg 8  - Other  3501  90  00 5 ـ ساير 4441  44  44

های دو يـا چنـد پـروتئين     ها يازجمله كنسانتره آلژومين 44  48

آب پنير، يلاكتوسـرم( محاسـژه شـده براسـاس مـاده      

ــيش از  ــ ، دارای ب ــروتئين   24خش ــی پ ــد وزن درص

 ها و ساير مشتقات آلژومين.   پنير(، آلژومينات آب

    

Albumins (including concentrates of two 

or more whey proteins, containing by 

weight more than 80% whey proteins, 

calculated on the dry matter), 

albuminates and other albumin 
derivatives.  

35  02 

   :Egg albumin -     ـ آلبومين تخي ارن اان: 

 Kg   -- Dried  3502  11  00 10 كرده ـ خشك ـ 4448  11  44

 Kg   -- Other  3502  19  00 10 ـ ـ ساير 4448  14  44

هـا از دو يـا  نـ      ـ آلبومين شيرلا همچنين تغلـيظ شـ ه   4448  84  44

 انير )اكتوسرم( اروتئين آب
5 Kg   

- Milk albumin, including concentrates of 

two or more whey proteins  

3502  20  00 

 Kg   - Other  3502  90  00 5 ـ ساير 4448  44  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

های مربـ  يـا    ورقه صورت به كه آن ايی ژلاتين ياز جمله 4444 44 44

مستطيل عريه شده، حتی كار شده در سطح يا رنـ   

؛ (Isinglass)شده( و مشتقات آن ـا؛ سريشـم مـاهی    

هـای كـازئين    های حيوانی، باستثنای چسب ساير چسب

 . 44  41مشمول شماره 

26 Kg   

Gelatin (including gelatin in rectangular 

(including square) sheets, whether or 

not surface-worked or coloured) and 

gelatin derivatives; isinglass; other glues 

of animal origin, excluding casein glues 

of heading 35.01.  

3503  00  00 

ها و مشتقات آن ا؛ ساير مواد پروتئينی و مشتقات  پپتون 4444 44 44

مشـمول شـماره   آن ا، كه در جای ديگر گفته نشـده و  

ديگرتعرفه نشده باشد؛ پودر پوست حتی عمل آمده با 

 كروم.

5 Kg   

Peptones and their derivatives; other 

protein substances and their derivatives, 

not elsewhere specified or included; hide 

powder, whether or not chromed.  

3504  00  00 

های تغيير يافتـه ي   ها و فكول و ساير نشاستهدكسترين  44  44

های از قژيـل ژلاتينيـزه    ها و فكول از جمله، مثلا  نشاسته

ها براساس نشاسته يا فكـول،   يا استريفيه شده(؛ چسب

هـای   ها و فكـول  يا براساس دكسترين يا ساير نشاسته

 تغييريافته.

    

Dextrins and other modified starches 

(for example, pregelatinised or esterified 

starches); glues based on starches, or on 

dextrins or other modified starches.  

35  05 

 Dextrins and other modified starches  3505  10 -     هاي تغيير يافته:  ها و فكو  ـ دكسترين و ساير نشاسته 4444  14

 Kg   --- Drilling starches (pregelatinised) 3505  10  10 20 نشاسته حفاري )ار ااتينه(ـ ـ ـ  4444  14  14

 Kg   ---malto Dextrine  3505  10  20 20 مالتو دكسترين ـ ـ ـ 4444  14  84

 Kg   --- Other 3505  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 4444  14  44

 Kg   - Glues  3505  20  00 10 ها ـ  سب 4444  84  44

هـای آمـاده كـه در جـای      ها و ساير چسـژاننده  چسب 44   44

ديگر گفته نشده يا مشمول شماره ديگرتعرفـه نشـده   

باشد؛ محصولات از هر قژيل مـورد مصـر  بـه عنـوان     

بنـدی شـده بـرای خـرده      چسب يـا چسـژاننده، بسـته   

فروشی به عنوان چسب يا چسژاننده با وزن خالص كـه  

 بيشتر نژاشد.از ي  كيلوگرم 

    

Prepared glues and other prepared 

adhesives, not elsewhere specified or 

included; products suitable for use as 

glues or adhesives, put up for retail sale 

as glues or adhesives, not exceeding a 

net weight of 1kg.  

35  06 

محصوات مناسب براي استفاده به عنـوان  سـب يـا    ـ  4444  14  44

فروشـي بـه عنـوان      سبانن هلا آماده ش ه بـرا ي خـرده  

هايي كه وزن خالص آنهـا از    سب يا  سبانن ه در بسته

 يك كيلوارم بيشتر نباش 

15 Kg 4  

- Products suitable for use as glues or 

adhesives, put up for retail sale as glues or 

adhesives, not exceeding a net weight of 

1kg  

3506  10  00 

   :Other -     ـ ساير: 

 هـا براسـاس اليمرهـاي مشـمو  شـماره      ـ ـ  سـبانن ه   4444  41  44

 يا براساس كائو و 44  14لغايم  44  41 
15 Kg   

-- Adhesives based on polymers of 

headings 39.01 to 39.13 or on rubber  

3506  91  00 

 Kg   -- Other  3506  99  00 15 ساير  ـ ـ  4444  44  44

نشده  های آماده كه در جای ديگر گفته ها؛ آنزيم آنزيم 44  40

 و مشمول شماره ديگر تعرفه نشده باشد.
    

Enzymes; prepared enzymes not 

elsewhere specified or included.  

35  07 

 Kg   - Rennet and concentrates thereof  3507  10  00 5 هاي آن ـ انير مايه و كنسانتره 4440  14  44

 Kg   - Other  3507  90  00 5 ـ ساير 4440  44  44
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 Chapter 36  03فصل 

بازي؛ كبريت؛  آتش  باروت و مواد منفجره؛ اشياء فن

 اشتعالزا؛ مواد قابل  آلياژهاي آتش

 
Explosives; pyrotechnic products; 

matches; pyrophoric alloys; certain 

combustible preparations 

 . ها يادداشت
ـ اين فصط شامط محصوات داراي ساخم شيميايي مشخص كه   ااانه عرضه   1

ـ ب زيـر منظـور     8 ـ الـب يـا    8 شون لا باستبناي آنهايي كـه در يادداشـم  

 شود. ان لا نمي ش ه

منحصراً « اشيا  از مواد مابط اشتعا »لا منظور از عبارت 44  44ـ به مفهوم شماره  2

 مواد زير اسم:

الب ـ متال ئي لا هگزا متيلن تترآمين و محصوات همانن لا كه به شكط مرصلا ملي يا 

چنـين  شون لا هم به اشكا  مشابه عرضه ش ه و به عنوان سوخم مصر) مي

هاي آمـاده هماننـ  كـه بـه      هاي تهيه ش ه براساس الكطلا و سوخم سوخم

 شون ؛ شكط  ام  يا نيمه  ام  عرضه مي

هاي مايع و اازهاي سوختي مايع ش ه در ظرو) از انواعي كـه بـراي    ب ـ سوخم 

هاي همانن   ها و فن   كن اركردن يا دوباره اركردن فن   سيگار يا روشن

 سانتيمتر مكعب بيشتر نباش ؛  444فيم آنها از رون  و ظر كار مي به

 ها و همانن . ايرانه هاي رزينيلا آتش مشعط  ج ـ
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover separate chemically defined 

compounds other than those described in Note 2 (a) or (b) 

below. 

2. The expression “articles of combustible materials” in 

heading 3606 applies only to: 

(a) Metaldehyde, hexamethylenetetramine and similar 

substances, put up in forms (for example, tablets, sticks 

or similar forms) for use as fuels; fuels with a basis of 

alcohol, and similar prepared fuels, in solid or semi-

solid form; 

(b) Liquid or liquefied-gas fuels in containers of a kind used 

for filling or refilling cigarette or similar lighters and of 

a capacity not exceeding 300 cm3; and 

(c) Resin torches, firelighters and the like. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 36  03يادداشت فصل  مندرجات ذيل

هاي مابط   اشني و كسسو  مانن ورود و ص ور ديناميم و ساير مواد مابط انفجار  -1

 انفجار موكو  به موافقم وزارت دفاع اسم.

 باش .  يان موكو  به موافقم وزارت دفاع مي ورود فتيله براي مع ن -2

 

موكو  بـه ا ـازه مخصـوص     4444لا 4444لا 4448لا 4441 در  كااهاي من رج ورود -3

 موكو  به ا ازه وزارت نيرو اسم. 44444414 دولم اسم. ورود

 

1. The importation and exportation of dynamite and other 

explosives such as percussion cap and explosive cylinders are 

subject to the approval of the Ministry of Defence. 

2. The importation of fuses used by miners is subject to the 

approval of the Ministry of Defence. 

3. The importation of tariif rows 3601,3602,3603,3604 are subject 

to approval of the government, but tariff row 36049010 is 

subject to  approval of the ministry of power. 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Propellent powders.  3601  00  00 5 باروت 4441  44  44

   Kg 5 مواد منفجره آماده، غير از باروت. 4448  44  44
Prepared explosives, other than 

propellent powders.  

3602  00  00 

ــه 4444  44  44 ــمان   فتيل ــی(؛ ريس ــره يايمن ــواد منفج ــای م ــای  ه ه

هـا يـا    ؛ چاشـنی (Detonating fuses)منفجركننـده  

؛ (Igniters)هـا   زنـه  كننـده؛ آتـش   های منفجر كپسول

 های برقی. منفجركننده

5 Kg   

Safety fuses; detonating fuses; 

percussion or detonating caps; igniters; 

electric detonators.  

3603  00  00 

ــرای 44  44 ــش اشــيا  ب ــت  آت ــای علام ــازی، منوره ــده،  ب دهن

، (Rain rocket)ســـاز  هـــای بـــاران  موشـــ 

و  (Fog signals)  آلـود  مـه  هـوای  در هـا  دهنده علامت

 بازی،   ساير اشيا  فن آتش

    

Fireworks, signalling flares, rain 

rockets, fog signals and other 

pyrotechnic articles.  

36  04 

 Kg   - Fireworks  3604  10  00 40 بازي ـ اشيا  براي آتش 4444  14  44

   Other  3604  90 -     ـ ساير 4444  44  
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Rain Rocket 3604  90  10 5 كسسو  باران ساز   ـ ـ ـ 4444  44  14

 Kg   --- Other 3604  90  90 40 سايرـ ـ ـ 4444  44  44

  Kg 3 40 .44  44بازی شماره  آتش ها، غير از اشيا  فن كژريت 4444  44  44
Matches, other than pyrotechnic articles 

of heading 36.04.  

3605  00  00 

و ســـاير آلياژهـــای  (Ferro-cerium)فروســـريوم  44  44

زا به هر شكل؛ اشيا  از مواد قابل اشتعال مـككور   آتش

 اين فصل. 8در يادداشت 

    

Ferro-cerium and other pyrophoric 

alloys in all forms; articles of 

combustible materials as specified in 

Note 2 to this Chapter.  

36  06 

هاي مـايع و اازهـاي سـوختي مـايع شـ ه در       ـ سوخم 4444  14  44

ظرو) از انواعي كه براي ار كردن يـا دوبـاره اركـردن    

هاي همانن  بـه   ها و فن   كن هاي سيگار يا روشن فن  

سـانتيمتر مكعـب    444رون  و ظرفيـم آنهـا از    كار مي

 بيشتر نباش 

20 Kg   

- Liquid or liquefied-gas fuels in 

containers of a kind used for filling or 

refilling cigarette or similar lighters and of 

a capacity not exceeding 300 cm3  

3606  10  00 

 Kg   - Other  3606  90  00 20 ـ ساير 4444  44  44
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 Chapter 37  03فصل 

 محصولات عكاسي و سينماتوگرافي
 

Photographic or cinematographic 

goods 

 . ها يادداشت
 اردد. ـ اين فصط شامط آخا  و ضايعات نمي 1

كن  كه از  فرآين ي را توصيب مي (Photographic)« عكاسي»ـ در اين فصط وااه   2

طريق آن تصاوير مابط رويملا به طور مستقيي يا غير مستقييلا به وسيله عمـط  

 شون . نور يا ساير اشكا  ارتوافكني روي سطوح حساس به نور تشكيط مي
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover waste or scrap.  

2. In this Chapter the word "photographic" relates to the 

process by which visible images are formed, directly or 

indirectly, by the action of light or other forms of radiation 

on photosensitive surfaces. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 37  03مندرجات ذيل يادداشت فصل 

هاي سينمايي ار ش ه موكو  به موافقم وزارت فرهنگ و ارشـاد اسـلامي    ورود فيلي -1

 باش . مي

 

 

1- Importation of recorded films is subject to the approval of the 

Ministry of Culture and Islamic Guidance. 

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هــای عكاســی بــه صــورت تخــت،  هــا و فــيلم صــفحه 40   41

شده، عكسژرداری نشـده، از هـر مـاده بغيـر از      حساس

های عكاسی به صـورت   كاغك، مقوا يا مواد نسجی؛ فيلم

تخت با خصوصيت ظ ور و چاپ فوری، حساس شـده،  

 عكسژرداری نشده، حتی در محفظه.

    

Photographic plates and film in the flat, 

sensitised, unexposed, of any material 

other than paper, paperboard or 

textiles; instant print film in the flat, 

sensitised, unexposed, whether or not in 

packs.  

37  01 

 m2   - For X-ray  3701  10  00 5 ـ براي اشعه ايكس   4041  14  44

 Kg   - Instant print film  3701  20  00 5 ها با خصوصيم ظهور و  اپ فوري ـ فيلي 4041  84  44

 255هـايي كـه هـر ضـلع آن از      ها و فيلي صفحهـ ساير  4041  44  

 ميليمتر بيشتر باش :
    

- Other plates and film, with any side 

exceeding 255 mm  

3701  30 

 m2   --- Offset zinc 3701  30  10 5 ـ ـ ـ زينگ افسم  4041  44  14

 m2   --- Films used in medical imaging 3701  30  20 5 هاي مورد مصر) در تصويربرداري ازشكي   ـ ـ ـ فيلي 4041  44  84

 m2   --- Stereotype print 3701  30  30 5  اپ    كليشه --- 4041  44  44

 m2   --- Other  3701  30  90 5 ـ ـ ـ ساير 4041  44  44

   :Other -     ـ ساير: 

 5 Kg   -- For colour photography (polychrome)  3701  91  00 (Polychromeـ ـ براي عكاسي رنگي )الي كروم  4041  41  44

 Other  3701  99 --     ـ ـ ساير: 4041  44  

 m2   --- Films used in medical imaging 3701  99  10 5 هاي مورد مصر) در تصوير برداري ازشكي ـ ـ ـ فيلي 4041  44  14

 m2   --- Offset zinc 3701  99  20 5 ـ ـ ـ زينك افسم 4041  44  84

 m2   --- Stereotype print 3701  99  30 5  اپ    كليشه --- 4041  44  44

 m2   --- Other 3701  99  90 5 ـ ـ ـ ساير 4041  44  44

عكاســی بــه صــورت رول، حســاس شــده، هــای  فــيلم 40   48

از هر ماده غيـر از كاغـك، مقـوا يـا       عكسژرداری نشده،

های عكاسـی بـا خصوصـيت ظ ـور و      مواد نسجی؛ فيلم

چـــاپ فـــوری، بـــه صـــورت رول، حســـاس شـــده، 

 عكسژرداری نشده.

    

Photographic film in rolls, sensitised, 

unexposed, of any material other than 

paper, paperboard or textiles; instant 

print film in rolls, sensitised, unexposed.  

37  02 

 m2   - For X-ray  3702  10  00 5 ـ براي اشعه ايكس 4048  14  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 (Without perforations)هاي ب ون سوراخ  ـ ساير فيلي 

 ميليمتر بيشتر نباش : 144كه اهناي آن از 
    

- Other film, without perforations, of a 

width not exceeding 105 mm: 

 

 U   -- For colour photography (polychrome)  3702  31  00 5 ـ ـ براي عكاسي رنگي )الي كروم( 4048  41  44

 U   -- Other, with silver halide emulsion  3702  32  00 5 هالا با امولسيوني از هالوانور نقره ـ ـ ساير فيلي 4048  48  44

 U   -- Other  3702  39  00 5 ـ ـ ساير 4048  44  44

ــاير  -  ــيلي سـ ــايلا فـ ــ ون هـ ــوراخ بـ   Without) سـ

perforations)  ميليمتر 144با اهنايي بيش از: 
    

- Other film, without perforations, of a 

width exceeding 105 mm:  

 

 ـ 4048  41  44  844ميليمتر و طو  بـيش از   414با اهناي بيش از    ـ 

 كروم( متر براي عكاسي رنگي )الي
5 m2   

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 

length exceeding 200 m, for colour 

photography (polychrome)  

3702  41  00 

 844ميليمتر و طـو  بـيش از    414ـ ـ با اهناي بيش از   4048  48  44

 متر براي عكاسي غيررنگي
5 m2   

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 

length exceeding 200 m, other than for 

colour photography  

3702  42  00 

 844ميليمتـر و طـولي كـه از     414ـ ـ با اهناي بيش از   4048  44 44

 متر بيشتر نباش 
5 m2   

-- Of a width exceeding 610 mm and of a 

length not exceeding 200 m  

3702  43  00 

ميليمتـر   414ميليمتر ولـي از   144ـ ـ با اهناي بيش از   4048  44  44

 بيشتر نباش 
5 m2   

-- Of a width exceeding 105 mm but not 

exceeding 610 mm  

3702  44  00 

     :(Polychrome)هالا براي عكاسي رنگي  ـ ساير فيلي 
- Other film, for colour photography 

(polychrome):  

 

 m   - Of a width not exceeding 16 mm  3702  52  00 5 ميليمتر بيشتر نباش   14ـ ـ با اهنائي كه از  4048  48  44

ميليمتـر   44ميليمتـر ولـي از    14ـ ـ با اهناي بـيش از    4048  44  44

متـر بيشـتر نباشـ لا     44بيشتر نباش  و  با طولي كـه از  

 براي اسلاي 

5 m   

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length not 

exceeding 30 m, for slides  

3702  53  00 

ميليمتـر   44ميليمتـر ولـي از    14ـ ـ با اهناي بـيش از    4048  44  44

متر بيشتر نباش لا براي  44بيشتر نباش  و با طولي كه از 

 غير از اسلاي 

5 m   

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length not 

exceeding 30 m, other than for slides  

3702  54  00 

ميليمتـر   44ميليمتـر ولـي از    14ـ ـ با اهنايي بيش از   4048  44  44

 متر 44بيشتر نباش  و با طولي بيشتر از 
5 m   

-- Of a width exceeding 16 mm but not 

exceeding 35 mm and of a length 

exceeding 30 m  

3702  55  00 

 m   -- Of a width exceeding 35 mm  3702  56  00 5 ميليمتر 44ـ ـ با اهنايي بيش از  4048  44  44

   :Other -     ـ ساير: 

از  ميليمتر بيشتر نباشـ  و طـو    44ـ ـ با اهنايي كه از   4048  44

 : متر بيشتر نباش  44
    

-- Of a width not exceeding 35 mm and of 

a length not exceeding 30mm: 

3702  96 

 ميليمتر  35فيلي عكاسي سوراخ دار با اهناي  ـ ـ ـ 4048  44  14
5 m   ---Pevforations, photographic film with 

of 36mm. 

3702  96  10 

 m   --- Other 3702  96  90 5 ساير ـ ـ ـ 4048  44  44

و طـو    بيشتر نباشـ   ميليمتر 44ـ ـ با اهنايي بيش از   4048  40

 متر:  32بيشتر از 
    

-- Of a width not exceeding 35 mm and of 

a length exceeding 30 mm: 

3702  97  

 m   ---Films used in medicalimaging 3702  97  10 5 هاي مورد مصر) در تصوير برداري ازشكي فيلي ـ ـ ـ 4048  40  14

 m   --- Other 3702  97  90 5 ساير  ـ ـ ـ 4048  40  44

 m   -- Of a width exceeding 35 mm  3702  98  00 5 ميليمتر  44ـ ـ با اهنايي بيش از    4048  42  44

ــوا،  40  44 ــواد كاغــك، مق شــده،  نســجی عكاســی، حســاسم

 عكسژرداری نشده.
    

Photographic paper, paperboard and 

textiles, sensitised, unexposed.  

37  03 

 Kg   - In rolls of a width exceeding 610 mm  3703  10  00 5 ميليمتر 414ـ به صورت رو  با اهنايي بيش از  4044  14  44

   Kg 15 ـ سايرلا براي عكاسي رنگي )الي كروم( 4044  84  44
- Other, for colour photography 

(polychrome)  

3703  20  00 

 Kg   - Other  3703  90  00 15 ـ ساير 4044  44  44

صــفحه، فــيلم، كاغــك، مقــوا و مــواد نســجی عكاســی،  4044  44  44

 عكسژرداری شده ولی ظاهر نشده.
5 Kg   

Photographic plates, film, paper, 

paperboard and textiles, exposed but 

not developed.  

3704  00  00 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 هـای عكاسـی، عكسـژرداری و ظـاهر     ها و فـيلم  صفحه 40  44

 های سينماتوگرافی. شده، غير از فيلم
    

Photographic plates and film, exposed 

and developed, other than 

cinematographic film.  

37  05 

 Kg   - For offset reproduction  3705  10 5 ـ براي  اپ افسم 4044  14  44

 Kg   - Other  3705  90 5 ـ ساير 4044  44  44

هـای سـينماتوگرافی، عكسـژرداری شـده و ظـاهر       فيلم 40  44

شده، حتی توام شده بـا حاشـيه صـدا يـا فقـد دارای      

 حاشيه صدا.

    

Cinematographic film, exposed and 

developed, whether or not incorporating 

sound track or consisting only of sound 

track.  

37  06 

 m   - Of a width of 35 mm or more  3706  10  00 5 ميليمتر يا بيشتر 44ـ با اهناي  4044  14  44

 m   - Other  3706  90  00 5 ـ ساير 4044  44  44

های شيميايی برای مصـار  عكاسـی يغيـر از     فرآورده 40  40

هماننـد(؛   های ها و فرآورده ها، چسژاننده ها، چسب  ورنی

نشده برای مصار  عكاسی، عريـه   محصولات مخلوط

بنـدی شـده    يـا بسـته   (Doses)شده به مقادير معـين  

 فروشی به صورت آماده برای مصر . برای خرده

    

Chemical preparations for photographic 

uses (other than varnishes, glues, 

adhesives and similar preparations); 

unmixed products for photographic 

uses, put up in measured portions or put 

up for retail sale in a form ready for use.  

37  07 

 Kg   - Sensitising emulsions  3707  10  00 10 هالا براي حساس نمودن سطوح ـ امولسيون 4040  14  44

   Other: 3707  90 -     ـ ساير: 4040  44

ــيلي و    --- 4040  44  14 ــوت ف ــور و  ب ــم ظه ــاده  ه ــاي آم داروه

و سفي  براي عكاسـي )بـه    كاغذهاي حساس رنگي و سياه

 برداري صورت كيم و فله( راديولوايلا ليتوارافي و نقشه
15 Kg   

--- Prepared chemicals for developing 

and recording films and other sensitive 

colored and black & white papers (whether 

in kit or bulk form) used in radiology, 

lithography and surverying 

3707  90  10 

هـاي   دسـتگاه ـ ـ ـ تونر و دولوار به صورت اودر  هم    4040  44  84

 فتوكسي و ارينتر
5 Kg   

--- Tuners and developers of printers and 

photocopiers  

3707  90  20 

  Kg  15 ـ ـ ـ ساير 4040  44  44
 --- Other 3707  90  90 
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 Chapter 38  02فصل 

 محصولات گوناگون صنايع شيميايي
 

Miscellaneous chemical products 

 . ها يادداشت
 شود: ـ مشمو  اين فصط نمي 1

شيميايي مشخص كه   ااانه عرضـه  الب ـ عناصر يا تركيبات داراي ساخم  

 شون  باستبناي موارد زير:

 (؛42  41ـ ارافيم مصنوعي )شماره  1

ها يـا   كنن ه هالا كن  كش هالا علب كش هالا ض   ون اانلا مارچ كش ـ حشره   2

هاي رش  نباتاتلا ان زداهالا و  كنن ه زدن و تنظيي  هاي  وانه بازدارن ه

هاي مـذكور   بن ي ا يا بستهه محصوات همانن لا عرضه ش ه به شكط

 (؛42  42در شماره 

نشاني و  هاي آتش كن كه به عنوان خرج براي دستگاه خاموش ـ محصوات آتش 3

 (؛42  14شون  )شماره  نشاني عرضه مي هاي آتش ها و بمب نارنجك

 ان ؛ ذيط مشخص ش ه 8ـ مواد معر) تأيي ش ه كه در يادداشم  4

 ـ ج ذيط؛ 4ـ الب يا  4هاي  ـ محصوات مذكور در يادداشم 5

ب ـ مخلوط مواد شيميايي با مواد غذايي يا ساير مواد داراي ارزش غـذايي از   

 (؛81  44رون  )عموماً شماره  انواعي كه در تهيه غذاي انسان به كار مي

اي  و اـط  از ايلا غير و اط  مله )از فضوات  و (Ash)لا خاكستر(Slag)ج ـ  تفاله  

شـرايط   هاي آنها كه وا ـ   فاضلاب(لا حاوي فلزاتلا آرسنيك يا مخلوط

 باش ؛ (84  84شماره ) 84ـ ب فصط  4ـ الب يا  4يادداشم 

 (44  44يا  44  44د ـ   داروها )شماره 

كه براي استخراج فلزات معمولي يـا   ش ه از انواعي هـ ـ   كاتاليزورهاي مصر) 

( 84  84ايي براساس فلزات معمولي )شماره براي ساخم تركيبات شيمي

بـراي   اساسـاً  كـه  انـواعي  شـ ه از  رون لا كاتاليزورهـاي مصـر)   كار مي به

 از فلـزات  يا كاتاليزورهاي متشكط (01  18شماره )  ارانبها بازيافم فلزات

يـا اازهـاي تـار و     يا آليااهاي فلزي به شكطلا مبلاًلا اـودر بسـيار نـرم   

 شون . يا اانزدهي( مورد استفاده وامع مياوربا) )مسمم  هاردهي 

ماده « ي ش هماده رفرانس تاي»منظور از عبارت  42  88ـ الب ـ به مفهوم شماره    2

هاي خواص  معرفي اسم كه همراه يك اواهي باش  كه در آن ارزش

كارارفتـه   هـا بـه   هايي كه براي تعيـين ايـن ارزش   تأيي  ش ه و روش

كـه بايـ  بـه هـر ارزش دادلا ميـ       شود و همچنين در ه درستي  مي

ــا      ــق ب ــه لا تطبي ــ  تجزي ــراي مقاص ــر) ب ــب مص ــ ه و مناس اردي

 يا رفرانس باش .  (Calibrating)معيار

بن ي مواد  به منظور طبقه 84يا  82ب ـ   باستبناي محصوات مشمو  فصو   

هاي ديگر نمانكلاتور  بر كليه شماره 42  88رفرانس تأيي  ش ه شماره 

 در اولويم مرار خواه  ارفم.

هـاي ديگـر    شـود كـه نبايـ  در شـماره     شامط كااهاي ذيط مي 42  84ـ شماره   3

 : نش ه ان بن ي  نمانكلاتورها طبقه

الب ـ بلورهاي ارورده )غير از عناصر ااتيكي( از اكسي  منيزيوم يـا از امـلاح    

يا مليايي خاكي كه وزن هر يك از آنها كمتر از  هالوانه فلزات مليايي

 ارم نباش ؛ 4/8

 ؛(Dippel)؛ روغن ديسط (Fusel)هاي فوز   ب ـ روغن

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover :  

(a) Separate chemically defined elements or compounds 

with the exception of the following:  

(1) Artificial graphite (heading 38.01);  

(2) Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, 

anti-sprouting products and plant-growth regulators, 

disinfectants and similar products, put up as 

described in heading 38.08;  

(3) Products put up as charges for fire-extinguishers or 

put up in fire-extinguishing grenades (heading 

38.13);  

(4) Certified reference materials specified in Note 2 

below;  

(5) Products specified in Note 3 (a) or 3 (c) below;  

(b) Mixtures of chemicals with foodstuffs or other 

substances with nutritive value, of a kind used in the 

preparation of human foodstuffs (generally heading 

21.06);  

(c) Slag, ash and residues (including sludges, other than 

sewage sludge), containing metals, arsenic or their 

mixtures and meeting the requirements of Note 3 (a) or 

3 (b) to Chapter 26 (heading 26.20);  

(d) Medicaments (heading 30.03 or 30.04); or  

(e) Spent catalysts of a kind used for the extraction of base 

metals or for the manufacture of chemical compounds 

of base metals (heading 26.20), spent catalysts of a kind 

used principally for the recovery of precious metal 

(heading 71.12) or catalysts consisting of metals or 

metal alloys in the form of, for example, finely divided 

powder or woven gauze (Section XIV or XV).  

2. (A) For the purpose of heading 38.22, the expression 

"certified reference materials" means reference 

materials which are accompanied by a certificate 

which indicates the values of the certified properties, 

the methods used to determine these values and the 

degree of certainty associated with each value and 

which are suitable for analytical, calibrating or 

referencing purposes.  

(B) With the exception of the products of Chapter 28 or 29, 

for the classification of certified reference materials, 

heading 38.22 shall take precedence over any other 

heading in the Nomenclature.  

3. Heading 38.24 includes the following goods which are not to 

be classified in any other heading of the Nomenclature:  

(a) Cultured crystals (other than optical elements) weighing 

not less than 2.5 g each, of magnesium oxide or of the 

halides of the alkali or alkaline-earth metals;  
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 فروشي؛ بن ي ش ه براي خرده زدا بسته ج ـ  محصوات مركب

محصوات براي تصحيح استنسطلا ساير مايعات و نوارهاي تصحيح كنن ه د ـ   

(لا بسته بن ي ش ه براي 4418) به استبنا  محصوات مشمو  شماره و

 خرده فروشي 

هـ ـ  ارمانماي سراميكيلا ا ازاذيرلا براي كنتر  در ه حرارت كـوره )مـبلاًلا    

 ؛(Seger)هاي زار  مخروط

هـالا   زباله و ضايعاتي اسم كه از خانـه « ها شهرداري زباله»ـ در نمانكلاتور منظور از   4

كـه از   هـايي  هالا دفاتر و غيـره و خاكروبـه   هالا مغازه هالا بيمارستان رانهالا رستو هتط

روها و همچنين ضايعات ساختماني و ضايعات ناشـي از تخريـبلا    ها و اياده  اده

ها عموماً حـاوي انـواع زيـادي از مـواد      شون . ضايعات شهرداري آوري مي   مع

لا مـواد نسـجيلا شيشـه و    باشن لا از مبيط  مواد الاستيكيلا كائو ولا  وبلا كاغذ مي

ديـ ه يـا    هاي شكسـته و سـاير اشـيا  خسـارت     فلزاتلا محصوات غذاييلا مبط

 شود؛ شامط موارد زير نمي« ها زباله شهرداري»دوران اخته. با اين حا  اصطلاح 

انـ لا مـبلاً از مبيـط ضـايعات مـواد       الب ـ مواد يا اشيايي كه از ضايعات   ا شـ ه  

هاي  يا فلزات و باطري  كاغذلا مواد نسجيلا شيشهالاستيكيلا كائو ولا  وبلا 

 ايرن ؛ هاي مناسب خود در نمانكلاتور مرار مي ش ه كه در شماره مصر)

 ب ـ ضايعات صنعتي؛

 ؛44ي فصط  – 4ج ـ ضايعات داروييلا به مفهوم يادداشم 

 ـ الب ذيط. 4ضايعات كلنيكيلا به مفهوم يادداشم  د ـ 

لا اط و ايي اسم كـه  «اط و اي فاضلاب»منظور از  42  84به مفهوم شماره   - 5

 ضـايعات  و شـامط  شود مي ناشي شهري ش ه مصر) هاي آب از تاسيسات تصفيه

شـود.   مبليلا ضايعات ايروبي و اط واي تببيم نش ه مـي  آوردن از عمط ناشي

باشـ    اط و اي تببيم ش ه كه به عنوان كـود مناسـب بـراي مصـر) مـي     

 (.41اردد )فصط  مستبني مي

 شود: شامط موارد ذيط مي« ساير ضايعات»لا عبارت 42  84ـ به مفهوم شماره  6

هـاي ازشـكيلا    الب ـ ضايعات كلنيكيلا يعني ضايعات آلوده حاصط از اژوهش 

كارهاي تشخيص امـراضلا يـا سـايرروش هـاي معالجـات ازشـكيلا       

زا و  دن انسزشكي يا دامسزشكي كه غالباً داراي عوامط بيمـاري   راحيلا 

مواد دارويي هستن  و بايـ  بـه طريـق ويـژه منهـ م اردنـ  )مـبلالًا        

 كار رفته(؛ هاي به ش هلا سرنگ هاي مصر) هالا دستكش اانسمان

 هاي آلي؛ ب ـ ضايعات حلا 

ها حاصط از شستشوي سطح فلزاتلا ضـايعات مايعـات    ج ـ  ضايعات محلو  

 هي روليكيلا ضايعات مايعات ترمز و مايعات ض يخ؛

 د ـ  ساير ضايعات صنايع شيميايي يا صنايع وابسته.

شامط ضايعاتي كه عم تاً حاوي نفم و « ساير ضايعات»با اين حا  عبارت 

 (.80  14شود )شماره  باشن  نمي ني ميري ميهاي حاصط از مواد مع  يا روغن

هـاي   اسـترهاي مونوآلكيـط از اسـي     lBiodiese منظـور  8442به مفهوم شماره  -7

شـون لا كـه از  ربـي و روغـن      سوخم اسـتفاده مـي   رب هستن كه به عنوان 

 حيوانات يا اياهان حتي اار استفاده ش ه باشن  ب سم آم ه

 هاي رديف فرعي. يادداشت

شـود كـه حـاوي     مي 4242فقط شامط كااهايي از رديب  4242  44 فرعي ـ رديب  1

 (ISO)؛ كامفكلور (ISO)ناااكريط  ؛ بي(ISO)باشن : آل رين  ماده ذيط مي  ن  يك يا

 ـ(ISO)؛ كلردن (ISO))توكسافين(؛ كااتافط  ؛ كلـوروبنزيلات  (ISO)دي مفـرم  ر؛ كل

(b) Fusel oil; Dippel's oil;  

(c) Ink removers put up in packings for retail sale;  

(d) Stencil correctors other correcting fluids and correction 

tapes (other thanthose of heading 96.12), put up in 

packings for retail sale, and 

(e) Ceramic firing testers, fusible (for example, Seger 

cones).  

4. Throughout the Nomenclature, "municipal waste" means 

waste of a kind collected from households, hotels, 

restaurants, hospitals, shops, offices, etc., road and 

pavement sweepings, as well as construction and demolition 

waste. Municipal waste generally contains a large variety of 

materials such as plastics, rubber, wood, paper, textiles, 

glass, metals, food materials, broken furniture and other 

damaged or discarded articles. The term "municipal waste", 

however, does not cover:  

(a) Individual materials or articles segregated from the 

waste, such as wastes of plastics, rubber, wood, paper, 

textiles, glass or metals and spent batteries which fall in 

their appropriate headings of the Nomenclature;  

(b) Industrial waste;  

(c) Waste pharmaceuticals, as defined in Note 4 (k) to 

Chapter 30; or  

(d) Clinical waste, as defined in Note 6 (a) below. 

5. For the purposes of heading 38.25, "sewage sludge" means 

sludge arising from urban effluent treatment plant and 

includes pre-treatment waste, scourings and unstabilised 

sludge. Stabilised sludge when suitable for use as fertiliser 

is excluded (Chapter 31).  

6. For the purposes of heading 38.25, the expression "other 

wastes" applies to:  

(a) Clinical waste, that is, contaminated waste arising from 

medical research, diagnosis, treatment or other medical, 

surgical, dental or veterinary procedures, which often 

contain pathogens and pharmaceutical substances and 

require special disposal procedures (for example, soiled 

dressings, used gloves and used syringes);  

(b) Waste organic solvents;  

(c) Wastes of metal pickling liquors, hydraulic fluids, brake 

fluids and anti-freezing fluids; and  

(d) Other wastes from chemical or allied industries.  

The expression "other wastes" does not, however, cover 

wastes which contain mainly petroleum oils or oils obtained 

from bituminous minerals (heading 27.10). 

7- for the ourposes of heading 38.26, the term “biodiesel” 

means mono-alkyl esters of fatty acids of a kind used as a fuel, 

derived from animal or vegetable fats and oils whether or not 

used.  

Subheading Notes.  

1. Subheading 3808.50 covers only goods of heading 38.08, 

containing one or more of the following substances: aldrin 

(ISO); binapacryl (ISO); camphechlor (ISO) (toxaphene); 

captafol (ISO); chlordane (ISO); chlordimeform (ISO); 

chlorobenzilate (ISO); DDT (ISO) (clofenotane (INN), 1, 1, 
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(ISO) ؛DDT(ISO)  كلوفنوتان((INN) هـاي   دوتـايي  -8،8-كلرو تري  -1، 1، 1لا(Bis) 

  (ISO)رواورتوكروزو دي نيت – 4لا6؛ (INN,ISO)آل رين  كلروفنيط( اتان(؛ دي-)اارا

DNOC هــاي آنلا دينوســب  يــا نمــك(ISO)  هــا يــا اســترهاي آنلا دي  لا نمــك

  (ISO)دي برومواتـــان(لا اتـــيلن دي كلرايـــ     – 1لا2) (ISO) اتيلنبرومايـــ

لا   (ISO)لا هگزاكلروبنزن  (ISO)لا هستاكلر  (ISO)دي فلورواستامي   -2لا1)كلرواتان(لا

لا (ISO .INN)لينـ ن  مط لا شـا  (HCH (ISO))هگزاكلروسيكلوهگزان – 1لا2لا3لا4لا5لا6

لا اكسـيران ) اتـيلن    (ISO)لا مونو كروتوفوس   (ISO)تركيبات  يوه لا متامي وفوس 

ااراتيون( لا انتاكلروفنط  –)متيط   (ISO)متيط   –ااراتيون   (ISO)ااراتيون اكساي (لا 

(ISO) ها يا استرهاي آنلا فسـفامي ون   لا نمك(ISO)  52لا4لا -T (ISO)   (42لا5لا – 

 لا تركيبات تري بوتيط تين.»ها يا استرهاي آ تري كلروفنوكسي استيك اسي (لا نمك

شود كه  همچنين شامط فرمو  هاي اودر ارد اوارد مي 52/3828شماره فرعي 

 باش . مي (ISO)و تيرام    (ISO)كربوفوران  (ISO) محتوي مخلوطي از بنوميط 

« آلـي  هـاي  حـلا   ضايعات» 4284  44و  4284  41هاي فرعي  ـ به مفهوم شماره  2

كه به همـان حالـم نامناسـب     هاي آلي عم تاً حاوي حلا  كه  هستن  ضايعاتي

هـا در نظـر    براي بازيافـم حـلا   باش لا خواه  براي مصار) اوليه آنهاسم مي

 ارفته ش ه باشن  يا نباشن .

1- trichloro -2,2-bis(p-chlorophenyl)ethane) dieldrin 

(ISO,INN) 4,6-dinitro-o-cresol(DNOC(ISO)) orits salts 

dinoseb (ISO)its salts or its salts or its (ISO) (1,2-

dichloroethane); fluoroacetamide (ISO) ; heptachlor (ISO); 

hexachlorobenzene (ISO); 1,2,3,4,5,6- 

hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including lindane 

(ISO, INN);mercury compounds; methamidophos (ISO) ; 

monocrotophos (ISO) ; oxirane (ethylene oxide); parathion 

(ISO);parathion – methyl (ISO) (methyl- parathion); 

pentachlorophenol (ISO), its salts or its estres; 

phosphamidon (ISO); 2,4,5-T (ISO)(2,4,5- 

trichlorophenoxyacetic acid_, its salts or its esters; tributylti 

compounds. Subheading 3808.50 also covers dustable 

powder formulations containing a mixture of (ISO), 

carbofuran(ISO) and thiram (ISO). 

2. For the purposes of subheadings 3825.41 and 3825.49, 

"waste organic solvents" are wastes containing mainly 

organic solvents, not fit for further use as presented as 

primary products, whether or not intended for recovery of 

the solvents. 

   

 Explanatory remarks to Chapter 38  02مندرجات ذيل يادداشت فصل 

تعرفه موكو  به موافقم مبلي  42  88و  42  81هاي  ـ ورود كااهاي مشمو  رديب1

يا سازمان دامسزشكي حسب مورد ارت به اشملا درمان و آموزش ازشكي وز

 باش . مي

لا وزارت به اشـم  مجـوز  بايـ   حسـب مـورد   4242رديـب   موضوع  كااهايواردات ـ 2

 شود. اخذ نيز  هادكشاورزي وزارت يا درمان و آموزش ازشكي 

 42884444مواد اوليه مورد مصر) در سـاخم كااهـاي مشـمو  رديـب تعرفـه       -3

 4 ورودي حقـوق بـا   لامشروط به تايي  وزارت به اشم و صرفا  هم تولي كننـ اان 

 باش . مابط ورود ميدرص  

 

1. Importation of prepared culture media and diagnostic reagents 

classified under tariff Nos 38.21 and 38.22 is subject to the prior 

consent of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education.  

2. The importation of goods classified under tariff 3808 shall be 

subject to the approval of Ministry of Health Treatment and 

Medical Education or Ministry of Agriculture Jihad, as the case 

may require. 

3.Raw materials used in the manufacture of goods Falling under 

tariff line 38220000 subject to the approval of the ministry of 

Health with the import duty to be 5%.  

 

 

 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

گرافيت مصنوعی؛ گرافيت كلوئيدال يا نيمه كلوئيدال؛  42  41

هـای ديگـر بـه     ها براساس گرافيت يا كـربن  فرآورده

اشكال خميری، بلوب، لوحه يا ساير محصـولات نيمـه   

 ساخته.  

    

Artificial graphite; colloidal or semi-

colloidal graphite; preparations based 

on graphite or other carbon in the form 

of pastes, blocks, plates or other semi-

manufactures.  

38  01 

 Kg   - Artificial graphite  3801  10  00 5 ـ ارافيم مصنوعي 4241  14  44

 Kg   - Colloidal or semi-colloidal graphite  3801  20  00 5 ـ ارافيم كلوئي ا  يا نيمه كلوئي ا  4241  84  44

دار براي الكترودها و خميرهاي مشـابه   ـ خميرهاي كربن 4241  44  44

 ها   براي اوشش داخلي كوره
5 Kg   

- Carbonaceous pastes for electrodes and 

similar pastes for furnace linings  

3801  30  00 

 Kg   - Other  3801  90  00 5 ـ ساير 4241  44  44

شده؛  های اكتيف شده، مواد معدنی طژيعی اكتيف زغال 42  48

، همچنين (Animal black)های حيوانی  زغال ودوده

 های حيوانی مصر  شده.   زغال و دوده
    

Activated carbon; activated natural 

mineral products; animal black, 

including spent animal black.  

38  02 

 Kg   - Activated carbon  3802  10  00 10 هاي فعا  ش هزغا ـ  4248  14  44

 Other  3802  90 -     ـ ساير:  4248  44

 Kg   --- Activated bentonite 3802  90  10 10 ـ ـ ـ خا  رنگبر 4248  44  14

 Kg   --- Other 3802  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4248  44  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Tall oil, whether or not refined.  3803  00  00 5 ، حتی تصفيه شده.(Tall oil)تال اويل  4244  44  44

موادقليـــايی باقيمانـــده از ســـاختن خميـــر چـــوب،   4244  44  

شــده يـا عمــل آمــده از لحــاظ   قنــد گرفتــه كنسـانتره، 

ــولفونات    ــو ســ ــين لينــ ــيميايی همچنــ ــا،  شــ هــ

(Lignosulfonates)اويل مشمول  ، ولی باستثنای تال

 .42  44شماره 

    

Residual lyes from the manufacture of 

wood pulp, whether or not 

concentrated, desugared or chemically 

treated, including lignin sulphonates, 

but excluding tall oil of heading 38.03.  

3804  00 

 Kg   --- Non-decomposable (hard) types 3804  00  10 15 ـ ـ انواع تجزيه نااذير )سخم(ـ  4244  44  14

 Kg   --- Other 3804  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 4244  44  44

های تربـانتين، از چـوب كـا  يـا از كاغكسـازی بـا        اسانس 42   44

دار حاصـل از تقطيريـا از    های تـرپن  سولفات و ساير اسانس

های از تيـره كـا ؛ ديپـانتن خـام؛      عمليات روی چوبساير 

ســولفيت و ســاير  اســانس حاصــل از كاغــك ســازی بــا بــی

های خام؛ روغن درخت كا  حاوی آلفا ـ ترپنيئول   پاراسيمن

 به عنوان ماده متشكله اصلی.

    

Gum, wood or sulphate turpentine and 

other terpenic oils produced by the 

distillation or other treatment of 

coniferous woods; crude dipentene; 

sulphite turpentine and other crude 

para-cymene; pine oil containing alpha-

terpineol as the main constituent.  

38  05 

هاي تربانتينلا از  وب كاج يا از كاغذسازي بـا   ـ اسانس 4244  14  44

 سولفات  
5 Kg   

- Gum, wood or sulphate turpentine oils  3805  10  00 

 Kg   - Other  3805  90  00 5 ـ ساير 4244  44  44

ها و اسيدهای رزينی، و مشتقات آن ا؛ اسـانس   كولوفان 42  44

های عمل آمده بـا   های كولوفان، صمغ كولوفان و روغن

 حرارت.

    

Rosin and resin acids, and derivatives 

thereof; rosin spirit and rosin oils; run 

gums.  

38  06 

 Kg   - Rosin and resin acids  3806  10  00 5 و اسي هاي رزيني ـ كولوفان 4244  14  44

هالا از اسـي هاي رزينـي يـا از مشـتقات      ـ املاح كولوفان 4244  84  44

وفانلا غير از امـلاح محصـوات   رزيني يا از كولاسي هاي 

 (Rosin adducts)ها ي كولوفاناضاف

5 Kg   

- Salts of rosin, of resin acids or of 

derivatives of rosin or resin acids, other 

than salts of rosin adducts  

3806  20  00 

 Kg   - Ester gums  3806  30  00 5 هاي استر ـ صمغ 4244  44  44

 Kg   - Other  3806  90  00 5 ـ ساير   4244  44  44

هـای قطـران چـوب؛ كرئـوزوت      قطران چـوب؛ روغـن   4240   

چوب؛ متـيلن؛ قيرهـای نژـاتی؛ قيرهـای آبجوسـازی و      

هـا، اسـيدهای    های مشـابه براسـاس كولوفـان    فرآورده

 رزينی يا قيرهای نژاتی:

    

Wood tar; wood tar oils; wood creosote; 

wood naphtha; vegetable pitch; 

brewers' pitch and similar preparations 

based on rosin, resin acids or on 

vegetable pitch.  

3807   

 Kg   --- Types used in soldering and welding 3807  00  10 10 كاري و   وشكاري ـ ـ ـ انواع مورد مصر) در لحيي 4240  44  14

 Kg   --- Other 3807  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 4240  44  44

هـا،   كش ها، علف كش ها، يدجوندگان، قارچ كش حشره 42  42

هـــای جوانـــه زدن و  هـــا يـــا بازدارنـــده كندكننـــده

های رشد نژاتات، گنـدزداها و محصـولات    كننده تنظيم

های خـرده   بندی اشكال يا بستههمانند، عريه شده به 

يا به شكل اشيا  از قژيل   فروشی يا به صورت فرآورده

 كش. نوار، فتيله و شم  گوگردزده و كاغكهای مگس

    

Insecticides, rodenticides, fungicides, 

herbicides, anti-sprouting products and 

plant-growth regulators, disinfectants 

and similar products, put up in forms or 

packings for retail sale or as 

preparations or articles (for example, 

sulphur-treated bands, wicks and 

candles, and fly-papers).  

38  08 

   Kg 5 ( فرعي اين فصط1ـ كااهاي مصرحه در يادداشم ) 4242  44  44
- Goods specified in Subheading Note 1 to 

this Chapter   

3808  50  00 

  Other -     ـ ساير: 

 Insecticides:  3808  91 --     :(Insecticides)ها: كش ـ ـ حشره 4242  41

  Technical (effective) chemical ---     تكنيكا  )ماده مو ره( شيميايي:ـ ـ ـ  

   Kg 15 داراي تولي  داخط 8444ح اكبر  LD50ـ ـ ـ ـ  4242  41  11
--- LD 50 maximum 2000 domestic 

product 

3808  91  11 

 Kg   ---- Other LD 50 maximum 2000 3808  91  12 5 8444ح اكبر  LD50ساير ـ ـ ـ ـ  4242  41  18

   Kg 10 داراي تولي  داخط 8444بيشتر از  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  41  14
---- LD 50 more than 2000 of Domestic 

product 

3808  91  13 
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Other LD 50 maximum 2000 3808  91  19 5 8444بيشتر از  LD50 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  41  14

  Chermical preparation ---     :محصو  آماده شيمياييـ ـ ـ  

 Kg   ---- Product 3808  91  21 40 خانگي ---- 4242  41  81

 Kg   ---- LD 50 maximum 2000 3808  91  22 20 8444ح اكبر  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  41  88

   Kg 15 داراي تولي  داخط 8444بيشتر از  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  41  84
--- LD50 More than 2000 of domestic 

Product 
3808  91  23 

 Kg   ---- Other LD 50 more than 2000 3808  91  29 5 8444بيشتر از   LD50 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  41  84

 Fungicide  :     -- Fungicide 3808  92ها  كش مارچـ ـ  4242  48

     :شيميايي (ماده مو ريكا  )سي تكنـ ـ ـ  
--- Efective material technical chemicals 

poison 
 

   Kg 15 داراي تولي  داخط 8444ح اكبر  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  48  11
--- LD50 More than 2000 of domestic 

Product 
3808  92  11 

 Kg   ---- Other LD 50 maximum 2000 3808  92  12 5 8444ح اكبر  LD50ساير  ---- 4242  48  18

   Kg 10 داراي تولي  داخط 8444بيشتر از  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  48  14
---- LD 50 more than 2000 of Domestic 

product 
3808  92  13 

 Kg   ---- Other LD 50 maximum 2000 3808  92  19 5 8444بيشتر از   LD50 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  48  14

  Chemical Poeparation Product ---     محصو  آماده شيميايي --- 

 Kg   ---- LD 50 maximum 2000 3808  92  21 20 8444ح اكبر  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  48  81

   Kg 15 داراي تولي  داخط 8444بيشتر از  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  48  88
---- LD50 More than 2000 of domestic 

Product 
3808  92  22 

 Kg   ---- Other LD 50 more than 2000 3808  92  29 5 8444بيشتر از  LD 50 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  48  84

هاي  لا فرآورده(Herbicides)ها  كش ـ ـ علب 4242  44

هاي رش   و سازااركنن ه (Antisprouting)ض رويش 

 :(Plant-Growth regulators)اياه 

    

-- Herbicides, anti-sprouting products and 

plant-growth regulators:  
3808  93 

  Tecnical (effective) chemical ---     :شيميايي (ماده مو رـ ـ ـ تكنيكا  ) 

   Kg 15 داراي تولي  داخط 8444ح اكبر  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  44  11
---- LD50 More than 2000 of domestic 

Product 
3808  93  11 

 Kg   ---- Other LD 50 more than 2000 3808  93  12 5 8444ح اكبر  LD 50ساير ـ ـ ـ ـ  4242  44  18

   Kg 10 داراي تولي  داخط 8444بيشتر  LD 50ـ ـ ـ ـ  4242  44  14
---- LD50 More than 2000 of domestic 

Product 
3808  93  13 

 Kg   ---- Other LD 50 more than 2000 3808  93  19 5 8444بيشتر از  LD 50ـ ـ ـ ـ ساير  4242  44  14

  Chemical Poeparation Product ---     محصو  آماده شيميايي --- 

   Kg 20  8444حداكثر  LD50ـ ـ ـ ـ  4242  44  81
---- LD50 maximum 2000  

3808  93  21 

   Kg 15 داراي توليد داخل 8444 بيشتر از LD50ـ ـ ـ ـ  4242  44  88
---- LD50 more than 2000 domsticproduct  

3808  93  22 

   Kg 5  8444 بيشتر از LD50 ساير ـ ـ ـ ـ 4242  44  84
---- Other LD50 more than 2000  

3808  93  29 

 Disinfectants:  3808  94 --     :(Disinfectants)ها  كنن ه ـ ـ ض عفوني 4242  44

  :Ready preparation ---      :شيميايي ـ ـ ـ محصو  آماده 

   Kg 26 ـ ـ ـ ـ اووي ون آي اين داراي اري داروئي 4242  44  11
---- Povidone iodine, pharmaceutical 

grade 
3808  99  11 

 Kg   ---- other 3808  94  19 5 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  44  14

  :Technical (non-diluted poison) ---     :شيميايي (ماده مو رهكنيكا  )ـ ـ ـ سي ت 

   Kg 26 ـ ـ ـ ـ اووي ون آي اين داراي اري داروئي 4242  44  81
---- Povidone iodine, pharmaceutical 

grade 
3808  94  21 

 Kg   ---- other 3808  94  29 5 ـ ـ ـ ـ ساير 4242  44  84

   Other Ready preparation 3808  99 --     ـ ـ ساير: 4242  44

كارت يا نوار آغشته به  سب و ب ون ماده سـمي   ـ ـ ـ 4242  44  14

 و ... آفات لاها براي از بين بردن حشراتلا  ون ه
5 Kg   --- Ready preparation  3808 99 10 
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كنن ه حشرات )متيط اوانـو لا اـروتئين    مواد  لبـ ـ ـ    4242  44  84

ــ روليزات ــات    هي ــر  آف ــراي كنت ــرفا ب ــراترپ( ص س

 كشاورزي

5 

Kg 

  --- Technical (non-diluted poison): 3808  99  20 

 Kg   --- Metham sodium 3808  99  30 5 كنن ه حشرات هاي  نسي و لورهاي  لب فرمون ـ ـ ـ  4242  44  44

 Kg   ---- Other 3808  99  90 5 ـ سايرـ ـ  4242  44  44

كردن، حاملين رنـ  بـه    مواد برای آهارزدن يا تكميل 42  44

كننده در عمل رنگـرزی يـا تثژيـت مـواد      عنوان تسري 

 آهارهـای  يمـثلا ،  هـا  رنگی و ساير محصولات و فرآورده

هــای مخصـــوص تثژيــت رنـــ     فـــرآورده و آمــاده 

(mordants)   ،ــاجی ــنعت نس ــه در ص ــواعی ك ، از ان

سازی يا صناي  همانند  سازی، صنعت چرم صنعت كاغك

گفتـه نشـده و مشـمول     جای ديگر در كه رود به كار می

 شماره ديگر تعرفه نشده باشد.

    

Finishing agents, dye carriers to 

accelerate the dyeing or fixing of 

dyestuffs and other products and 

preparations (for example, dressings 

and mordants), of a kind used in the 

textile, paper, leather or like industries, 

not elsewhere specified or included.  

38  09 

 Kg   - With a basis of amylaceous substances  3809  10  00 10 اي ـ براساس مواد نشاسته 4244  14  44

   :Other -     ـ ساير: 

ـ ـ از انواعي كه در صنايع نسـا ي يـا هماننـ  بـه كـار        4244  41  44

 رود مي
10 Kg 3  

-- Of a kind used in the textile or like 

industries  

3809  91  00 

صنايع كاغذسازي يا همانن  به كـار   ـ ـ از انواعي كه در  4244  48  44

 رود مي
10 Kg   

-- Of a kind used in the paper or like 

industries  

3809  92  00 

سازي يا همانن  بـه كـار    ـ ـ از انواعي كه در صنايع  رم  4244  44  44

 رود مي
10 Kg   

-- Of a kind used in the leather or like 

industries  

3809  93  00 

پرداخـت سـطح  فلـزات؛     و كردن برای پاب ها فرآورده 42  14

كاری و جوشكاری و سـاير   مواد مخصوص تس يل لحيم

كـردن يـا جـوش دادن     تركيژات كمكـی بـرای لحـيم   

كـاری وجوشـكاری    فلزات؛ خميرها و پودرهـای لحـيم  

هـا از انـواعی كـه     مركب از فلز و ساير مواد؛ فـرآورده 

هـای   الكترودهـا يـا ميلـه    برای پوشانيدن يـا پركـردن  

 رود. جوشكاری به كار می

    

Pickling preparations for metal 

surfaces; fluxes and other auxiliary 

preparations for soldering, brazing or 

welding; soldering, brazing or welding 

powders and pastes consisting of metal 

and other materials; preparations of a 

kind used as cores or coatings for 

welding electrodes or rods.  

38  10 

كردن و ارداخـم سـطح فلـزات؛     ها براي اا  ـ فرآورده 4214  14

كاري و  وشكاري مركب از فلز و  خمير و اودرهاي لحيي

 ساير مواد:

    

- Pickling preparations for metal surfaces; 

soldering, brazing or welding powders and 

pastes consisting of metal and other 

materials:  

3810  10 

 Kg   --- Pickling preparation for metal surfaces 3810  10  10 10 ـ ـ ـ تركيبات براي اا  كردن و ارداخم سطح فلزات 4214  14  14

 Kg   --- Other 3810  10  90 10 ـ ـ ـ ساير 4214  14  44

   Other:  3810  90 -     :ـ ساير 4214  44

   Kg 10 ـ ـ ـ فلاكس  هم محافظم و تسهيط  وشكاري 4214  44  14
- Fluxes used for protecting and 

facilitating arc welding  

3810  90  10 

 Kg   --- Other  3810  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4214  44  44

ــرآورده 42   11 ــار  فــ ــد انفجــ ــای يــ ، (Anti-knock)هــ

هـای رسـوبات،    هـای اكسيداسـيون، بازدارنـده    بازدارنده

هـای   های چسژندگی يويسكوزيته(، فرآورده كننده تعديل

هـای آمـاده، بـرای روغـن      يدخوردگی و ساير افزودنی

يا برای ساير مايعات كـه همـان   معدنی ياز جمله بنزين( 

 های معدنی را دارند. مصار  روغن

    

Anti-knock preparations, oxidation 

inhibitors, gum inhibitors, viscosity 

improvers, anti-corrosive preparations 

and other prepared additives, for mineral 

oils (including gasoline) or for other liquids 

used for the same purposes as mineral oils.  

38  11 

   :Anti-knock preparations -     :(Anti-Knock)هاي ض  انفجار  ـ فرآورده 

 Kg   -- Based on lead compounds  3811  11  00 5 براساس تركيبات سرب ـ ـ  4211  11  44

 Kg   -- Other  3811  19  00 5 ـ ـ ساير 4211  14  44

   :Additives for lubricating oils -     كنن ه: هاي روان ها براي روغن ـ افزودني 
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 ـ 4211  81  44 هـاي حاصـط از مـواد     هاي نفتي يا روغن داراي روغن  ـ 

 مع ني ميري 
5 Kg   

-- Containing petroleum oils or oils 

obtained from bituminous minerals  

3811  21  00 

 Kg   -- Other  3811  29  00 5 ـ ـ ساير 4211  84  44

 Kg   - Other  3811  90  00 5 ـ ساير 4211  44  44

ــرآورده 42  18 ــه   فـ ــوم بـ ــای موسـ ــري »هـ ــده  تسـ كننـ

؛ پلاسـتی سـايزرهای مركـب بـرای     «ولكانيزاسيون

كائوچو يا مواد پلاستيكی كه در جای ديگـر گفتـه   

باشـد؛   شـماره ديگـر تعرفـه نشـده     نشده و مشمول

های  اكسيدان و ساير پايداركننده های آنتی فرآورده

 مركب برای كائوچو و يا مواد پلاستيكی.

    

Prepared rubber accelerators; 

compound plasticisers for rubber or 

plastics, not elsewhere specified or 

included; anti-oxidising preparations 

and other compound stabilisers for 

rubber or plastics.  

38  12 

 Kg   - Prepared rubber accelerators  3812  10  00 5 «ولكانيزاسيونكنن ه  تسريع»هاي موسوم به  ـ فرآورده 4218  14  44

ــا مــواد   - 4218  84 ــراي كــائو و ي الاســتي ســايزهاي مركــب ب

 الاستيكي:
    

- Compound plasticisers for rubber or 

plastics:  

3812  20 

 Kg   --- Mixtures containing dibutyl phthalate 3812  20  10 5 بوتيط فتاات هاي داراي دي ـ ـ ـ مخلوط 4218  84  14

 Kg   --- Other 3812  20  90 5 ـ ـ ـ ساير 4218  84  44

هـاي   هاي آنتي اكسي ان و سـاير ااي اركننـ ه   ـ فرآورده 4218  44

 مركب براي كائو و و يا مواد الاستيكي: 
    

- Anti-oxidising preparations and other 

compound stabilisers for rubber or 

plastics:  

3812  30 

 Kg   --- Anti-oxidants 3812  30  10 5 ها ـ ـ ـ آنتي اكسي ان 4218  44  14

 Kg   --- Anti-azonates 3812  30  20 5 ها ـ ـ ـ آنتي ازونانم 4218  44  84

 UV 5 Kg   ---UV stabilizers 2812  30  30ااي ار كنن ه هاي  --- 4218  44  44

 Kg   --- Stabilizers based on tin 3812  30  40 5 ها بر اايه ملع ـ ـ ـ ااي اركنن ه 4218  44  44

 Kg   --- Stabilizers based on silicon 3812  30  60 5 ها بر اايه سيليكون ـ ـ ـ ااي اركنن ه 4218  44  44

 Kg   --- Stabilizers used in food packing films 3812  30  70 5 بن ي موادغذايي هاي بسته ها اري  فيلي ـ ـ ـ ااي اركنن ه 4218  44  04

 Kg   --- Other 3812  30  90 15 ـ ـ ـ ساير 4218  44  44

نشــانی؛  هــای آتــش تركيژــات و خــر  بــرای دســتگاه 4214  44  44

 نشانی. های آتش ها و بمب نارنج 
5 Kg   

Preparations and charges for fire-

extinguishers; charged fire-

extinguishing grenades.  

3813  00  00 

های آلـی مركـب، كـه در جـای      كننده ها و رقيت حلال 4214  44  44

ديگر گفته نشده و مشمول شماره ديگر تعرفـه نشـده   

 برای زدودن رن  يا ورنی.تركيژات باشد.

5 Kg   

Organic composite solvents and 

thinners, not elsewhere specified or 

included; prepared paint or varnish 

removers.  

3814  00  00 

كننـده   واكنش شيميايی، مواد تسـري    كننده مواد شروع 42  14

كـه در  هـای كاتاليتيـ ،    واكنش شيميايی و فـرآورده 

جای ديگر گفته نشده و مشمول شـماره ديگـر تعرفـه    

 نشده باشد.

    

Reaction initiators, reaction accelerators 

and catalytic preparations, not 

elsewhere specified or included.  

38  15 

   :Supported catalysts -     ـ كاتاليزورهاي تقويم ش ه: 

   Kg 20 با نيكط يا تركيبات نيكط به عنوان ماده فعا  ـ ـ  4214  11  44
-- With nickel or nickel compounds as the 

active substance  

3815  11  00 

ـ ـ با فلز ارانبها يا تركيبات فلز ارانبها به عنـوان مـاده     4214  18  44

 فعا 
5 Kg   

-- With precious metal or precious metal 

compounds as the active substance  

3815  12  00 

 Kg   -- Other  3815  19  00 5 ـ ـ ساير 4214  14  44

  Other  3815  90 -     : ـ ساير 4214  44

   Kg 20 ـ ـ ـ كاتاليسم خنبي ريفرمينگ احياي مستقيي آهن 4214  44  14
--- Direct reduced iron catalyst Ryfrming 

neutral  

3815  90  10 

 Kg   --- Other  3815  90  90 5 ـ ساير   ـ ـ 4214  44  44

های نسوز و تركيژـات   های نسوز؛ بتون های نسوز؛ ملاط سيمان 4214  44  44

 .42  41همانند نسوز، غير از محصولات شماره 
15 Kg   

Refractory cements, mortars, concretes 

and similar compositions, other than 

products of heading 38.01.  

3816  00  00 
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هـای مخلـوط    نفتـالن  شده و الكيل ها مخلوط الكيل بنزن 4210   44

و  80  40هـای   شده: غير از آن ايی كه مشمول شماره

 باشند:   می 84  48

    

Mixed alkylbenzenes and mixed 

alkylnaphthalenes, other than those of 

heading 27.07 or 29.02:  

3817  00 

 5 Kg   --- Linear alkyl benzenes (LAB) 3817  00  10 (LAB)ـ ـ ـ الكيط بنزن خطي  4210 44 14

 Kg   --- Other 3817  00  90 5 ـ ساير ـ   ـ 4210 44 44

بـه منظـور مصـر  در     (doped)عناصر شيميايی دوپـه   4212  44  44

صفحه نازب  الكتروني ، به شكل صفحه مدور يديس (،

دوپـه بـه    تغيير يافته يا اشكال همانند؛ تركيژات شيميايی

 منظور مصر  در الكتروني .

5 Kg   

Chemical elements doped for use in 

electronics, in the form of discs, wafers 

or similar forms; chemical compounds 

doped for use in electronics.  

3818  00  00 

مايعات برای ترمزهای هيدرولي  و ساير مايعات آمـاده   4214   

 04شده برای ادوات هيدروليكی انتقال نيرو، كه كمتر از 

های حاصل از  های نفتی يا روغن درصد وزنی دارای روغن

 مواد قيری بوده يا فاقد آن ا باشد:

    

Hydraulic brake fluids and other 

prepared liquids for hydraulic 

transmission, not containing or 

containing less than 70% by weight of 

petroleum oils or oils obtained from 

bituminous minerals.  

3819   

 Kg 4  --- Prepared brake fluid 3819  00  10 40 ـ ـ ـ مايع ترمز آماده 4214 44 14

 Kg 4  --- Other 3819  00  90 5 ـ ـ ـ ساير 4214 44 44

شـده بـرای ذوب    های يدير و مايعات آمـاده  فرآورده 4284  44  44

ــر   preparation (Anti freezing fluids)ي

prepared-icing and 

15 Kg   

Anti-freezing preparations and 

prepared de-icing fluids.  

3820  00  00 

آماده برای رشد يـا   (Culture media)های  كشت بوم 4281  44  44

ها و غيـره(   ها يشامل ويروس نگ داری از ميكرو ارگانيسم

 های گياهی، انسانی يا حيوانی. يا از سلول
5 Kg   

Prepared culture media for the 

development or maintenance of micro – 

organisms (viruses and the like) or of 

plant, human or animal cells. 

3821  00  00 

هـای تشـخيص بيمـاری يـا آزمايشـگاهی روی       معر  4288  44  44

 هـای  و معر  (reagents on a backing)گاه  تكيه

ــاده ــاری تشــخيص آم ــا بيم ــی روی  ي آزمايشــگاهی حت

 مشـمول  كـه   آن ايی  از غير  (on a backing)گاه  تكيه

باشند؛ مواد رفرانس  می 44  44يا  44  48های  شماره

 تأييد شده.

10 Kg   

Diagnostic or laboratory reagents on a 

backing, prepared diagnostic or 

laboratory reagents whether or not on a 

backing, other than those of heading 

30.02 or 30.06; certified reference 

materials.  

3822  00  00 

 هـای  اسيدهای چرب مونوكربوكسيلي  صـنعتی؛ روغـن   42  84

 :های چرب صنعتی الكل تصفيه: از حاصل اسيد
    

Industrial monocarboxylic fatty acids; 

acid oils from refining: industrial fatty 

alcohols: 

38  23 

هـاي   ـ اسي هاي  رب مونوكربوكسيليك صنعتي؛ روغن 

 اسي  حاصط از تصفيه:
    

- Industrial monocarboxylic fatty acids; 

acid oils from refining:  

 

 Kg   -- Stearic acid  3823  11  00 5 ـ ـ اسي  استئاريك 4284  11  44

 Kg   -- Oleic acid  3823  12  00 10 ـ ـ اسي اولئيك 4284  18  44

 Kg   -- Tall oil fatty acids  3823  13  00 10 اويط ـ ـ اسي هاي  رب تا  4284  14  44

 Kg   -- Other  3823  19  00 10 ـ ـ ساير 4284  14  44

 Industrial fatty alcohols  3823  70 -     هاي  رب صنعتي: ـ الكط 4284  04

 Kg   --- Autoxylate fatty alcohols 3823  70  10 15 هاي  رب اتوكسيله ـ ـ الكط ـ  4284 04 14

 Kg   --- alcohol  lorel  mirestele 3823  70  20 5 لوريط ميرستيط الكط ـ ـ ـ  4284  04  84

 Kg   --- Other 3823  70  90 5 ـ ـ ساير  ـ 4284 04 44

هـای   هـا يـا مغـزی قالـب     های آماده برای قالب چسژاننده 42  84

هـای صـناي     گری؛ محصولات شيميايی و فـرآورده  ريخته

های متشكل از  يا صناي  وابسته يازجمله فرآوردهشيميايی 

نشـده و   گفتـه   درجای ديگر  كه طژيعی(، مخلوط محصولات

 مشمول شماره ديگر تعرفه نشده باشد.

    

Prepared binders for foundry moulds or 

cores; chemical products and 

preparations of the chemical or allied 

industries (including those consisting of 

mixtures of natural products), not 

elsewhere specified or included.  

38  24 

                                                                                                                                                                                                                       
 .و ه فرمايي .به زيرنويس من ر ات ذيط يادداشم فصط ت 

. Please refer to the explanatory remarks to this chapter. 
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Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

هـاي   ها يا مغزي مالـب  هاي آماده براي مالب ـ  سبانن ه 4284  14  44

 اري ريخته
5 Kg   

- Prepared binders for foundry moulds or 

cores  

3824  10  00 

 نش ه فشرده ـ كربورهاي فلزي به هي 4284  44  44

(Non-agglomerated) شــ ه بــا هــي يــا بــا  مخلــوط

 هاي فلزي  سبانن ه

5 Kg   

- Non-agglomerated metal carbides mixed 

together or with metallic binders  

3824  30  00 

     :هاي آماده براي سيمانلا ملاط و بتون ـ افزودني 4284  44  
- Prepared additives for cements, mortars 

or concretes : 

3824  40   

 Kg   --- Polycarboxylate ether 3824  40  10 10 الي كربوكسيلات اتر --- 4284  44  14

 Kg   ---Polynaphthalene sulfonate  3824  40  20 10 الي نفتالين سولفانات   ---  4284  44  84

 Kg   --- Lignosulfonate 3824  40  30 10 لينگونو سولفانات --- 4284  44  44

 Kg   --- Other 3824  40  90 10 ساير --- 4284  44  44

 Kg   - Non-refractory mortars and concretes  3824  50  00 5 هاي غيرنسوز ها و بتون ـ ملاط 4284  44  44

 كـه مشـمو  شـماره فرعـي    ـ سوربيتو  غيـر از آنچـه    4284  44  44

 شود مي 8444  44 
5 Kg   

- Sorbitol other than that of subheading 

2905.44  

3824  60  00 

ها حاوي مشتقات هالوانـه ازمتـانلا اتـان يـا      ـ مخلوط 

 ارواان:
    

- mixtures of their derivatives of methan, 

ethans and prophan. 

 

لا محتوي يا فام  (CFCS)ها  كلروفلوئور كربنـ ـ شامط   4284  01  44

ــربن  ــور و كــ ــ رو كلروفلوئــ ــا  هيــ لا (HCFCs)هــ

هـا   يـا هيـ روفلوئور و كـربن    (PFCS)ها  ارفلوئوركربن
(HFCS) 

5 Kg   

-- Containing chlorofluorocarbons 

(CFCs), whether or not containing 

hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), 

perfluorocarbons (PFCs) or 

hydrofluorocarbons (HFCs) 

3824  71  00 

شـــامط برومـــوكلرودي فلوئورومتـــانلا برومـــوتري  -- 4284  08  44

 ها بروموتترافلوئورواتان فلوئورومتان يا دي
5 Kg   

-- Containing bromochlorodif - 

luoromethane, bromotrifluoromethane or 

dibromoterrafluoroethanes 

3824  72  00 

   5 Kg (HBFCs)ها  ـ ـ حاوي هي رو بروموفلوئورو كربن 4284  04  44
-- Containing hydrobromofluorocarbons 

(HBFCs) 

3824  73  00 

 (HCFCs)ها  ـ ـ حاوي هي رو كلروفلوئورو كربن 4284  04  44

ــ  ارفلوئــوروكربن    ــوي يــا فام ــا  محت يــا  (PFCs)ه

لا لــــيكن فامــــ  (HFCs)هــــا  هيــــ روفلوئوروكربن

 (CFCs)ها  كلروفلوئوروكربن

5 Kg   

-- Containing hydrochlorofluorocarbons 

(HCFCs), whether or not containing 

perfluorocarbons (PFCs) or 

hydrofluorocarbons (HFCs), but not 

containing chlorofluorocarbons (CFCs) 

3824  74  00 

 Kg   -- Containing carbon tetrachloride 3824  75  00 5 كلرواتان كربن ـ ـ حاوي تترا 4284  04  44

   Kg 5 كلرواتان )كلروفرم متيط( تري -1، 1، 1ـ ـ حاوي  4284  04  44
-- remplacer  trichlororthane-1,1,1 par 

1,1,1- trichloroethane. 

3824  76  00 

   Kg 5 ـ ـ حاوي برومو تيط )بروماي  متيط( يا بروموكلرومتان 4284  00  44
-- Containing bromomethane (methyl 

bromide) or bromochloromethane 

3824  77  00 

يــــا   (PFCs)هـــــا   ـ ـ حاوي ارفلـــوئـــوروكربن  4284  02  44

لا لــــيكن فامــــ  (HFCs)هــــا  هيــــ روفلوئوروكربن

 (CFCs)ها  كلروفلوئوروكربن

 (HCFCs)ها  يا هي روكلروفلوئوروكربن

5 Kg   

-- Containing perfluorocarbons (PFCs) or 

hydrofluorocarbons (HFCs), but not 

containing chlorofluorocarbons (CFCs) or 

hydrochlorofluorocarbons (HCFCs) 

3824  78  00 

 Kg   -- Other. 3824  79  00 5 ـ ـ ساير 4284  04  44

)اكسـاي اتيلن(لا  ان ها و تركيبات حاوي اكسـير  ـ  مخلوط 

هــاي  فنيــط لا بــي(PBBs)برومينــه  هــاي الــي فنيلــي بــي

 (PCTs)هاي الي كلرينه  لا ترفنيط(PCBs)كلرينه  الي

ــايي  ــه ت ــا س ــاي  ي ــط(  دي -4لا 8) (Tris)ه بروموارواي

 فسفات:

    

- Mixtures and preparations containing 

oxirane(ethylene oxide), polybrominated 

biphenyls(PBBs),polychlorinated 

biphenyls(PCBs),polychlorinated 

terphenyls(PCTs)or tris(2,3dibromopropyl) 

phosphate: 

 

 Kg   -- Containing oxirance (ethylene oxide) 3824  81  00 5 ان )اكساي اتيلن(ـ ـ حاوي اكسير 4284  21  44

هـاي   ترفنيط لا(PCBs)كلرينه  هاي الي فنيط ـ ـ حاوي بي  4284  28  44

برومينــه  هــاي الــي فنيــط يــا بــي (PCTs)كلرينــه  الــي
(PBBs) 

5 Kg   

-- Containing polychlorinated biphenyls 

(PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) 

or polybrominated biphenyls (PBBs) 

3824  82  00 

   Kg 5 برومواروايط( فسفات دي -4لا 8هاي ) تاييـ ـ حاوي سه  4284  24  44
-- Containing tris (2,3-dibromopropyl) 

phosphate. 

3824  83  00 

 Other  3824  90 -     ـ ساير: 4284  44
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 نوع كالا شماره تعرفه
 ورودی حقوق

Import duty 
SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Kg 15 كنن ه وسايط الكتريكي و الكترونيكي ـ ـ ـ اسسري اا  4284  44  14
--- Spray used for cleaning electronic and 

electric appliances 

3824  90  10 

 Kg   --- Silicagel flakes  3824  90  20 10 ـ ـ ـ سيليكاا  به شكط ار  4284  44  84

 Kg   --- Plating materials 3824  90  30 10 ـ ـ ـ مواد آبكاري 4284  44  44

 Kg   --- Industrial detergents 3824  90  40 15 هاي صنعتي كنن هـ ـ ـ اا   4284  44  44

 Kg   --- Essential oils used in the food industry  3824  90  60 10 هاي مورد مصر) در صنايع غذايي ـ ـ ـ اسانس 4284  44  44

 ـ  4284  44  44 -دي-2و3و1-اكسي -2-متيط-2-اتيط-5تركيب ) ـ ـ 

ايط( متيط متيط متيط فسفونات و بيس -5-اكسافسفينان

ــط -5]) ــط -2-اتيــ ــي  -2-متيــ دي -2و3و1-اكســ

 ايط( متيط[ متيط فسفونات-5-اكسافسفينان 

5 

Kg 

  

---compound of (5-Ethyl-2-methyl 2-

oxide-1,3,2 –Dioxaphosphinate-5-eyle) 

methyl methyl methyl phosphanate and 

based ](5 ethyl-2-methyl-2-oxide-1,3,2- 

Dioxaphosphinate-5-eyle) methyl] 

phosphanate 

3824  90  65 

المير حاصط از مخلـوط كـردن دي متيـط متيـط     ـ ـ ـ    4284  44 04

 فسفوناتلا اكسيران و اكسي  فسفر
5 

Kg 
  

--- Polymer from mixturing of  Dimethyl 

methyl   phosphanate, oxiran and 

phosphoroxide 

3824  90  70 

 Kg   --- Zeolites: 3824  90  80 15 غربا  مولكولي  )مولكوارسيو( بر اايه زئوليم --- 4284  44 24

 Kg   --- Other 3824  90  90 5 ـ ـ ـ ساير 4284 44 44

های صناي  شيميايی يـا صـناي  وابسـته كـه در      مانده پس 42  84

نشده و مشمول شماره ديگر تعرفه نشده  جای ديگر گفته

باشد؛ زباله ش رداری؛ گـل و لای فايـلاب، سـاير زبالـه     

 :اين فصل 4مككور در يادداشت 

    

Residual products of the chemical or 

allied industries, not elsewhere specified 

or included; municipal waste; sewage 

sludge; other wastes specified in Note 6 

to this Chapter.  

38  25 

 Kg   - Municipal waste  3825  10  00 55 ها ـ زباله شهرداري 4284  14  44

 Kg   - Sewage sludge  3825  20  00 55 ـ اط و اي فاضلاب 4284  84  44

 Kg   - Clinical waste  3825  30  00 55 ـ ضايعات كلينيكي 4284  44  44

   :Waste organic solvents -     هاي آلي:   ـ ضايعات حلا  

 Kg   -- Halogenated  3825  41  00 55 هالوانه  ـ ـ 4284  41  44

 Kg   -- Other  3825  49  00 55 ـ ـ ساير 4284  44  44

ها حاصط از شستشوي سـطح فلـزاتلا    ضايعات محلو ـ  4284  44  44

ضايعات مايعات هي روليكيلا ضـايعات مايعـات ترمـز و    

 مايعات ض يخ

55 Kg   

- Wastes of metal pickling liquors, 

hydraulic fluids, brake fluids and anti-

freeze fluids  

3825  50  00 

     واسطه:ـ ساير ضايعات صنايع شيميايي يا صنايع  
- Other wastes from chemical or allied 

industries:  

 

 Kg   -- Mainly containing organic constituents  3825  61  00 55 دهن ه آلي عم تاً حاوي ا زا  تشكيط ـ ـ  4284  41  44

 Kg   -- Other  3825  69  00 55 ـ ـ ساير 4284  44  44

 Kg   - Other  3825  90  00 55 ـ ساير 4284  44  44

كـه  های آن  و مخلوط   (Biodiesel)بيوديزل  سوخت 4284  44  44

هـای نفتـی يـا     % وزنی روغـن 33از فاقد يا دارای كمتر

 .باشد می یقيرمعدنی روغن های حاصل از مواد 
40 Kg   

Biodiesel and mixtures there of, not 

containing or containing less 70% by 

weight of petroleum oils or oils obtained 

from bituminous minerals. 

3826  00  00 

 


